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La încheierea anului Bartók 


С instindu-l pe Bela 
Bartók, admiratorii săi 
din întreaga lume se 
simt uniți în același 
pios omagiu adus та- 
relui compozitor. Acea- 
stă comuniune spiritua- 
lă a unor oameni apar- 
ținînd multor popoare 
diferite — comuniune a- 
tit de clar exprimată 
în cadrul a numeroase 
manifestări artistice din 
„Anul Bartok“ — con- 
stituie cea mai vie con- 
sfințire a adevărului e- 
nunțat de Bartók cu pri- 
vire la menirea artei Че 
а înfrăți popoarele. 

„Festivalul Bela Bar- 
tók“ — саге are loc Ја 
Budapesta — constituie 
o manifestare internațio- 
nală memorabilă în a- 
cest sens. Alături de mu- 
zicienii maghiari, la acest festival vin să dea 
viață nouă creației bartokiene, să soarbă din 
frumusețile ei numeroși muzicieni și simpli iu- 
bitori de muzică de peste hotare, uniți în ace- 
leaşi simțăminte față de personalitatea și opera 
lui Bartók. Printre aceștia se află și delegații 
гот! care duc la Budapesta solia admiraţiei 
de care se bucură creația lui Bartok Béla în 
rîndurile unui număr crescînd de iubitori de 
muzică din {ата noastră. Admirația aceasta пи 
se adresează numai compozitorului maghiar de 
faimă universală, ci 51 prietenului de totdeauna 
al poporului nostru și al creației sale, muzi- 
cianului care — ca 51 George Enescu — a pus 
la temelia unor lucrări de o valoare unanim 
recunoscută, viersul popular rominesc. 

Dragostea lui Béla Bartók pentru poporul 
nostru s-a: oglindit în gindul și fapta sa. De 
acest lucru stau mărturie scrisorile 51 studiile 
sale, culegerile sale de folclor е însemnătate 
istorică, multe din creațiile pe care le-a lăsat. 

Numeroşi iubitori де muzică de la noi își 
aduc aminte Фе vizitele făcute de В а Bartók 
în țară, de concertele sale. Pe В а Bartók l-au 
legat strinse relaţii de prietenie cu muzicieni şi 
alţi intelectuali romîni, ca George Enescu, D. 
G. Kiriac, Constantin Brăiloiu, loan Bușşiţia, 
І. Birlea, І. Bianu, Octavian Beu etc. Aceste 


legături de prietenie au 
fost mai puternice decit 
oricare evenimente poli- 
tice Че care era legată 
tulburarea artificială a 
relațiilor dintre romîni 
și unguri. În acest sens 
pot fi amintite cîteva 
pagini din istoria ulti- 
mei jumătăţi de veac. 
În 1914, în preziua 


primului război топ- 
dial, Bela Bartók îi 
scria lui lon Bianu: 


„ceea се doresc та! 
mult este ca pacea să se 
mențină cel puţin între 
noi şi Rominia. Dar ori- 
ce s-ar întîmpla, еи пи 
voi trăda munca în- 
cepulă şi consider ca un 
scop al vieții mele să 
continui şi să termin 
studiul muzicii poporu- 
lui romin, cel puțin în 
Transilvania“. 

De asemenea, poate fi amintit concertul ex- 
traordinar dat în cinstea lui В а Bartok де 
către Societatea Compozitorilor Romini. In le- 
gătură cu acest concert, devenit simbolic, în 
manifestul Societăţii Compozitorilor Romîni си 
prilejul celui dintii concert simfonic, organizat 
de еа іп 1923, se arăta: „Societatea a dovedit 
prin concertul extraordinar dat іп cinstea d-lui 
Béla Bartók că ştie să mulțumească, fără a ține 
seama de prejudecăţi, acelora ce au binemeritat 
de la muzica romînă“. Acest manifest ега sem- 
nat de George Enescu, Alfonso Castaldi, D. а. 
Kiriac, George Dima, Топ Vidu, Топ Nonna 
Otescu, Tiberiu Brediceanu, Mihail Jora, Alfred 
Alessandrescu, Constantin Brăiloiu, George 
Enacovici, Filip Lazăr. 

In anul 1931, într-o scrisoare către Octavian 
Веи, Bela Bartók afirma din nou : „Crezul meu, 
de care sînt cu totul conștient de cind mi-am 
găsit menirea de compozitor, este înfrățirea 
popoarelor, o înfrățire în ciuda tuturor războaie- 
lor şi discordiilor. Această idee încerc — ре 
cît îmi permit puterile — să o slujesc prin mu- 
zica mea“. 

Intr-o vreme іп сате în publicistica şovină 
exista încercarea de a-l îndepărta pe Béla Bar- 
tók de muzica noastră şi de а se crea о atmos- 
їега neprielnică întăririi legăturilor sale си mu- 


3 


zicienii de la noi, muzicologul romîn Constantin 
Brăiloiu — secretar al Societăţii Compozitori- 
lor Romîni — a adunat și tradus o serie de 
scrieri ale lui Bela Bartók despre muzica popu- 
lară гоп/пеазса pe care le-a tipărit în 1937 la 
București. Acesta era cel mai bun răspuns ре 
care-l putea da, întrucît toate aceste scrieri, în 
afară de înalta сотренща științifică a lui Bar- 
tók, dovedeau dragostea şi interesul său față 
de muzica poporului nostru. 

Consecventă continuatoare a tradițiilor înain- 
tate din trecut, Uniunea Compozitorilor din 
R.P.R. a contnibuit și contribuie în mod activ la 
popularizarea personalității marelui muzician, 
la mai buna cunoaștere a operei sale. 

Astiel, în cadrul unei ședințe comemorative 
— al cărui cuvint de deschidere a fost. rostit de 
compozitorul Топ Dumitrescu, primul secretar al 
Uniunii Compozitorilor — un amplu referat 
despre Béla Bartók a fost prezentat de compo- 
zitorul și muzicologul Zeno Vancea, iar apoi 
au fost audiate o serie de lucrări ale marelui 
muzician. Ca un nou omagiu adus memoriei 
sale, Uniunea Compozitorilor a comandat cunos- 
cutului sculptor romîn lon Jalea, bustul lui 
Bela Bartók. 

Şedinţele comemorative de la Uniunea Com- 
pozitorilor, de la Institutul de Folclor, concer- 
tele închinate lui Bela Bartók, ciclurile de emi- 
siuni ale radiodifuziunii romine, articolele gi 
studiile apărute în presă, conferințele și ехро- 
zițiile în care а fost evocată figura sa, au con- 
stituit o serie de manifestări menite а adînci 
și lărgi cunoașterea lui Bela Bartok. 

Іп cursul acestui an au răsunat în sălile de 
concert rominești în interpretarea unor muzi- 
cieni din {ата şi de peste hotare, lucrări герге- 


zentative aie lui Bela Bartók, ca de pildă, Con- 
certul pentru orchestră, Divertismentul pentru 
orchestra de coarde, Dansuri românești, Con- 
certul nr. 3 pentru pian, Sonata pentru vioară 
solo, Sonatina pe teme ardelenești, Suita pe 
teme maghiare, lieduri, Colinde pentru pian, 
Suita ор. 14, ек. ек. Ele au stirnit în ascultă- 
tori dorinţa Че a audia în sălile noastre de con- 
cert 51 alte lucrări cum sînt Concertul pentru 
vioară și orchestră, Concertul pentru violă, so- 
nata pentru două piane și percuție, muzica pen- 
tru coarde, celestă și percuție, cvartetele de 
coarde, 5.алп.4. 

Muzicologii noștri ац contribuit la aprofun- 
darea cunoașterii moștenirii lui Béla Bartók. In 
acest sens este edificator numărul 9/1955 al re- 
vistei „Muzica“, conținînd studii de Zeno Van- 
cea, E. Comişel şi M. Rodan-Kahane, precum 
şi aportul 'adus е Sabin Drăgoi, Constantin 
Brăiloiu, Tiberiu Alexandru, Emilia Comișel, 
І. Jagamas, да volumul „Studiae memoriae Be- 
lae Bartok sacra“, apărut de curînd la Buda- 
pesta. E.S.P.L.A. a tipărit un volum consa- 
crat de Szegö Iulia lui Bela Bartók. Revista 
„Muzica“ a publicat, de asemenea, lucrările în- 
chinate memoriei lui Bela Bartok de către com- 
pozitorul romîn Sabin Drăgoi. 

Cu prilejul „Festivalului Bela Bartok“, muzi- 
сеп! din {ага noastră își exprimă о dată mai 
mult, alături de muzicienii 'din toate colțurile 
lumii, admirația pentru creatorul muzicii ma- 
ghiare contemporane, care a dezvăluit noi căi 
de dezvoltare a muzicii din zilele noastre şi 
care, de-a lungul vieții, s-a afirmat ca un con- 
secvent democrat, ca un generos umanist, ca 
un militant pentru înfrăţirea popoarelor. 


Muzica 


Influența melosului popular asupra creaţiei 
lui Bela Bartók 


de ZENO УАМСЕА 


maestru emerit al artei din R.P.R. 
laureat al Premiului de Stat 


A 

În actuala fază de dezvoltare a muzicii 
romîneşti — în саге după o destul de lungă 
perioadă de însușire de către compozitorii по$- 
tri a graiului muzical popular, (perioadă ca- 
racterizată printr-o multilaterală folosire şi pre- 
lucrare a materialului folcloric precum şi prin 
imitarea oarecum strictă a cîntecului popular) 
începe să se deseneze, deși încă timid, tendinţa 
de transformare 51 transfigurare personală а 
substanței muzicii populare — exemplul muzi- 
сіі lui Bela Bartók poate fi de mare folos. 


Їп conferința pe care Bartok a ţinut-o їп Bu- 
cureşti în anul 1934 la Societatea Compozitori- 
lor Romîni, marele compozitor maghiar, vorbind 
despre influența muzicii populare asupra celei 
culte, a arătat cele trei feluri în care are loc 
înrîurirea aceasta ; creația sa proprie constituie 
un admirabil document pentru demonstrarea 
teoriilor sale *). 

Primul fel de care vorbeşte Bartók, acela de 
prelucrare a melodiilor populare, ne interesează 
în studiul de față mai puţin, atît pentru moti- 
vul că nu reprezintă aspectul cel mai сагас!е- 
ristic al creaţiei sale, cît și pentru faptul că 
acest fel de preocupare cu muzica populară este 
bine cunoscut și practicat și de compozitorii 
romîni. Ne interesează în schimb în mod deo- 
sebit celelalte două feluri de înrîurire, anume 
acela care se manifestă prin imitarea cînte- 
cului popular în melodii de invenţie proprie, pre- 
cum și cel de al treilea fel, acela de creare a 
unui nou stil melodic printr-o organică trans- 
formare a substanţei melodiei populare pe baza 


melodii ţărăneşti neschimbate 
sau abia schimbate, un acompaniament, poate şi un preludiu, 
un interludiu, о încheiere. Lucrări de acest fel se aseamănă, 
într-o oarecare măsură, cu prelucrările de coraluri ale lui Bach, 
S-ar putea deosebi două specii: într-una, tot ce s-a adăugat 
(acompaniament, preludiu, încheiere) аге o importanţă secun- 
dară; nu este decît un cadru în care melodia țărănească se 
aşează ca o piatră scumpă în legătura ei, într-a doua, dimpo- 
trivă, principalul constă tocmai în adausuri iar melodia rămîne 
numai un fel de motto. Intre cele două specii nu există, se 
înțelege, un hotar lămurit ; sînt cu putinţă nenumărate forme de 
trecere. Іп toate cazurile, un lucru rămîne de cea mai таге 
importanţă, anume: cadrul în care se prinde melodia trebuie 
negreşit să poată fi dedus din caracterul еі, din însuşirile ei a- 
parente sau latente. Cu alte cuvinte: melodia şi adausurile tre- 
buie să dea impresia unei unităţi indisolubile. 

In continuare, Bartók scrie: „Un alt chip de înrîurire a mu- 
пей ţărăneşti se vădește atunci cînd compozitorul, în loc să 
întrebuinţeze muzică ţărănească adevărată, compune el însuşi 
imitații ale unor asemenea melodii şi le foloseşte ca material 
tematic în opera sa. Nu este o deosebire esenţială între acest 
chip şi cel mai sus descris“... 

„Іп г,  înrîurirea muzicii ţărăneşti зе poate manifesta 
într-un al treilea chip, atunci cînd compozitorul ли întrebuin- 
țează în opera за nici melodii țărănești, nici imitații ale aces- 
{ога şi totuşi muzica за răspîndeşte aceeași atmosferă ca şi 
muzica țărănească а ţării sale. Cu alte cuvinte, compozitorul 
îşi însuşeşte graiul muzical al ţăranilor în aşa chip, încît îl 
mînuiește ca 51 poetul limba maternă“, 


*) „Mai întîi, adăugînd unei 


unei aplicări libere a principiilor fundamentale 
care stau la baza muzicii populare. 

Înainte de a trece la analiza melodiilor lui 
Bartók, trebuie amintit că invenţia sa melodică 
se, hrănește din trei surse melodice diferite : din 
pentatonic, heptatonicul modal și — ceea се 
constituie mai ales un act de creație personală 
al lui — dintr-un cromatism derivat din anumite 


cîntece populare  sud-est-europene саге, în 
structura lor, conțin adeseori  zece-unspre- 
zece trepte ale gamei cromatice, ajungînd 


astfel la o structură melodică bazată pe folo- 
sirea tuturor treptelor gamei cromatice, fără a 
fi însă vreodată atonală. Mai trebuie spus că, 
în afară de muzica populară maghiară, Bartók 
a asimilat într-o aproape egală măsură și mu- 
zica populară romînească, slovacă și că în mu- 
zica lui există şi urme de muzică populară 
arabă, indiană, ritmica muzicii populare bul- 
gare, etc. Bineînţeles, toate aceste preluări nu 
se prezintă în stilul său melodic ca un con- 
glomerat pestrit de elemente melodice hetero- 
clite, ci ca o organică contopire a lor într-un 
stil melodic unitar, proces facilitat și prin fap- 
tul că toate aceste stiluri melodice naţionale au 
la bază același principiu fundamental, de struc- 
tură melodico-ritmică monodică. 

Desigur analizele care vor urma nu vor să 
constituie o rețetă pentru ca cineva să imite 
în mod mecanic procedeele folosite de Bartok; 
procesul de transfigurare a substanței muzicale 
populare nu poate constitui o operaţie mintală 
„la rece“. Fiind un proces inspirativ, el este în 
funcţie де talentul compozitorului. În afară 
de aceasta, faptul în sine, de elaborare a 
unui stil melodic personal nu reprezintă încă, 
din punct de vedere artistic, o realizare deose- 
bită, dacă mijloacele folosite nu au, în același 
timp, şi о mare forță emoţională, ca în cazul 
muzicii lui Bartok. Aceste analize pot constitui, 
în schimb, o indicație pentru a se putea ajunge 
la o lărgire și o îmbogăţire a mijloacelor de 
expresie, la o dezvoltare creatoare a muzicii 
populare, la o ieșire dintr-o fază epigonală de 
imitare impersonală, de simplă pastişare а cîn- 
tecului popular, caracteristică într-o destul de 
accentuată măsură unei bune părți a creaţiei 
noastre muzicale de astăzi. 

Am mai spus şi în altă parte că o creaţie 
muzicală de deosebită valoare poate lua naștere 
chiar și în cazul cînd un compozitor rămîne 
strict în cadrul stilului melodico-ritmic al cînte- 
cului popular, cu condiția doar ca acesta să 
servească la exprimarea unui conţinut emoțio- 
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nal puternic; dar dezvoltarea nu poate stagna 
și muzica populară nu poate constitui un cala- 
pod unic, singurul valabil pentru compozitorii 
unei generații, cu atît mai puţin pentru cîteva 
generaţii consecutive de compozitori. 

Viaţa este într-o veşnică transformare, азрес- 
tele ei mereu schimbătoare acționează mai mult, 
cînd asupra unuia, cînd asupra altuia din resor- 
turile psihicului nostru, апрайпд mai mult cînd 
o latură, cînd alta a simţirii omenești; au fost 
epoci în care nota dominantă а simțirii оате- 
nilor era una eroică, viguroasă, optimistă, de 
afirmare a vieţii, precum erau şi epoci stăpi- 
nite de pesimism, de sentimente de negare a 
vieții. De aceea și mijloacele de expresie sînt şi 
ele în permanentă schimbare și mijloacele -de 
expresie mai vechi trebuiesc tratate într-un fel 
nou, acomodat spiritului vremii. 


ж 


„ Trecînd acum la analiza muzicii lui Bartók 
și la examinarea primei laturi a problemei — 
și anume în ce fel se manifestă în creaţia sa 
procesul de așa zisă „imitare“ a melodiei popu- 
lare — trebuie să spunem, din capul locului, 
că în creaţia sa această imitare nu e niciodată 
o imitare riguroasă, ci că în acest proces intră 
totdeauna anumite componente personale prin 
care melodiile proprii devin deosebite de mode- 
lul popular, oricît de apropiate ar fi ele de alt- 
minteri ca spirit, plasticitate și forță expresivă. 
Mai trebuie spus că nu se poate trage o linie 
precisă de demarcaţie între procesul de imitare 
și de transformare, transfigurare, totală a sub- 
stanței melodiei populare. De foarte multe ori 
melodiile sale iau naştere din combinarea (sub 
aceasta nu trebuie înțeles desigur o combinare 
matematică, calculată, ci una care se produce 
involuntar în focul inspiraţiei) de elemente, їгїп- 
turi, întorsături melodice din tipuri deosebite 
de melodii, uneori chiar din combinarea de ele- 
mente melodice арагііпіпа unor tipare melo- 
dice din muzicile populare ale unor națiuni dife- 
rite. Alteori, prin combinarea de elemente de 
muzică populară cu elemente dodecafonice. 

În mod firesc, melodiile lui Bartok cele mai 
apropiate de melodiile populare autentice sînt 
acele din piesele sale mici, din unele miniaturi 
pentru pian. Să luăm de exemplu melodia din 
miniatura pentru pian intitulată: „Seara la 
secui“. Prin simplitatea structurii ei, această 
piesă ar putea să fie confundată și cu un cîn- 
tec popular care nu e decît armonizat de Bar- 
tók (cum ar fi bunăoară cazul celor patru caiete 
de melodii populare intitulate „Pentru copii“, 
care conțin melodii populare prelucrate de autor 
pentru pian). 

Dar nici măcar melodia din „Seara la secui“ 
nu este o reproducere fidelă a unui model 
popular. 
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Lento rubajo 


Compozitorul 51 folcloristul maghiar Vargyas 
Lajos, într-o analiză judicioasă (vezi „Uj zenei 
szemle“, anul 1955, nr. 9) arată particularită- 
Ше din arhitectura acestei piese. Vom reproduce 
începutul acestei analize: 


„Motive de opt sunete se succed exact în 
ritmul parlando-rubato al cîntecului popular ; 
linia melodică coboritoare de structură pentato- 
nică reproduce stilul opt-silabic vechi parlando, 
pînă şi cadenţele liniilor melodice au stilul cîn- 
tecelor populare: succesiunea treptelor V-IV-I, 
care în mod caracteristic subliniază construcţia, 
dă un suport solid acestui mic cîntec. Nu avem 
un asemenea cîntec popular, dar am putea 
avea. Ce este totuși, ce depășește în această 
melodie cîntecul popular, ce este elementul ei 
personal, bartokian ? Acel calcul artistic, cu 
care, dintr-un mic sîmbure melodic se dezvoltă 
întregul cîntec cu repetări 51 cu modificări din 
ce în ce mai intense de nuanțe aproape imper- 
ceptibile, creînd astfel printr-un maximum de 
economie o simplitate care este rară pînă 51 în 
adevăratul cîntec popular. Primul motiv urcă 
şi coboară de trei ori pe cele trei sunete саге 
se succed în modul pentatonic. 51 aceasta în- 
seamnă în acelaşi timp repetarea acestor mo- 
tive într-un ritm deosebit, în cadrul unei sin- 
gure linii melodice, ceea ce depășește simpli- 
tatea unui cîntec popular. Aşa ceva se întîmplă 
rar, chiar într-un întreg cîntec, dar comprimat 
într-o singură linie și într-un ambitus atît de 
mic, niciodată“. DI 

Exemplele sînt numeroase și ar putea fi foarte 
instructive pentru a arăta contribuția personală 
а lui Ва ок chiar în asemenea melodii care se 
apropie cel mai mult de folclor. 


Allegro 


(Tema din finalul pentru Sonata de pian) 


Este interesant de urmărit acelaşi proces şi 
la o piesă cu caracter готіпеѕс : 


Este evident că această melodie, cu toată 
simplitatea structurii ei, nu este o melodie au- 


tentic populară, dar compozitorul a prins din 
cîntecul nostru popular cîteva accente, into- 
па ! caracteristice, care dau acestei melodii un 
caracter „rominesc“, 

Cu cît formele muzicale folosite de Bartók 
sînt mai ample, cu atît procesul de imitare a 
structurii cîntecului popular devine mai liber. 
Trebuie subliniată, în primul rînd, o esenţială 
diferență între o melodie populară adevărată, 
cu un caracter finit, (care în puţine note expri- 
mă tot ce are de exprimat) 51 între melodiile 
lui Bartók, ce prin rolul lor în aceste forme 
complexe capătă caracter de temă, de idei mu- 
zicale, care prin caracterul lor emoţional сег 
neapărat o continuare, o dezvoltare, o tratare. 
Acest caracter de a susține o acţiune în des- 
făşurarea muzicală a unei compoziții, îl au mai 
ales primele idei din forma sonată, la lucrările 
de amploare mai mare ale lui Вагібк (muzică 
de cameră, compoziţii pentru orchestră). 

Cu toate că fiecare măsură, fiecare părticică 
din aceste melodii ale lui Вагібк figurează un- 
deva în vreun cîntec popular, sau ar putea figu- 
ra, totuşi, prin acest caracter dinamic al lor, 
în contradicţie. cu cel lirico-statie al unui cîn- 
tec popular, structura melodică a temelor lui 
Bartok se deosebește deja esenţial de un cîntec 
popular. Trebuie accentuat însă că această în- 
sușire dinamică nu o au numai temele întîi ale 
formei sonată din lucrările lui Bartok, ci şi 
temele cantabile, lirice, care aparțin aşa zisei 
idei a doua, de contrast, din expoziţia formei 
de sonată. 


poco (бе ууспи(о 
река 
ЕН ааа 


(Din Concertul pentru orchestră) 


lată de exemplu a doua parte din tema a doua 
a formei sonată a Cvartetului nr. 2: 


Primele măsuri reprezintă transformarea rit- 


mică a începutului unei melodii populare au- 


tentice : 


După cum se poate constata, transformarea 
capătă — şi aceasta este esenţialul în acest 
proces de „imitare“ un alt sens expresiv, 
decît melodia populară. Cu acelaşi vocabular 
melodic compozitorul exprimă un conţinut emo- 
Попа! personal. 

După începutul temei, cu un ambitus res- 
trîns, опдша Пе melodice devin din се în се mai 
mari, însușire neîntîlnită în melodiile populare, 
cu toate că fiecare măsură luată în parte îţi 
face impresia că ar fi luată din diferite cîntece 
populare. f 

Adeseori se întîmplă ca Bartók să prezinte o 
temă sub două aspecte, unul diatonic mai apro- 
piat și altul „cromatizat“, mai îndepărtat de 
structura melodică a unui adevărat cîntec popu- 
lar, dar care, totuşi, prin anumite întorsături 
melodice caracteristice și structura sa ritmică, 


face să simțim numaideciît că — deși trecută 
prin laboratorul psihic al compozitorului, colo- 
rată de simţirea personală a sa — melodia de- 


rivă din structura muzicii populare (dăm un 
exemplu din partea 1-а а Cvartetului nr. 3). 


Forma cromatizată a temei prezintă deja o 
foarte accentuată transformare а tiparelor те- 
Гоф ке populare; trecerea aproape în fiecare 
măsură delao tonalitate la alta arată cît de 
liber folosește Вагібк tonalitatea, dar cît de 
organică și naturală rămîne totuși linia melo- 
dică, 

Cît de bogată este fantezia creatoare a lui 
Bartók se poate constata din diversitatea idei- 
lor melodice care stau la baza părţii a doua 
a acestui cvartet, în care fiecare idee melodică 
este de fapt o variaţie a unei teme de simpli- 
tatea unui cîntec popular. Iată tema : 


și iată ideile melodice derivate din această 
temă de bază: 


Este deosebit de interesant felul ingenios în 
care Bartók se foloseşte de varietatea moduri- 
lor, reușind, ca și prin exploatarea structurii 
specifice a fiecărui mod, să contribuie la carac- 
terul divers al temelor sale. Cunoașterea atît 
de temeinică a modurilor populare i-a dat posi- 
bilitatea lui Bartok de a utiliza într-un sens 
expresiv nou particularitățile melodice ale fie- 
cărui mod. Astfel, de pildă, cvarta mărită atît 
de caracteristică pentru unele moduri deosebit 
de frecvente în muzica populară romînească 51 
slovacă, capătă un rol deosebit де important 
în melodica lui Bartók. 


(Finalul „Muzicii pentru coarde și percuție“) 


Succesiuni de cvarte (fie perfecte, Пе mă- 
rite) se întîlnesc tot atît de des în melodica lui 
Вагібк са şi cvartele izolate. 

Procedeul de a deriva dintr-o celulă genera- 
toare melodii de cele mai deosebite caractere, 
se poate urmări şi în cel de al patrulea суаг- 
tet, їп care, din motivul cromatic inițial 


legg terissimo 
“mg 


sînt derivate ideile muzicale urmätoare, cu un 
caracter expresiv cu totul deosebit. Cu excepția 
Scherzo-ului, care, prin structura sa emina- 
mente cromatică, este mai îndepärtat de folclor 


т ма) 


Prestis3 ко 


toate celelalte teme au un caracter пе| de 
melodie populară 
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In privința generării tuturor temelor, ade- 
seori din cîte un motiv inițial aproape insig- 
nifiant, Bartók se arată а fi un demn continua- 
tor al procedeelor beethoveniene (care, după 
cum se ştie, în lucrările sale din ultima perioa- 
dă, a folosit în mod deosebit de amplu această 
metodă de a deriva toate temele unei lucrări 
dintr-o, singură celulă melodică inițială). 

Intensa preocupare a lui Bartók față de mu- 
zica populară, formarea sensibilităţii și gîndirii 
sale muzicale sub înrîurirea cîntecului popular 
este demonstrată în mod deosebit de conclu- 
dent și de o altă caracteristică generală a mu- 
zicii sale, prin care se deosebește atît de mult 
de contemporanii săi occidentali, și anume ca- 
racterul eminamente vocal al structurii melo- 
diilor sale. 

Această cantabilitate vocală o au, cu puţine 
excepţii, aproape toate temele lui Bartók, chiar 
și acelea care, prin caracterul lor ritmic atît de 
plastic conturat, sînt adevărate teme de acţiune, 
de dezvoltare simfonică ; în lucrările care apar- 
țin ultimei sale maniere creatoare, vocalitatea 
temelor rivalizează cu aceea a unui adevărat 
cîntec popular. lată de exemplu temele din 
partea întîi a concertului pentru vioară, din cel 
de al treilea concert pentru pian și din diver- 
tismentul pentru coarde. 


Allegro moderato Й Ыг 


0 а E a E O валия: 
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Allegro moderato 


at 


A зе observa în construcția acestor trei 
teme influența minunată a modurilor, inventi- 
vitatea uimitoare a compozitorului, care folo- 
sește în cuprinsul aceleiaşi melodii caracteris- 
ticile de structură ale mai multor moduri, liber- 
tatea cu care aceeaşi treaptă se modifică după 
interpretarea modală a porțiunii melodice res- 
pective. Astiel tema concertului pentru vioară 
are, în general, o structură modală doriană 
(cum indică sol diezul, sexta mare a modului). 
Pe nota fundamentală — si — modul dorian 
are ca sunet constitutiv al treptei a treia — re 
—; re diezul care apare în măsura a doua re- 
prezintă о inflexiune modală spre lidian sau 
mixolidian, pentru ca la revenirea ei treapta să 
fie folosită în forma ei inițială; după acelaşi 
principiu este inventată 51 partea a doua а te- 
mei. Această folosire liberă а treptelor sub 
două forme, nu constituie în nici un caz o alte- 
гае modulatorică, cum este cazul în muzica 
occidentală, ci o alunecare pe neobservate din- 
tr-un mod în altul, pe lîngă păstrarea aceleiași 
note fundamentale. 

Aceasta constituie una din marile bogății ale 
sistemului modal și muzica noastră populară 
conține exemple deosebit de sugestive în pri- 
vința aceasta, fără ca aceste posibilități să fi 
fost exploatate cum se cuvine, pînă acum, de 
compozitorii noștri. lată de exemplu o melodie 
populară romînească (vezi „200 cîntece 51 doine 
romînești“ Editura de Stat) care conţine aproa- 
pe toate treptele gamei cromatice, fără ca apa- 
га lor în porţiunea respectivă a melodiei să 
reprezinte о alterație modulatorică. Este de 
fapt o alunecare dintr-un mod în altul, melodia 
păstrînd însă același ton fundamental. *) 

Dar și în alte multe melodii populare de ale 
noastre, la fel ca și în alte muzici populare din 
sud-estul european, care au în general o struc- 
tură diatonică, unele trepte apar adeseori în 
două feluri **), i 

Aceste oscilații între două sau chiar trei mo- 
duri sînt caracteristice şi pentru multe alte me- 


*) 
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lodii ale lui Bartók. „Cantata profana“ conține 
cîteva exemple deosebit de instructive în pri- 
vința aceasta : 


După cum se poate constata, melodia de mai 
sus are în fond structura unui mod diatonic 
(aeolic ре bază де si bemol) și fără alterațiile 
introduse de Bartok, — adică fără si-becar în 
măsura doua și a patra, şi ті becar în măsura 
a treia — ar căpăta expresia unui molcom cîn- 
tec popular. Dar prin aceste alteraţii (de fapt 
oscilări între două moduri), melodia capătă o 
expresie de straniu, de vigoare sălbatică po- 
trivită conţinutului textului. 

Și melodia de mai jos prezintă în măsurile 
ei de la sfîrșit asemenea modificări cromatice : 


Folosirea liberă a cromatismului într-un ca- 
dru în fond diatonic, atît de caracteristic melo- 
sului bartokian, reiese foarte sugestiv din urmă- 
toarea melodie extrasă din aceeaşi lucrare : 


Exemplele de acest fel sînt însă mult mai 
numeroase decît cele citate dar, din lipsă de 


spaţiu, nu pot fi reproduse aci. 


**) 
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Această combinare de trepte ale modurilor 
sub două aspecte, acest fel de a folosi în cu- 
prinsul aceleiaşi melodii fragmente din mai 
multe moduri, fără a da melodiei acea neliniște 
modulatorică pe care ar căpăta-o o melodie 
bazată pe major sau minor, reprezintă din par- 
tea compozitorului un proces creator, care dez- 
voltă mai departe acest principiu existent în 
melodiile populare din spaţiul geografic sud- 
est european. 

Pe baza celor expuse pînă aci, putem grupa 
melodiile lui Bartók, izvorite din spiritul mu- 
zicii populare, în două categorii: a) cele strict 
diatonice, care se menţin pe de-a întregul în 
cadrul aceluiași mod și b) cele care în struc- 
tura lor se bazează pe folosirea, pe diferite por- 
țiuni ale melodiei, а mai multor moduri. 

Dar influența muzicii populare din sud-estul 
Europei nu se manifestă numai în privința 
structurii intervalice a melodiilor ci şi în pri- 
vința structurii lor metrico-ritmice. 

Melodiile populare maghiare 51 slovace au o 
structură metrico-ritmică mult mai simetrică 
decît melodiile populare romîneşti. Se pare că, 
în privinţa structurii ritmice a muzicii sale, 
Bartók a primit impulsuri hotăritoare din par- 
tea muzicii populare romîneşti. 

Se pare că foarte multe din temele lui Bar- 
tók arată în structura lor metrico-ritmică şi în 
construcția lor arhitectonică influenţa cîntece- 
lor populare romînești. De asemenea există о 
puternică influență а ritmicii muzicii bulgare. 
Bartok a creat el însuşi termenul „ritm bulgă- 
resc“, cu toate. că menţionează în unele din 
studiile sale, că asemenea „ritm bulgăresc“ se 
găsește și în muzica populară din Ardeal. (Ат 
adăuga că în muzica din Ardeal acest ritm 
nu pare a fi o influență a muzicii populare din 
sudul Dunării, ci o caracteristică inițială a mu- 
zicii populare romînești din Ardeal). 

Varietatea tipurilor melodice ale muzicii lui 
Bela Bartók, exemplificată numai într-o măsură 
redusă în cele expuse pînă acum, izvorăște în 
mod organic din îmbibarea sensibilităţii sale 
muzicale cu substanța melodico-ritmică a dife- 
ritelor muzici populare, din însuşirea acestora, 
după cum spune el însuși, ca o „limbă mater- 
nă“. Termenul de „imitare“, întrebuințat tot de 
el, pare însă cu totul impropriu, сопѕіаїпа си 
ce măiestrie suverană plămădește melodiile sale 
din elementele constitutive ale melosului popu- 
lar, ce profil personal capătă ele şi ce forță 
expresivă excepțională au (51, în fond, aceas- 
tă calitate din urmă constituie adevărata lor 
valoare). Trebuie adăugat însă că nu ar fi sufi- 
cientă frumuseţea, valoarea expresivă a teme- 
lor lui Bartók pentru a aprecia la justa ei va- 
loare, creaţia bartokiană. Ea izvorăşte din forța 
cu care Bartok reușește să dezvolte aceste 
teme, să le pună în slujba unui fond emoţional 
de mare intensitate. 

ж 


Trecînd acum la procesul 51 mai complicat; şi 
mai greu de analizat al transformării şi mai 
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intensive, a unei adevărate iransfigurări a sub- 
ѕіап{еі muzicale populare, vom arăta că în 
aceste melodii elementul cromatic devine mai 
intens, intervalele de semitonuri devin uneori 
deosebit de frecvente, fără însă ca asemenea 
melodii să se asemene cu melodiile dodecafoni::e 
ale atonaliștilor occidentali. Chiar şi cromatis- 
mul lui Bartók izvorăşte în ultima instanță din 
muzica populară, dar pe baza unui proces de 
sinteză. 

Gisele Brelet, analizind într-un studiu cro- 
matismul bartokian, spune următoarele: „Cro- 
matismul lui Bartok este dominat de un dia- 
tonism latent. La Bartók gama cromatică е de- 
parte de a fi un principiu conducător, ci derivă 
dintr-o sinteză а tonalităţilor. Dacă, pornind 
din același ton fundamental, vom construi di- 
feritele scări modale, din împreunarea lor va 
rezulta gama cromatică: aceasta este scara 
cromatică a lui Bartók. Dar el, în general, nu 
foloseşte totalitatea gamei cromatice care re- 
zultă din sinteza modurilor, ci se mulţumeşte 
de a lega două, trei moduri“. 

În schița sa autobiografică din 1921 Bartók 
spune că prin combinarea modurilor a ajuns „la 
folosirea liberă a fiecărui sunet al tuturor trep- 
telor gamei cu 12 semitonuri“. 


E aaa 


(дет) 


Aceste melodii păstrează încă multe elemente 
comune cu cîntecul popular ca, de exemplu, rit- 
mul, structura arhitectonică, caracterul vocal- 
cantabil, un sens expresiv de adevărată melo- 
die, inteligibil și fără nici un suport armonic, 
o forță emoţională prin care se deosebesc atît 
de mult de acele succesiuni de sunete, așa zise 
melodii, ale „serialiştilor dodecafoniști“, саге 
пи au altă funcţie decît una de material com- 
binatoric pentru o construcție sonoră despuiată 
de sens expresiv. 


Chiar şi aceste melodii ale lui Bartók — mai 
puțin accesibile la o primă ascultare decît aceie 
din categoria analizată anterior —. au întot- 
deauna un adînc fond uman, tragic adeseori; 
ele sînt frecvente îndeosebi în lucrările perioa- 
dei mijlocii, cînd tragismul lui Bartók se accen- 
tuase în mod deosebit 51 cînd acest sentiment 
și-a găsit o zguduitoare expresie în lucrări de 
un fond psihic vizionar şi halucinant, ca de 
exemplu în „Muzica pentru coarde şi percuție“ 
sau „Sonata pentru două. piane şi baterie“. 


Sostenuto. Andante tranquillo D: 118-112 


и SOF: KEIR 


Melodia de mai jos, din partea a treia a 
„muzicii...“ este în fond un bocet dramatizat, 


fondul de durere al bocetelor accentuat pînă la 
maximum de intensitate tragică. А 


Desigur пи toate melodiile din această ca- 
tegorie au de-a întregul această structură іп- 
tens cromatică, cu frecvența deosebită a semi- 
tonului. În unele din ele porţiuni diatonice al- 
ternează cu porțiuni cromatice; cele diatonice 
ar putea figura oricînd într-un cîntec popular. 
Structura  metrico-ritmică a acestor melodii 
păstrează încă o legătură strinsă cu muzica 
populară. 


Non troppo lenta 
КА ba: A 4 


(Andantele din Cvartetul nr. 4) 


Trebuie amintit aici şi cazul aplicării de că- 
tre Bartók a principiului „serial“, într-un sens 
deosebit de acel al atonaliştilor. De exemplu te- 
ma a II-a din Concertul de vioară este bazată 
pe acest principiu: 


aie e 


dar, spre deosebire de temele seriale ale do- 
decafoniştilor, are un puternic sens expresiv 51 
se încadrează perfect în mediul tonal al în- 
tregii compoziţii. 


Expresia melodiilor dodecafonice izvorăşte 
dintr-un domeniu psihic саге a stăpînit la un 
moment dat pe mulți compozitori în anii de 
după primul război mondial. Este desigur greu 
de precizat dacă aceste melodii ale lui Bartok 
s-au născut sub influenţa curentului atonal, 
sau dacă compozitorul maghiar a ajuns în chip 
independent la acest fel de structură melodică 
în anii săi de experimentare a tuturor mijloa- 
celor expresive pe care muzica europeană le 
oferea în acel moment. 

Faptul са melodiile dodecafonice apar deja 
în cele „14 bagatele“ pentru pian, opus 6, com- 
puse în anul 1908, ar demonstra că Bartók а 
ajuns la acest fel de melodie, chiar înainte de 
Schönberg şi școala sa, sau cel puţin conco- 
mitent. Ceea ce deosebeşte însă 51 aceste me- 
lodii de acele ale compozitorilor din şcoala lui 
Schönberg, este prezența unui anumit grad de 
cantabilitate vocală, lipsa acelor salturi mari 
(specific instrumentale, caracteristice pentru 
școala schânbergiană), o vădită substanţă emo- 
[опаа (deşi de o accentuată notă de penum- 
bră, de sentiment vag, nedefinit). 


După cum se poate constata din cele expuse 
pînă acum, creaţia lui Bartok este deosebit de 
variată în aspecte, care corespund. oarecum şi 
variatelor aspecte de orientare artistică ale 
epocii noastre. Bogăția ei uimitoare în privinţa 
mijloacelor ei de expresie izvorăște însă, în cea 
mai mare parte, din creația populară а spațiu- 
lui geografic din sud-estul european. Din cauza 
anumitor condiţii istorice, naţiunile din această 
parte a Europei nu au putut participa pînă în 
secolul nostru Та dezvoltarea generală а mu- 
zicii europene. Dar în creația muzicală a re- 
prezentanţilor de frunte ai acestui teritoriu atît 
de bine delimitat din punct de vedere muzical : 
Bartók, Enescu, Kodaly, la care trebuie adău- 
gat 51 тогаушШ Leos Janacek (din cauza în- 
rudirii puternice a muzicii populare morave cu 
muzica din bazinul dunărean), muzica popu- 
lară se afirmă pentru prima dată în dezvoltarea 
muzicală generală, cu neîndoielnice posibilităţi 
de reînnoire a muzicii continentului nostru. Ope- 
ra muzicală a acestor personalităţi de frunte ale 
muzicii din sud-estul Europei reprezintă, ca o 
emanare a patru individualități puternice, tot 
atîtea variante personale ale aceluiași principiu 
de creație muzicală: dezvoltarea limbajului 
muzical popular, potențarea la maxim a forţei 
sale expresive cu ajutorul mijloacelor multiple 
ale muzicii culte (armonie, polifonie, construc- 
ție arhitectonică, etc). Muzica lui Bartók este 
unul din cele mai strălucite exemple de legă- 
tură organică a compozitorului de profesie cu 
creaţia populară, într-o formă de accentuată 
contemporaneitate, folosind toate mijloacele de 
expresie ale dezvoltării de pînă acum a muzicii 


„universale. 


(Exemplele din studiul de faţă sînt extrase din lucrările lui 


Bartók tipărite unele la Universal. E. Viena, (ar altele la 


Gosey şi Hawkins Londra). 


DECADA LITERATURII şi ARTEI UCRAINENE 


: Aspecte ale muzicii din В. S. S. Ucraineană 


A 


ША noile condiții oreate dezvoltării artelor tuturor 
popoarelor în urma înfăptuirii primului stat socialist 
din. lume, muzica ucraineană a cunoscut — de-a lun- 
gul deceniilor care s-au scurs — un аоїпі deosebit atit 
pe tărimul creației şi interpretării си şi în domeniul 
activității pedagogice și teoretice. 

Dacă înaintea Marii Revoluții Socialiste din Octom- 
brie, reprezentanții vieții muzicale a Ucrainei зе măr- 
giniseră doar la cîteva personalități proeminente, ca 
bunăoară D. St. Вогіпіапѕкі, S. St. Gulac-Artemov- 
ski sau N. V. Lisenko, după primul război mondial — 
o dată cu crearea Republicii Socialiste Sovietice Ucrai- 
nene — muzica a devenit cauza întregului popor. În 
anii puterii sovietice au fost înființate nenumărate со- 
ruri şi orchestre de amatori, ansambluri artistice și 
numeroase școli speciale de muzică. În orașele mari 
ca Kiev, Odessa, Harkov şi Lvov au luat ființă con- 
servatoare la care predau cei та! eminenți muzicieni 
ucraineni ейисіпа în fiecare an noi generaţii de tineri 
artiști, bine pregătiți şi capabili să corespundă Тпа!- 
telor sarcini pe care le vor avea de împlinit în viața 
muzicală a patriei lor. Alături de orchestrele filarmo- 
nice, în aceste orașe există cite un teatru de operă 
în care sînt prezentate în fiecare seară operele mari- 
lor maeștri ruşi şi ucraineni, ale compozitorilor cla- 
sici și contemporani de peste hotare. 

Dezvoltarea și înflorirea culturii întregului popor — 
deci şi a artei muzicale — au contribuit în той ho- 
юг la consolidarea bazelor morale şi materiale ale 
unei bogate munci creatoare individuale. Astfel compo- 
zitorii generației crescute în anii Puterii Sovietice au 
creat şi creează lucrări, în toate genurile muzicale, in- 
spirate din tezaurul bogat al cîntecului popular ucrai- 
nean. Ei caută să reflecte în operele lor viața nouă 
și liberă care freamătă pe întinsul patriei lor, reali- 
zările încununate de succes ale oamenilor sovietici, 
lupta eroică dusă în trecut de poporul ucrainean — 
alături de cel rus — împotriva. cotropitorilor străini, 
prietenia de nezdruncinat dintre popoarele rus şi ucrai- 
nean. Pentru realizările deosebit de valoroase ре tă- 
rimul creației, statul sovietic a acordat unui număr 
important де compozitori ucraineni premii, titluri şi 
distincții în semn de prețuire pentru contribuția în- 
semnată adusă la afirmarea muzicii ucrainene. 

De asemenea mulți dintre muzicienii ucraineni duc 
о susținută muncă pe tărim obștesc, ca deputați іп 
Sovietul Suprem al Republicii Socialiste Sovietice Ucrai- 
nene și ai Sovietului Suprem al U.RSS. 

Printre personalitățile cele mai de seamă ale ти- 
“с! ucrainene, se numără Lev Nikolaevici Revuțki ar- 
tist al poporului al U.R.S.S. laureat al premiului Sta- 
lin — cel mai оіғѕіпіс compozitor din Ucraina Sovie- 


Spectacolele corului 


A 

la cadrul Decadei artei 51 literaturii ucrainene ne-am 
bucurat de vizita Corului popular ucrainean de Stat, 
care vine pentru a doua oară în țara noastră. Formația 
a luat ființă, se știe, în 1944 cuprinzînd, la început, 
un mic grup de coriști. Sub îndrumarea și conducerea 
activă a compozitorului şi folcloristului Grigori Veriov- 
ka, maestru emerit al artei din R.S.S. Ucraineană, 
grupul a crescut. A fost organizată o mică orchestră 
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иса. Alături de munca sa creatoare, L. N. Кеощк! а 
desfășurat de-a lungul deceniilor și o rodnică activi- 
tate de interpret-pianist și de pedagog, în calitate de 
profesor la conservatorul din Kieu. Sub îndrumarea lui 
și-au însușit meșteșugul componistic mai toți compo- 
zitorii de seamă ai Ucrainei Sovietice. 

Din generația compozitorilor virstnici — alături de 
L. N. Revufki trebuie amintit numele lui Boris Nico- 
laevici Liatoşinski, artist emerit, laureat al premiului 
Stalin. Creaţia sa cuprinde aproape toate genurile mu- 
zicale. Domeniul іп ‘саге personalitatea sa s-a crista- 
lizat pe deplin este cel al muzicii de cameră. 

O altă figură reprezentativă a muzicii ucrainene este 
compozitorul К. Е. Dankievici, artist al poporului din 
U.R.S.S., președintele Uniunii Compozitorilor din U- 
craina. Dintre lucrările sale cele mai de seamă trebuie 
relevată opera „Bogdan Hmelnițki“, poemele simfo- 
nice „1917“ şi „Othello“ şi simfoniile sale. 

Din generația mai tînără crescută în regimul so- 
vietic menționăm în primul rînd numele lui Andrei 
Iakovlevici Ștogarenko, laureat al premiului Stalin. 
Printre lucrările sale care au cîștigat o mare populari- 
tate se numără cantata „Ucraina mea“ şi Suita a П-а 
pentru orchestră consacrată memoriei poetei Lesia 
Ucrainka. De o caldă apreciere s-a bucurat și muzica 
sa compusă la filmul „Lupta pentru Ucraina Sovie- 
иса“. 

Un alt reprezentant de seamă al muzicii sovietice 
ucrainene este Arkadii Dmitrievici Filipenko, elev а! 
lui L. N. Веоијкі. A. D. Filipenko şi-a îndreptat efor- 
tul creator în special către domeniul muzicii de ca- 
meră. Cvartetul al doilea pentru coarde, dedicat luptă- 
torilor partizani şi generalului de partizani Kovpak, 
a fost distins cu premiul Stalin. 

Printre compozitorii care au contribuit la crearea 
unei opere sovietice realiste se numără și compozitorul 
ucrainean lurii Serghievici Meitus, laureat al premiului 
Stalin. Alături de operele „Perekop“ şi „Haidamacii“, 
„Tinăra Gardă“ se situează printre realizările sale dra- 
matice cele mai de seamă. 

Decada literaturii și artei ucrainene care s-a des- 
fășurat în fara noastră între 27 august şi 5 septembrie, 
a dat poporului nostru posibilitatea de a-și apropia 
mai mult tezaurul artei muzicale ucrainene. 

Spectacolele date de corul popular ucrainean de stat, 
manifestările artistice la care au participat muzicieni 
ucraineni în frunte си К. Е. Dankievici, bogatele emi- 
siuni muzicale de la posturile noastre de Radio, contri- 
buțiile aduse de artiştii din фага noastră la prezenta- 
rea muzicii ucrainene au făcut din Decada literaturii 
și artei ucrainene o manifestare sărbătorească. 


ucrainean de Stat 


de instrumente populare — baiane, bandure 51 {ат- 
bale, un violoncel, un fluier şi o tamburină — apoi un 
grup mai mare de dansatori. 

Deşi alcătuit din amatori, munca serioasă desfă- 
șurată în răstimpul anilor scurși, studiul temeinic 
asupra cîntecelor interpretate și a dansurilor prezen- 
tate, au făcut ca nivelul spectacolului să depășească 
acest stadiu. Corul este omogen, cu partidele bine echi- 


libnate. Se cîntă ĉu precizie şi nuan- 
аі, cu gradaţii frumoase către forte 
„şi piano, ce permit tălmăcirea expre- 
sivă a cîntecelor. Repertoriul forma- 
пе, constînd în cântece 91 dansuri 
populare ucrainene şi ale popoarelor 
vecine şi prietene, este mare. L-am 
găsit, în raport cu spectacole din 
anul 1952, reinnoit aproape pe de-a 
întregul. 

O seamă de cîntece exprimă pămiîn- 
tul, peisajul ucrainean. Un frumos 
exemplu l-a constituit „Cîntecul Ni- 
prului“ pe versuri de Taras Şevcen- 
ko, evocator prin caracterul său mă- 
ref şi calm. Alte cîntece sînt inspi- 
rate de viața nouă a poporului cum 
este „Cîntecul despre tractorista Ма- 
ria Drotenko“ sau din poezia clasică 
ucraineană, са „Veşnic revoluționar“, 
cîntec compus pe versurile poetului 
Ivan Franko. Ele au exprimat prin 
ritmurile lor cadenţate, prin aerul lor 
таг{іаї, hotărîre şi energie, un în- $ d 
demn viguros la muncă şi luptă. , 

Au plăcut mult cîntecele legate de 
poezia stepei ucrainene:  „Vîntu- 
le, vîntişorule“, „Privesc spre сег“, 
„Foşneşte pădurea“ $. a. interpretate cu viaţă de către 
solişti și orchestră, uneori pe fondul armonic а! corului 
care a cîntat desebit de expresiv. S-au evidenţiat so- 
liştii Niculae Gubrii, Dmitrii Paraniuk, Папа Homen- 
ko, Darie Prohorenko. Vocile lor sînt curate 91 puter- 
nice. 

Simpla şi frumoasa armonie, iar uneori polifonia 
populară, s-a făcut permanent simțită; și dacă unele 
cîntece într-o tonalitate minoră au un caracter nostal- 
gic ca „S-a dus cazacul peste Dunăre“, (prelucrarea 
lui Davidov), „Teiul bătrîn“ etc., cîntecele vesele, cu 
strigături, Ceastușki ca şi „refrene din Periaslav“ (mu- 
zica de Zigeler) $. a. au redat optimismul și umorul 
înnăscut al poporului. 

Cîntece са „Mica mineră“ de Veriovka, închinate 
vieții de muncă, au fost interpretate cu vigoare de Ta- 
mara Zalevskaia. Ele au fost acompaniate de baian 
şi însoțite de mici desfășurări coregrafice cu caracter 
popular care le-a dat o notă originală, specifică. 

Dintre soliste s-a mai distins şi Eleonora laroţkaia. 
In „Privighetoarea“ de  Krapivnițki-Zaremba, еа а 
vădit frumoase însuşiri de soprană de coloratură ale 
cărei acute puternice, clare și vocalize îndrăzneţe, bine 
realizate, i-au atras admirația ascultătorilor. 

Ca şi în trecut, corul a cîntat bucăţi romînești: 
„Jocul prieteniei“ de Jean Letoni, pe versuri de Eugen 
Frunză şi „Republica în sărbătoare“ de Radu Drăgan 
pe versuri de Maria Вапиз; executate си mult ауш!, 
în spiritul lor romînesc, acestea au stirnit, la rîndul 
lor, entuziasmul publicului. 

Conducerea artistică revine în primul rînd maestru- 
lui Veriovka. Cu gesturi dirijorale ponderate dar foarte 
ferme, foarte sigure, transmite precis intenţiile sale 
corului, dinamizîndu-l și reușind să realizeze concepția 
sa interpretativă — aceea de a prezenta cît mai curat, 


Aspect de la spectacolul corului popular ucrainean de Stat. 


mai sincer şi emoţionant muzica populară ucraineană. 

O remarcabilă dirijoare am aflat și în persoana Eleo- 
norei  Scripcinskaia, profesoară Ла Conservatorul din 
Kiev. Ea а condus corul cu energie şi competinţă. 

O bună parte a programului a fost împlinită de dan- 
surile ucrainene. Popularul Gopak, pe care Musorgski 
l-a introdus cu cinste în opera sa „Tirgul din Ѕогосіпік“ 
am putut să îl urmărim în forma sa cea mai auten- 
tică. La început, perechile evoluează lent, fetele des- 
criind mişcări pline de gingăşie 51 grație; apoi dansul 
se animă brusc. Este o mişcare vijelioasă, în doi timpi, 
care crește progresiv şi la care participă întreg colec- 
Нуш dansant. Figurile devin tot mai diverse, mai în- 
drăznețe — unele cu caracter acrobatic impresionant — 
pentru а siîrși tot aşa de neprevăzut pe cît începuseră. 

Au impresionat, de asemenea plăcut, dansul rus, 
dansul moldovenesc 51 îndeosebi dansul bucovinean 
— acesta din urmă realizat cu multă distincție, cu no- 
Мае. În toate manifestările coregrafice (maestrul de 
balet Leonid Kalinin) s-au putut -desluşi, sub aparenta 
libertate şi fantezie a mișcărilor, o disciplină serioasă, 
mare precizie ritmică şi o organizare а elementelor 
de ordin scenic care poate sluji de exemplu, oricînd, 
formațiilor noastre similare. 

Orchestra (dirijor Iacob Orlov) а cîntat moderat, 
susținind cu discreție corul și soliştii, apoi manifestîn- 
du-se viguros, în momentele de expansiune ale dansa- 
torilor. І 

Costumele multicolore ale fetelor au contribuit cu 
nota lor artistică şi sărbătorească, la izbînda unui 
spectacol care a însemnat nu numai o puternică afir- 
mare а iartei populare ucrainene, ‘йаг şi а prieteniei de 
nezdruncinat dintre acest popor şi poporul nostru. 

t Ј. У, Р, 
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Creaţii romineşti 


Două schițe simfonice de Theodor Rogalski 


de A. RAŢIU 


Printre lucrările mai vechi care constituie 
o realizare a școlii naţionale romînești, cele două 
schițe simfonice: „Inmormîntare Іа Pătrunjel“ 
și „Paparudele“ de Theodor Rogalski ocupă un 
loc de seamă. Astăzi, cînd valorile trecutului 
sînt redate iubitorilor de frumos, cînd opere 
înconjurate de o nemeritată uitare își recapătă 
prețuirea cuvenită, lucrările lui Rogalski trebuie 
să se afle prezente pe lista compozițiilor de care 
nu ne putem lipsi. Opera sa, din păcate, nu e 
vastă ; cu atît mai mult trebuie cunoscută în 
întregime. 

Compozitorul Theodor Rogalski, a cărui pier- 
деге o геѕіт{іт și astăzi, a fost un artist їп ac- 
cepția cea mai înaltă a cuvîntului — un mu- 
zician foarte sensibil, cu o admirabilă pregătire, 
cu un talent multilateral, ce s-a manifestat timp 
de trei decenii pe tărîmul compoziţiei, pianului 
și dirijatului. Pedagog eminent, de o generozi- 
tate rară, el a lăsat o amintire vie atît orches- 
trelor cu саге a colaborat, cît şi elevilor săi din. 
clasa de orchestrație, pe care i-a iniţiat cu drag 
în tainele muzicii simfonice. Dăruindu-se cu tot 
sufletul celor care aveau nevoie de sprijinul său, 
el a fost poate prea sever cu sine. Puținele sale 
compoziţii sînt rodul unei probităţi artistice rar 
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întîlnite, compozitorul fiind cu totul străin de 
succesele cîștigate cu uşurinţă. 

Fie că e vorba de lucrări de început, între 
care Cvartetul de coarde distins în 1926 cu 
Premiul I George Enescu (în care mai găsim 
unele influenţe raveliene) sau de ultimele sale 
lucrări — cele trei admirabile dansuri simfo- 
nice, opera sa prezintă anumite trăsături рег- 
sonale care îi asigură unitatea 51, în același 
timp, viabilitatea. In cele două schiţe simionice, 
„Inmormîntare la Pătrunjel“ și „Paparudele“, 
scrise în anul 1929, aceste trăsături apar cu 
evidență. Deși lucrări de tinerețe, ele sînt pr 
deplin reprezentative pentru stilul compozito- 
rului, ajuns de timpuriu în posesia unor bogate 
mijloace artistice, capabile să exprime conţinu- 
tul emotiv al muzicii sale. 

In prima schiță găsim aceleaşi accente pe 
care le vom reîntilni în melodia „Salcia“ sau 
în dansul macedo-romîn „Пада“. Compozito- 
rul, impresionat în fața tristului spectacol al 
morții, desfăşoară o gamă largă de sentimente, 
de la înduioşare la revoltă. In „Рарагиде!е“, 
el dovedește acel unic simţ al culorii, ce-l ca- 
racteriza. Tabloul dansului ritual, cu izbucniri 
elementare, e prins pe viu, cu semnificația în- 
treagă şi cu tot pitorescul ce-l degajă. Marea 
măiestrie a tratării orchestrale (o partitură vie, 
colorată, cu detalii deosebit de interesante, men- 
ţinîndu-se însă în limitele unei economii pro- 
prie artei superioare), puternica expresie a ar- 
moniei ce colaborează, logic, la adîncirea in- 
tensității emoţionale, varietatea ritmului, con- 
ciziunea formei, toate acestea sînt încadrate în 
sfera perfectă a unui stil unitar, național. A- 
ceste mari calităţi constituie, laolaltă, meritul 
considerabil al lucrării intitulate, cu atîta mo- 
destie, două schițe simfonice. După cum, pe 
drept, considera compozitorul Zeno Vancea, în 
cuvîntul omagial închinat lui Rogalski, aceste 
schițe sînt un moment de răscruce în istoria 
muzicii romîneșşti. 

ж 


Prima piesă, ,„їптогтіпќаге la Pătrunjel“, 
înfăţişează un tablou specific periferiei bucu- 
reștene din acea vreme, ce îmbina obiceiurile 
orăşeneşti, nou introduse, cu tradiţiile arhaice 
de la țară. Convoiul mortuar, ce se apropie, 
ajunge în prim plan şi apoi se îndepărtează, 
este însoţit atît de pompoasa muzică militară, 
cît şi de lamentaţiile bocitoarelor profesionale. 
Aspectul реѕігі{ al procesiunii nu scapă ochiu- 
lui atent al artistului, dar sufletul său, vibrînd 
uman, se înduioșează în fața acestui spectacol, 
trist poate prin însăși vulgaritatea за: mulți- 


теа curioşilor ce se îmbulzesc, indiferența се se 
ghicește în jelaniile tarifate ale femeilor, tris- 
Тава mută a celor apropiați. Їп succintul pro- 
gram literar scris de compozitor, citim : ,,..рео- 
dată o scurtă răbuînire de fanfară militară : de- 
sigur, răposatul, poate vreun mic slujbaș al 
Statului, era decorat“. Viaţa răposatului este 
reconstituită rapid, dintr-un singur amănunt ; 
o viaţă ca multe altele, fără un ideal înalt care 
5:0 scoată din anonimat, o viață meschină, în- 
tr-o societate fără perspectivă, ce-l răsplătește 
cu о modestă decorație. Compătimirea merge, 
mai degrabă, către această viață ce s-a scurs 
inutil, nelăsînd nimic în urmă-i. . 

Apropierea convoiului este sugestiv realizată 
în muzică. Viorile prime, cu surdină, în regis- 
trul acut, țin, în pianissimo tremolat, secunda 
mică sol — la bemol, dublate o octavă mai jos 
de viorile secunde cu surdină. Această pedală 
superioară, ce va dura 24 măsuri, este punctată 
din timp în timp, de ritmul funebru al tobei. 
În măsura a 5-a, se adaugă 51 basul obstinat 
al timpanilor, ce va continua pînă la sfîrşitul 
piesei. Basul merge de fapt în măsura de 3/4, 
ce va mai apare frecvent în cadrul măsurii de 
6/8, deplasînd accentele 51 producînd varietatea 
ritmului, dar păstrînd echivalența aritmetică 
(ca şi mai tîrziu măsura 12/16). Cornul englez 
expune tema principală (a), conținînd cele trei 
glissande care, împreună cu repetarea insistentă 
a notei finale, sugerează foarte bine lamentația 
bocitoarelor. 


Ultimele două tacte ale temei se aud apoi din 
nou, cu o octavă mai jos, la clarinetul bas. П 
răspunde un alt motiv (l-am numit b), care 
evocă mersul greoi, copleșit de tristeţe, al con- 
ее Acesta se poate încadra în măsura de 
3/4. 


Th. Rogalski după o fotografie din epoca în care a 
compus cele „Două schițe simfonice“ 


În orchestrație este folosit oboiul, combinat 
în armonie cu corn englez și fagot. Falsa relaţie 
la-la bemol, interpretată ca apogiatură armo- 
nică, intensifică sentimentul de tristeţe. Răs- 
рипа, iar cu o octavă mai jos, clarineţii, ре ип 
acord ţinut de trei tromboni surdinaţi. 

Prima temă se aude din nou, de data aceasta 
la oboi, o octavă mai sus 51 cu răspunsul la 
corn englez. Convoiul se apropie mereu, se 
crește în dinamică. Fundamentul continuu al 
timpanilor e dublat de pizzicatele violoncelelor, 
apoi de ale contrabașilor. Şi, în cele din urmă, 
se adaugă și doi fagoți. Un mers cromatic, as- 
cendent-descendent, se aude la viole, dublate 
mai întîi de fagoţi și o trompetă cu surdină în 
registrul grav, mai apoi de clarinet, bas şi 
trombon. 

Tema apare pentru a treia oară, de data 
aceasta în canon la distanță de o jumătate de 
măsură. Celor doi Наш şi doi oboi, în octave, 
le răspund doi clarineţi şi doi corni, la unison. 

Convoiul a ajuns în fața noastră. Pedala su- 
perioară de la viori încetează. După o gamă 
rapidă a acestora şi a piccolei, apare o nouă 
temă care va forma un fel de episod ceniral. 
De fapt, ne aminteşte de motivul „В“ amplifi- 
cat şi modificat ritmic. Acum s-ar putea sub- 
înscrie măsura de 12/16, în interiorul celei 
de 6/8. 


Tema este expusă în octave de viori (plus 
flautul piccolo), iar acordurile paralele sînt des- 
făşurate  poliritmic, de trompete си surdină, 
corni şi pian. Răspunsul imitativ este dat de 
către clarineţi, oboi, viole și tromboni. O nouă 
imitație, de data aceasta la terță mică, intensi- 
fică mult încordarea. Intrarea sa pe o subdivi- 
ziune de timp, deplasînd propriu-zis bara de 
măsură, suprapunerea tonalității де mi bemol 
major (eolic cu treapta IV alterată suitor) peste 
armoniile paralele de la alămuri şi basul ob- 
stinat do-sol, dau o mare tensiune acestui mo- 
ment care se rezolvă cu totul neașteptat: 


O trompetă şi doi oboi, la unison, plus acor- 
durile de corni, aduc această rafală de marş 
funebru, de un efect copleşitor. Scurtul citat de 
fanfară, inclus într-un moment culminant, do- 
vedeşte un simț dramatic deosebit, menţinut în 
limitele unui gust artistic ireproșabil. Şi imediat, 
mai înainte de a putea degenera în umor ma- 
cabru, reapare tema părţii centrale, în intrări 
imitative foarte strînse, cu participarea întregii 
orchestre, pînă la un fortissimo culminant, după 
care sonoritatea scade repede. Indepărtarea pro- 
cesiunii e realizată printr-o serie de acorduri la 
instrumentele de lemn. 

Acum reapare tema de bocet (a), în canon 
la octavă între Нації şi clarinet bas. O trompetă 
cu surdină, în registrul grav, reia mersul cro- 
matic, în timp ce cornul cu surdină, împreună 
cu viorile secunde, readuc, în pianissimo, frag- 
mente scurte de lamentaţie. Se reaude și moti- 
vul b, la corn englez și corni cu surdină, du- 
Бай de pizzicate. Convoiul s-a îndepărtat cu 
totul. Aduse parcă de vînt, mai apar frînturi din 
ambele teme 51 apoi totul piere, într-un tremolo 
ce se stinge la instrumentele de percuție. 

Construcţia acestei piese, de o simetrie per- 
fectă, este derivată din conținutul literar pe 
care-l serveşte fidel. Schema simplă — creştere- 
culminaţie-descreştere — corespunde perfect in- 
tenţiei programatice, iar gradaţiile sonore şi 
emotive sînt realizate cu o înaltă măiestrie. 


ж 


Сеа de a doua schiță simfonică ne înfăţişează 
un alt tablou al periferiei bucureştene din acea 
vreme. Jocul cu substrat magic al paparudelor, 
invocînd ploaia în zilele secetoase de vară, im- 
presionează prin caracterul său primitiv şi ne 
întoarce cu gîndul la epoci îndepărtate, cînd 
existența omului pe pămînt era în mod continuu 
amenințată, iar factorii exteriori, ce-i condiţio- 
nau viaţa, nu puteau fi cu nimic influențați. 
Compozitorul ştie să vadă, dincolo de pitorescul 
aparent şi se oprește, compătimitor, la trista 
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condiţie a existenței umane din vremurile stră- 
vechi.  Dezlănţuirea dansului este ітргеѕіо- 
nantă. Totul crește într-un уїгіеј ameţitor, se 
opreşte o clipă, și dansul se declanșează din 
nou, cu mai multă furie. 

Realizarea muzicală a acestei piese, simplă 
în aparenţă, este magistrală. Aici зе vădeşte 
întreaga artă componistică a lui Theodor Ro- 
galski, eminent cunoscător al resurselor or- 
chestrale. Partitura sa dovedește siguranţă de- 
plină și inventivitate continuă, dozată cu gust. 

Primele măsuri au un caracter introductiv. 
Acordul re-sol-la bemol-re, distribuit pe două 
octave (la suflători de lemn, trompete, coarde 
pizzicato şi pian), apare, contradictoriu, la fie- 
care două optimi în cadrul măsurii de 3/8, ceea 
се dă o savoare ritmică specială. Fagoţii, clari- 
netul bas și coardele grave aduc o celulă din 
tema ce se va auzi în curînd. După alte cîteva 
repetări ale acordului și frînturilor de temă, 
aceasta apare în plin, împreună cu acordul sus- 
amintit. 


Ambele perioade ale temei se repetă. De notat 
51 prelungirea ultimului tact al perioadei 1-а cu 
218, iar al perioadei 2, cu 4/8. Acordurile majore 
ce apar aici, sînt încredințate trompetelor cu 
surdină, bașii-timpanilor (їп combinație cu 
piatti, tobă mare 51 contrabași). Cornii dublea- 
ză unele note ale melodiei, în mod ingenios, 
înviorînd orchestrația. 

În ceea ce priveşte interpretarea armonică a 
acestei teme, ea este scrisă în următorul mod 
popular : 


Perioada 1-а foloseşte seria primelor cinci su- 
nete (mod major cu treapta II alterată inferior). 
Acordul caracteristic conţine nota fundamentală 
(finala sol), cvinta (re) şi treapta cromatizată 
(la bemol), mult mai importantă pentru defini- 
rea modului decît ќег{а. Perioada 2-a folosește 
toate treptele. Ea apare la început ca o modu- 
laţie la tetracordul minor do-fa (de unde şi a- 
cordul do-re-fa), revenind apoi la modul iniţial. 
Interesant de observat că, dacă nota sol nu s-at 
impune atît de categoric ca finală, seria celor 
șapte sunete, prin inversarea  tetracordurilor, 
s-ar putea uşor interpreta în tonalitatea de do 
minor. 


După expunerea temei, urmează opt măsuri 
de insistentă repetare a acordului caracteristic, 
mereu la intervalul de două optimi. Tema se 
aude apoi, pentru a doua oară, în întregime, dar 
expusă, de data aceasta, în mod succesiv, de di- 
verse combinaţii instrumentale, situate Іа 915- 
tanță de două octave: perioada 1-а la piccola 
și clarinet bas, repetarea ei la oboi şi trompetă, 
perioada а doua la flauți 51 fagoți, repetarea 
ei la vioara 1 şi corni. Armonia se îmbogățește 
cu noi acorduri în registrul grav. 

Urmează о suprafață, destul de lungă, cu ca- 
racter dezvoltător, obișnuită scherzoului. Alter- 
nează fragmente de temă cu elemente noi, alte 
fragmente se succed în intrări imitative strînse, 
pasaje de creștere la coarde sînt urmate de o 
lungă coborîre cromatică la suflătorii de lemn 
(pe acorduri de septimă de dominantă), de fac- 
tură tipic orchestrală. Tema reapare, în noi to- 
пашай 51 crește pînă la un fortissimo realizat 
în întreaga orchestră. Un pianissimo subit (cu 
tremolo de timpan) este urmat de un glissando 
de patru măsuri la instrumentele de coarde, pe 
fundalul transparent al flauţilor şi clarineţilor, 
în baterii rapide. 

Dintr-odată se reaude acordul inițial, repetat 
cu aceeași insistență. Repriza temei se face în 
canon. Trombonii şi clarinetul bas expun, în 
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octave, tema. O măsură mai tîrziu intră, în ге- 
gistrul acut, Пащи, în octavă cu oboii și trom- 
peta. E un moment culminant, un fel de iureș 
ameţitor, realizat în întreaga orchestră. Cano- 
nul începe încă o dată, dar pentru scurt timp. 
Sonoritatea scade simțitor, fragmente de temă 
trec de la trompete la instrumentele de lemn. 
Pe un pasaj ascendent al instrumentelor de 
coarde, în tremolo intensiv, se aude începutul 
temei în valori augmentate, în acordurile pu- 
ternice ale trompetelor și cornilor. Un pianis- 
simo neașteptat, eteric, la coarde, o creștere ra- 
pidă, o răbuinire a temei la tromboni și piesa 
se termină ре un acord de șase sunete (prove- 
nind din cel inițial) într-un tutti puternic. 
Dacă prin dimensiuni aceste piese aparțin de 
domeniul miniaturii, prin conținutul lor puter- 
nic și complex, prin originalitatea ce se degajă, 
ele depăşesc си mult cadrul limitat al unor fu- 
"gitive tablouri sonore. Apreciate de George 
Enescu, cele două schițe simfonice ale lui Theo- 
dor Rogalski se situează la loc de cinste, în 
rîndul celor mai de seamă realizări ale muzicii 
noastre. Cunoașterea lor înseamnă un prilej 
de înălţare și un omagiu adus compozitorului, 
iar pentru creatorii de azi, un imbold în reali- 
zarea de noi opere valoroase pe drumul ascen- 
dent al muzicii romîneşti. я 


Un ciclu radiofonic interesant: „Мо! înregistrări 
в - N ví 
de muzică romînească“ 


Iniţiativa Radiodifuziunii de a crea o emi- 
siune specială în fiecare săptămînă, dedicată 
noilor înregistrări de muzică готіпеаѕсӣ, este 
lăudabilă şi foarte instructivă. In acest chip se 
pot populariza multe lucrări de autori готіпі, 
cu totul necunoscute, scrise fie mai recent, fie 
cu ani în urmă. După cum se știe, în sălile de 
concert au prioritate lucrările recent terminate, 
ceea ce constituie un lucru firesc; dar nu tre- 
buiesc neglijate nici lucrările vechi, de valoare. 
În însemnările de față vom trece în revistă cî- 
teva din lucrările prezentate la microfon, ară- 
Ипа unele aspecte și probleme ce зе reliefează. 

Sonata pentru vioară și pian de Liviu Io- 
пезси!) e concepută în cinci părţi, contrastante 
ca tempo, ce au un colorit de cîntec popular ro- 
пу пезс, fără a recurge la citat. Ceea ce ne-a im- 
presionat plăcut au fost scherzo-ul (Partea 
III-a) şi finalul, care, deși simple în concepţie, 
sînt inspirate și de o bogată inventivitate me- 
lodică 51 ritmică. O latură mai puţin izbutită 
o constituie forma, care are un caracter impro- 
vizatoric, ceea ce transformă lucrarea într-o 
suită. Prima parte, care în general imprimă 


1) Nu trebuie să uităm că autorul este un talentat dirijor, 
care a condus cu pricepere Orchestra cinematografiei şi сеа а 
ansamblului МАЛ.; еі a dat mai multe lucrări, fără a stu- 
dia compoziţia în conservator. 


specificul sonatei, apare amorfă 51 neînchegată, 
mult prea diluată, iar părţile lente nu sînt su- 
ficient de expresive. Avînd în vedere că autorul 
nu este la primele lucrări, este drept a i se pre- 
tinde o îndrăzneală mai accentuată, care să în- 
depărteze academismul mult prea sever ce se 
face simţit. 

Sonata în si minor pentru vioară 51 pian de 
Liviu Comes. Їп frumoasa interpretare а violo- 
nistului Mircea Săulescu, am putut asculta o 
sonată concisă, în două părți, plină de muzica- 
litate, cu o tematică nobilă şi cu un pronunțat 
spirit al polifoniei. Іп partea I-a apare ип cîn- 
{ес nostalgic, din regiunea Sibiului, саге im- 
primă mișcării o atmosferă asemănătoare cu 
„gravele“ sonatelor de violină ае vechilor 
maeștri italieni. În partea Il-a apare o formă 
de sonată bitematică, cu teme derivate din cîn- 
tul inițial, într-o mișcare mai rapidă, ca, în în- 
cheiere, să reapară nostalgica temă inițială. To- 
1191, lucrarea deschide discuţii! Liviu Comes а 
preluat o concepție a școlii clasice italiene. 
Dar să nu uităm că de atunci tehnica compo- 
nistică italiană a evoluat mult. Dacă compozi- 
torii contemporani italieni pornesc de la clasici, 
ei nu sînt anacronici, ci lărgesc această sferă 
printr-un aport propriu, legat de concepția şi 
tehnica componistică cea mai evoluată a veacu- 
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lui nostru. E destul să ne gîndim, de pildă, ia 
Casella, Malipiero, Goffredo Petrassi sau la 
Luigi Dalla Piccola ! Credem că pe viitor com- 
pozitorul Liviu Comes își va perfecționa tehnica 
sa şi sîntem siguri că și puterea de expresie 
va fi mult mai puternică, cu atît mai mult си 
cît autorul a dovedit în alte lucrări ale sale o 
concepţie mai avansată de creaţie. 

Șase pasteluri pentru oboi și pian de Alfred 
Mendelsohn. Diversitatea genurilor abordate e 
o caracteristică de seamă în muzica compozi- 
torului Alfred Mendelsohn. Posedind o tehnică 
sigură, compozitorul încearcă să rezolve în Не- 
care lucrare noi probleme creatoare. Cele şase 
miniaturi, au o nuanță bucolică, un suflu ro- 
mantic reținut, o subtilitate a scriiturii instru- 
mentale în care se reliefează duioasa cantilenă 
a oboiului ; ele ne-au transmis o sinceră emoție 
artistică. Piesele au 51 o valoare aparte, prin 
faptul că umplu golul literaturii noastre pentru 
instrumente de suflat. 

Ciîntec de leagăn de Gheorghe Dumitrescu е 
o lucrare lirică, ce se desfăşoară într-un ostina- 
to al pianului, peste care vocea suprapune o 
melodie de esență populară, plină de o inspira- 
Пе poetică cu nuanţe de tristețe, amintind liris- 
mul corului femeilor din prima parte a oratoriu- 
lui „Tudor Vladimirescu“. Piesa constituie o 
contribuție prețioasă în repertoriul nostru de 
acest gen. 

Ciclul: Patru studii de concert de Grigore 
Ghidionescu, se caracterizează printr-o virtuo- 
zitate instrumentală de mare efect sonor 51 este 
foarte pianistic ca scriitură. Limbajul e însă 
adesea convențional, armoniile nu îndeajuns de 
interesante și concepţia asupra muzicii de pian 
ne pare depășită, amintind de unele piese, din 
cele puţin izbutite, ale romanticilor. Avem con- 
vingerea.că autorul dispune de suficientă expe- 
гіеп{а şi sensibilitate pentru a obține noi rezul- 
tate în viitor. 

Sonata pentru două viori și pian în stil vechi 
de Leon Klepper este o lucrare veche a autoru- 
lui, scrisă în stilul preclasic, cu influențe din 
muzica lui Bach şi a vechilor maeștri italieni ; 


calitatea esenţială este scrisul instrumental im- 
pecabil, de o mare muzicalitate, și forma foarte 
bine echilibrată. 

Menuet lent pentru vioară și pian de Dan 
Constantinescu. Dan Constantinescu este un 
eminent absolvent al Conservatorului „Ciprian 
Porumbescu“ din București. A fost elevul maeș- 
trilor Mihail Jora și Leon Klepper, sub îndru- 
marea cărora a scris lucrări mai în toate genu- 
rile, dintre care amintim : Suita și Sonata pen- 
tru pian, Menuet lent şi Sonata pentru vioară 
și pian, lieduri pe versuri de Eminescu, Торїг- 
ceanu, Ronsard, un cvartet de coarde, un Con- 
cert de coarde 51 emoţionanta baladă pentru 
orchestră simfonică „Toma Alimoș“. În evolu- 
На sa, compozitorul pornește de la muzica fran- 
ceză, ca apoi să se apropie de problemele cul- 
turii muzicale romîneşti, tratate adesea cu un 
suflu enescian. Muzica sa este nobilă, cu o bo- 
gată gîndire polifonică și o interiorizare саге 
nu o face abstractă, ci o îndepărtează de colori- 
tul de efect. Menuetul audiat e o lucrare mai 
veche, plină de vis și meditaţie poetică, cu о 
nuanţă arhaică, redată prin coloritul modal al 
melodiei. Credem potrivit a se imprima și alte 
lucrări ale autorului, mai recente, cum sînt: 
Concertul pentru coarde și balada „Toma Ali- 
moș“. Talentul său deosebit, în plină dezvoltare, 
ne dă mari speranțe pentru creaţiile sale vii- 
toare. 

Avînd în vedere rezultatele strălucite de la 
examene ale absolvenţilor secțiilor de compo- 
ziţie ale Conservatorului, propunem să fie difu- 
zate şi alte lucrări de tineri compozitori, de un 
remarcabil talent, ca: Aurel Stroe, Ştefan Ni- 
culescu, Mircea Istrate, Miryam Marbs, Felicia 
Donceanu, Adrian Raţiu, Sergiu Schapira, Vic- 
tor Ceaikovski, Ștefan Winckler, ale căror lu- 
crări ar îmbogăți literatura romînească a tine- 
rilor creatori. 

In încheiere, putem afirma că nu poate decît 
să ne bucure inițiativa Radiodifuziunii și spe- 
răm ca aceasta să fie continuată cu mare suc- 
ces şi de acum înainte. 

DORU POPOVICI 


ANUL MOZART 


Urmărind partitura operei „Nunta lui Figaro“ 


de W. A. Mozart 


de ALFRED ALESSANDRESCU 


maestru emerit al artei din R.P.R. 


Па nimeni nu se poate învedera mai bine 
decît Іа Mozart influenţa соуїгѕіїоаге ре care o 
poate exercita mediul asupra formării unui com- 
pozitor. 

Pe vremea cînd s-a născut Mozart, orașul 
Salzburg, supranumit și „Roma Austriei“, ră- 
suna zi și noapte de sserenadele din curtea pa- 
latului rezidenţial, de concertele din cele 25 bi- 
serici și catedrale, de simfonia minunată a su- 
telor де clopote și a jocurilor mecanice de clo- 
poţei, risipite prin toate colțurile ТегтесаЮаге! 
cetăți arhiepiscopale. 

Și dacă ținem seama că în casa lui Leopold 
Mozart, tatăl micului Woligang-Amadeus, se 
făcea de asemenea multă muzică, putem uşor 
deduce cît de mult a contribuit această ambian- 
{а suprasaturată de muzică la formarea artisti- 
că a copilului minune. 

Pe de altă parte, Salzburgul, prin așezarea 
lui geografică, la jumătatea drumului dintre 
însorita Italie, și neguroasa Germanie de nord, 
oferea unui tînăr muzicant prilejul de a contopi 
în muzica sa stilul atrăgător al бе! canto-ului 
italian си practica severă а  contrapunctului 
școalei din Lipsca. 

Stilul mozartian îmbină astfel cu о rară 
măiestrie claritatea și verva spumoasă а melo- 
diei italienești cu adîncimea de gindire și vi- 
goarea germanică. 

Apropierea Salzburgului de Viena contribuie 
în același timp ca înrîurirea acestei încintătoa- 
re capitale ва se facă de asemenea simțită în 
opera lui Mozart. Acest oraș imens, 'rezumind 
influenţe multiple, pătruns pe atunci de spiritul 
francez, cultiva două forme muzicale aproape 
înrudite: opera comică franceză și Singspiel-ul 
vienez, genuri de muzică dramatică, în care mu- 
zica alterna cu dialogul vorbit. Această atmos- 
feră dezvoltă la Mozart 51 о eleganţă seducă- 
toare, o fantezie spirituală, o uimitoare facultate 
de adaptare. 

Aplicarea, pe de altă parte, a ideilor refor- 
matoare ale lui Gluck la scene vesele luate din 
întimplările vieţii de toate zilele, a creat în 
operele lui Mozart tipuri care vor fi socotite 
incă multă vreme са modele ale genului. 

Primele două apere din copilărie ale lui Mo- 
zart, scrise ріп la vîrsta de 12 ani, Bastien şi 
Bastienne și La Finta semplice (Naiva ргеѓа- 
cută), ne arată limpede, încă de pe atunci, cele 
două direcţii care aveau să caracterizeze viitoa- 
rea sa creaţie muzicală : linia, care porneşte de 


la Singspiel-ul german, urmind modelul operei 
comice franceze, şi care duce de la Bastien și 
Bastienne la Răpirea din Serai, culminând apoi 
cu Flautul fermecat, şi linia operei bufe italiene, 


„care atinge punctul culminant în cele trei ca- 


podopere ale sale: Figaro, Don Juan şi Cosi 
fan tutte, toate acestea din urmă scrise în limba 
italiană. 

Principiile reformatoare ale lui Gluck cu pri- 
vire ia operă, care scot la lumină importanța 
dată expresiei cuvîntului față Че muzică, au 
avut o influență netăgăduită asupra lui Mozart, 
mai ales în opera sa „seria“ (serioasă) 140- 
meneo. 

Totuşi o deosebire fundamentală există între 
Gluck și Mozart: deși amindoi recunosc impor- 
Таща По апоаге а scenei, Gluck era în primul 
rind dramaturg și în al doilea, muzicant, în timp 
ce, la Mozart, latura muzicală primează asupra 
celei dramatice. Simţul teatral al lui Mozart 
l-a apărat însă pe compozitor de a cădea în 
greșeala. ре саге o semnalase Gluck, și anume 
de a căuta numai strălucirea muzicală în dauna 
efectului teatral. 

Mozart considera că într-o operă, poezia tre- 
buie 54 fie neapărat „fiica supusă а muzicii‘, 
„De се — seria el într-o scrisoare adresată ta- 
tălui său — operele comice italienești plac pre- 
tutindeni cu toată sărăcia libretului lor?... Pen- 
tru că muzica domină totul, și acest fapt te 
face să ши de rest. Cu atit mai mult însă poate 
plăcea o operă, cu cit planul lucrării e bine al- 
cătuit şi cu cît cuvintele sint scrise numai pen- 
tru muzică, iar nu aruncate la voia întim- 
рап.“ " ; 

Weber socotea că Mozart atinsese cu Răpi- 
rea din Serai deplina maturitate a experienței 
sale artistice 51 că celelalte opere ale sale i-au 
adus numai experiența vieții şi a lumii. 

După succesul puternic obținut de Răpirea, 
Mozart era îndreptăţit să creadă că putea mer- 
ge :mai departe pe drumul operei germane. 

Iosif al II-lea, împăratul Austriei, desființă 
în 1783 opera germană de la Viena, înlocuind-o 
cu un teatru de operă italiană care dispunea 
de un ansamblu artistic remarcabil. Supărat, 
Mozart scrie tatălui său: „...fiecare națiune își 
are opera sa; de ce trebuie dar ca noi, ger- 
тави, să пи avem? Oare limba germană пи 
e tot atit de bună pentru cintat, ca şi limba 
engleză sau rusă“ ?. Şi mai departe: „Aceasta 
ar duce la inflorirea teatrului naţional, care а 
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dat roade atit de frumoase şi ar fi veşnic 0 
рай ruşinoasă pentru noi, germanii, dacă пи 
am gîndi петјеѕіе, dacă nu ат vorbi şi chiar 
dacă пи am cînta пет[еѕіе !“ 

Cu toate aceste declarații, opera bufă italiană 
devenind la modă din ce în ce mai mult, iar 
Mozart pierzînd orice mădejde în progresul unei 
opere naţionale, se hotărî să urmeze și el curen- 
tul general prielnic operei italiene. Totuși, pen- 
tru a scrie o lucrare de oarecare însemnătate, 
avea nevoie, în starea materială în care se afla, 
de o comandă fermă. 

Peste о sută de librete de operă i-au trecut 
prin imiini, fără са el să se poată decide să 
scrie opera visată. 

Intimplarea а făcut са el să cunoască în 
1783, la Viena, ре omul de саге 'avea nevoie: 
veneţianul Lorenzo da Ponte, de meserie preot, 
profesor de retorică şi de muzică, от inteli- 
gent, ѕігеі, galant, spirit de aventurier, сате а 
avut însă marele merit de a fi ghicit prin in- 
stinct geniul lui Mozart. 

Da Ponte scrie pentru Mozart libretul operei 
„Nunta lui Figaro“ prelucrind piesa cu 'același 
nume a lui Beaumarchais, care fusese reprezen- 
tată la Paris cu un scandal răsunător din cauza 
tendințelor ei politico-revoluţionare. Chiar dacă 
acțiunea piesei se petrecea în Spania, era ușor 
de înţeles că un nobil cum era contele Almaviva 
nu putea fi decit exponentul regimului feudal, 
iar Figaro reprezentantul poporului asuprit. 

Па Ponte, care se bucura Че stima lui Iosif 
al II-lea, a izbutit să convingă pe împărat că 
piesa lui Beaumarchais nu mai conținea, în 
noua sa versiune ca libret de operă, nimic din 
ceea ce putea ofensa demnitatea unui teatru 
imperial, așa incit Mozart putea să-și înceapă 
lucrul. Opera a fost compusă în citeva luni, 
fiind terminată în aprilie 1786. 

Muzica lui Mozart nu putea însă să nu țină 
seama de frămintările sociale «іп vremea sa; 


- „Nunta lui Figaro“ ре scena Teatrului de Operă şi Balet din Bucureşti 
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ei, care cunoscuse toate umilirile la curtea 
prinților arhiepiscopiei din Salzburg, nu putea 
să uite de а oglindi, în muzica sa, curentele 
revoluționare din popor, aşa că această muzi- 
că, cu toată graţia sub care se înfățișează, as- 
cunde și un ton revoluționar, ре care dacă пи 
l-am recunoaşte, am avea o impresie falsă des- 
pre operă. 

Mozart, ajuns la deplina sa maturitate, do- 
vedește o măiestrie neasemuită ca muzician dra- 
matic, făcînd în muzica sa să reînvie clar ele- 
mentul revoluționar. 

Este, dar, foarte important, ca la reprezen- 
tarea operei, să se țină seama că acţiunea е! 
se petrecea pe vremea cînd a fost concepută 
și ca atare, e necesar са, în anumite scene, rea- 
lismu! să domine cu putere, pentru са perso- 
najele să nu pară niște marionete sau statuete 
de porțelan de Meissen, — și să se scoată în 
reliei văditele contradicții dintre păturile socia- 
le în conflict. Să nu uităm că acţiunea din 
Figaro se petrece în preziua marii revoluţii 
franceze, care avea să izbucnească peste doi ani. 

Dar Figaro-ul lui Mozart e în același timp 
51 о glorificare a dragostei, a amorului galant. 
Personajele, pe care i le-a pus la dispoziţie 
abatele Da Ponte, actori аі unei comedii геа- 
liste, sînt admirabil zugrăvite prin muzica lui 
Mozart ; ele au dobîndit, prin pana lui, о înno- 
bilare care plutește pe deasupra textului şi care 
ne face să uităm de unele defecte ale acestor 
personaje, căci într-adevăr această muzică e de 
o graţie și o vioiciune, din care se desprinde un 
farmec irezistibil. Zelobie, spirituală, înaripată, 
melodia mozariiană зе reinnoiește veșnic în 
contururile ei clare și luminoase. 

Ceea ce е cu «deosebire de admirat la muzica 
lui Mozart și în special în Figaro, este legătura 
pe care o face el între diferitele părţi ale ope- 
геі (arii, duete, terțete, coruri etc.). Pe cînd 
la vechile model ПаПепезЦ, aceste bucăţi erau 
separate prin fraze de legătură 
banale și lipsite de interes, la 
Mozart, acţiunea scenică e con- 
tinuu animată și îşi păstrează 
tot. timpul interesul dramatic, 
prin admirabila concordanţă 
dintre muzică şi textul comedi- 
ei, care în Figaro, e de o per- 
fecţie neobișnuită pînă atunci. 
Ceea ce în text nu e indicat 
pentru a deveni melodie сїп- 
tată, rămîne totuşi inteligibil 
prin dialogul cîntat. Și în acest 
scop, Mozart folosește așa-nu- 
mitul recitativo secco, care era 
acompaniat de cîteva acorduri 
de clavecin. 

In finale însă, muzica nu mai 
cedează locul său recitativului. 
Acesta servește numai de a 
lega firul acțiunii, el trebuie 
deci să se apropie cit mai mult 


de limbajul vorbit, să fie spus cu volubilitate, 
totuși cu claritate, spre a putea fi bine înţeles, 
insistindu-se uneori asupra unor anumite cu- 
vinte, care trebuiesc subliniate. E cea mai mare 
greşeală ca aceste recitative să fie cîntate ca 
niște arii. 

In muzica 111 Mozart, ansamblurile joacă un 
rol ісатіе important. Din 28 de numere, din 
care se compune partitura lui Figaro, 14 sînt 
arii și 14 ansambluri. Aceste ansambluri, pentru 
a fi înțelese așa cum se cuvine, сег de la as- 
cultător să pună la contribuție nu numai sim- 
Нгеа, ci și gîndirea. Acest lucru îl vom vedea 
mai departe. 

Uvertura operei, deși nu are vreo legătură 
tematică cu орега, e străbătută de o vervă spu- 
moasă, înflăcărată. Ceea ce impresionează și 
ține încordată atenţia auditorului in aceste pa- 
gini, nu e atît cantiiena, cit freamătul continuu 
al unui ritm vijelios și irezistibil : 


Ex Presto 


La ridicarea cortinei, găsim în scenă pe Fi- 
garo 51 pe Suzana, logodnica lui. Figaro e eroul 
principal al piesei. Din servitorul, aliat util al 
stăpînului în Bărbierul din Sevilla al lui Ros- 
sini, Figaro devine, în opera lui Mozart, adver- 
sarul stăpînului: el trage sforile acțiunii în 
interesul său propriu. El întruchipează înainte 
de огіѕісе ре omul sănătos la minte şi си pre- 
zență de spirit. 

In timp ce Figaro măsoară odaia, pe care 
i-a destinat-o contele, pentru a găsi un loc 
potrivit pentru a-și așeza un pat 


Ex2 Allegro 


Suzana își potrivește, privindu-se în oglindă, cu- 
nuna de mireasă. Imediat apare caracterul vo- 
luntar și șiret al subretei, саге nu e de loc ființa 
nevinovată, care s-a făcut din ea. Suzanei parcă 
nici nu-i pasă că Figaro se osteneşte tot aple- 
стди-зе mereu 51 strigind într-una: „Patru, 
şase, șapte !“ Ea continuă pe un desen melodic 
în optimi 


ае lzi, 


си- по 0 


admirîndu-se си cochetărie în oglindă şi nu зе 
lasă pînă nu-l aduce și pe Figaro lîngă аїпѕа, 
ca să-i admire cununa. Figaro reia şi el mo- 


W. A. Mozart după o litografie 


tivul Suzanei, în timp ce instrumentele de suflat 
par că гіа în trioletele lor vesele și staccate. 

Nu durează mult și îndoiala începe să se stre- 
coare în sufletul lui Figaro. După un scurt 
recitativ, urmează un alt duet, în care Figaro 
începe să aibă bănuieli asupra intenţiilor con- 
telui faţă de Suzana: 


Ех, Allegro 


ла з 


Se poa-1e са doamna să su-nentinpul noptii 


Aspectul muzicii e la început vesel, deoarece 
Suzana încearcă să ia totul pe un ton comic, 
dar deodată situația зе schimbă : pentru а alun- 
ga bănuielile lui Figaro, Suzana își ia un aer 
serios şi făgăduieşte să spună tot planul con- 
telui. Fraza muzicală, contrastind cu situaţia 
veselă a scenei, îmbracă un caracter de dojană : 


V-a 
stu to. tst ГА 


4. 62 
Be re să spun si 


ЕЧ 


Această melodie se раге, — după muzicograful 
german Anton Mayer — că are o mare înrudire 
cu motivul, prin care contele, în ultimul act, 
cere iertare contesei : 


Соп fe - să, ier- ta-re, Соп fe- 


så, er- [ә ге! 
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ceea ce dovedește că asemănarea aceasta nu e 
întimplătoare şi că Могат a ţinut să stabilească 
o relaţie între motivul Suzanei și cel al conte- 
lui. Acest lucru ne face să bănuim că Almaviva, 
peste toate asigurările 51 făgăduielile date so- 
Не! sale, păstrează poate încă în fundul su- 
Неш său o vagă speranță că Suzana, pînă 
іп cele din urmă, va fi tot a lui. 

Figaro rămine totuşi chinuit de gînduri; at- 
mosfera зе tulbură puţin prin cîteva acorduri 
ușor disonante, și duetul se pierde într-un 
pianissimo, ре ип tremolo îngrijorat а! viorilor 
secunde și al violelor, în timp ce viorile prime 
lasă să coboare frînturi din acordul ţinut de 
instrumentele de suflat : 


fetei ps 


Tot interesul dramatic al acestei atmosfere, 
dominate de sentimentul de îndoială, е redat 
aci іп nuanțe estompate de о uimitcare simpli- 
citate. l 

Animozitatea lui Figaro pentru stăpînul său 
izbucnește din nou în cunescuta arie: „Vrea să 
danseze, drăguțul conte“... : 


Fig Allegretto | EN ии 
PEPE pa 
ze Фа - ди - Ж 


PPE E 


+ con-/e, 


arie, care, de obicei, e ascultată cu o ureche 
distrată, fără a se percepe toate intenţiile com- 
pozitorului. Frazele lui Figaro evocă aci tot 
timpul Не împunsături de floretă, fie lovituri аё 
pumnal: așa, uneori fraza muzicală conține 
intervale în salturi, ce pornesc de jos în sus: 


Ехо G apoi: a 7 > 
pre repezi нетен в 


îi voc- h, d 


foi în-vâ-l дә, Foi in-vò -fa, 08. 


iar alteori salturi care pornesc de sus în jos, ca 
niște lovituri de pumn bine aplicate: 


ЗЕ аа: 231: ЕЕЕ ЕБ 


- f, 


Acestea mu sînt aposirofele glumeţe ale unui 
servitor credincios : ele sînt spuse cu seriozi- 
tate, căci Mozart a avut el însuşi prilejul să 
știe ce e viața de lacheu, cind contele Arco îl 
maltrata într-un chip nedemn, așa că izbucni- 
rile lui Figaro impotriva „drăguțului conte“ 
(signor contino) sînt cu totul indreptățite. 

Aria lui Bartolo, care urmează, е scrisă în 
stilul buf italian și nu prezintă nimic deosebit. 

In duettino dintre Marcelina 51 Suzana, fata 
din casă аге prilejul să spună nesuteritei gu- 
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vernante o serie de „amabilităţi“, care împung 
cu multă ironie, în acelaşi ton muzical lin de 
comedie, cum era obiceiul pe atunci. 

Sosește Cherubin, саге e о figură foarte ca- 
racteristică a operei mozartiene și poate perso- 
najul cel mai perfect realizat. El apare peste 
măsură de timid în faţa contesei, dar altfel, 
un ștrengar. plin de farmec ; o dorinţă nedefi- 
nită şi nepotolită e trăsătura principală a aces- 
tui зсапайе. ЕТ se aruncă în dragoste 
fără nici un gind, fără nici о discri- 
minare — „ogni donna mi fa palpitar“ („orice 
femeie mă face să рари“) — şi se lasă in 
voia oricărei aventuri. Poate că nu mai e un 
copil, dar desigur nu e nici un bărbat cu ade- 
vărat. Ceea ce Beaumarchais caută să zugră- 
vească prin cuvinte — acea epocă și fericită și 
nefericită а pubertății — Mozart reușește cu о 
genială măiestrie, іп cele două arii ale pajului. 
Cine ar fi putut în adevăr mai bine са dinsul 
să traducă în muzică toate aceste stări sufle- 
teşti fugitive, prima dorinţă, prima mărturisire, 
prima emoție ? Mozart a găsit accentele cele 
та! sincere pentru acest amestec de dragoste 
înflăcărată, dar şi de dulce melancolie. 

Din prima arie: „Non so piu cosa son, cosa 
faccio“ : 


ЕХИ “Allegro vivace 


G EE 


Mu mai stis unde smt Cercu mi-ne, Cind mie big, chdmie cad n mie b-ag 


țișnește temperamentul entuziast al lui Mozart; 
aici gäsim revărsarea unei inimi calde, tine- 
reşti, însetate de dragoste; melodia е întretă- 
iată de emoția febrilä a adolescentului în stare 
să îndrăgească prima femeie ce-i iese în cale, 
fie Suzana, fie contesa ori Barbarina. Orchestra 
e extrem de discretă, redusă la un acompania- 
ment de coarde cu surdine, susținut de acordu- 
rile sincopate de neliniște ale suflătorilor (cla- 
rinete şi corni) cu sonorități moi și catifelate. 

“Cealaltă arie а lui Cherubin, din actul II, 
„Voi che sapete...“ 


Ex Andante соп moto ~ S 


GIRE 


Mu - mai Ё - me - 7, 


ca - rea mai iu - bih, 


în timiditatea ei dulce și cu interiorizarea ei 
fermecătoare, completează cealaltă latură a su- 
fletului pajului — dorul său tineresc și nevino- 
vat — rotunjind astfel admirabil caracterul lui 
Cherubin, care totdeauna evoluează în limitele 
artei celei mai alese. 

Terțetul Suzana — Basilio — Contele е 
treapta premergătoare pentru marele Final din 
actul П şi e caracterizat prin prefăcuta umilință 
a ipocritului iezuit Basilio, redată toată în for- 
mă de coral plin de grație. | 

Cu o măiestrie neegalată е realizată Че Мо- 
паті 51 scena în саге Cherubin е descoperit de 
conte în ascunzătoarea lui de pe fotoliu: la 


început Almaviva rămine mut de stupoare ; or- 
chestra își reține și ea respirația cîteva clipe, 
ріпа ce personajele de pe scenă îşi revin din 
surpriza și din teama lor, și pînă се contele 
izbucnește cuprins де furie. 

După un scurt cor plin de voioşie, urmează 
celebra arie a lui Figaro, care s-a bucurat de 
cea mai largă popularitate încă pe vremea lui 
Mozart, cind era cintată şi fluierată pe străzi 
și prin toate localurile, arie ре care сотроті- 
torul o readuce mai tirziu în scena cinei din 
Don duan: 


- № - 2609 - rò 


Nu mai esti 


ra - sul се 


Această arie, cu ritmul ei de marş militar, 
susținut de alămuri și timpane, termină primul 
act intr-un vesel do major, се acompaniază 
defilarea -grotescă а lui Cherubin, сате ur- 
mează să plece la regiment. 

Minunata cavatină a contesei: „Tu, Amor, 
dă-mi fericire“ deschide actul П: 


Ex4 Larghetto 


Tonul acestei arii este reţinut și de o rară 
noblețe. 

După сит ariile lui Cherubin sint întruchi- 
parea pasiunii tinerești, tot astfel din aria 
contesei se desprinde dorul unei femei ma- 
ture, al unei inimi curate, al unui suflet stă- 
pînit de o senină resemnare, ceea ce explică 
şi atitudinea ei maternă față de рај. Cine as- 
cultă minunata arie a contesei ştie că această 
femeie e deasupra oricărei bănuieli de infide- 
litate conjugală. Apoteoza acestui caracter o 
aflăm, la Mozart, în fraza deosebit de scaldă 
a contelui, саге, la siirşitul operei, se închină 
în fața nevinovăţiei soţiei sale, căreia îi сеге 
iertare (Nr. 6). 

După a doua arie a lui Cherubin (Nr. 12), 
de care s-a vorbit mai sus, urmează aria ștren- 
gărească a Suzanei, cu acea frază plină de 
grație, care aduce iarăși o voioasă bună dis- 
poziție : 


- сит dece № - те 1 lelu -bese 


Ру. CED SI eu ө 


Terțetul * Suzana, — Contele — Contesa şi 
duettino dintre Suzana și рај, care trebuie spus 
cu volubilitate, aproape în șoaptă, mai mult 
fără timbru, dar cu о 'dicțiune perfectă, — 
sînt pregătirea marelui Final al actului, una 
dintre paginile cele mai remarcabile din în- 
treaga literatură a operei. 

In acest Final întîlnim nenumărate detalii de 


o fineţe nebănuită, care fac ca interesul dra- 
matic să crească într-o gradaţie, realizată си 
o măiestrie unică, atît de compozitor, cît și 
de libretist. 

Dispoziţia tonalităților, a tempi-lor, a feluri- 
lor de măsură, precum și а instrumentației, 
permit lui Mozart să realizeze la maximum 
această creştere progresivă și totuși cu o ui- 
mitoare economie a tuturor mijloacelor mu- 
zicale. 

Finalul, în tonalitatea principală де mi bemol 
major, începe cu scena agitată dintre conte, 
— ieșit din fire și gata să scoată spada spre 
a ucide pe Cherubin, — și contesă, care caută 
zadarnic să-l potolească. 

Acest duet, condus cu energie și cu multă 
pasiune, crește ca putere dramatică pînă în 
clipa cind, spre surpriza tuturor, în locul pa- 
jului mult așteptat, apare, foarte serioasă, Su- 
гапа. Trecerea la exclamaţiile de uimire ale 
celor doi soți e făcută de un desen melodic 
а al coardelor, cu o simplitate nebă- 
nuită : 


ч 


Contele Juzəna! lontesa: Suzana! 
SSE p HA 
eppi 


Dintr-o dată muzica іа alt caracter: suflă- 
torii, agitați pînă atunci, tac, şi numai coar- 
dele acompaniază pe Suzana în tempo de 
Molto Andante în 3/8: 


£x17 Mollo Andante 
Р) 


Acest ritm de menuet е admirabil de bine 
potrivit pentru а zugrăvi sentimentul de mi- 
rare și де surpriză. 

Acum cînd апта se întoarce împotriva con- 
telui, care trebuie să-și ceară iertare, frazele 
lui de implorare alternează cu desenul agitat 
în optimi, al femeilor, care sînt stăpîne ре 
situație şi încep să facă morală contelui : 


Ехв Allegro 


т тетен Берра 


Un alt motiv, elegiac, apare totdeauna atunci 
cind contele, convins de bănuiala sa пеїп- 
temeiată, încearcă să se împace cu soţia sa: 


Ед 19 


De altfel, acest motiv, trecut pe la toate in- 
strumentele, domină întreg sfîrșitul acestui 
trio, care trebuie să conducă în cele din urmă 
la împăcarea soților, 
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Dar tocmai cînd totul pare că se aranjează, 
iată că apare Figaro, care încurcă din nou 
treburile, nefiind la curent cu cele petrecute. 
Orchestra atacă, în sol major, pe un ritm de 
3/8 (Allegro соп spirito), un motiv vesel de 
nuntă. 

Ca exemplu de economie а mijloacelor Че 
expresie, atunci cînd Figaro spune că „нот- 
petele sună“, аці compozitori ar fi întrebuin- 
Та chiar trompetele în orchestră, dar Mozart 
socotește că nu trebuie să meargă prea de- 
parte cu ilustrarea textului şi se mulţumeşte 
cu flaute, oboi, fagoţi și corni, саге pot imita 
foarte “bine orchestra populară, care уа cinta 
la nuntă, lăsînd astfel trompetele pentru mo- 
mente mai importante. 

Bucuria lui Figaro, care crede că a învins 
toate piedicile, е repede înăbușită: într-un 
Andante, în do major, contele, plin de o ama- 
bilitate prefăcută, cere lui Figaro explicaţii 
asupra ргоуепіеп{еі biletului anonim ре care 
l-a primit: 


le e в, жит pe Б дд го, Cineo жпзд-сез! вр - let? 

Din cvartetul, care urmează, se dezvoltă 
unul dintre cele mai frumoase ansambluri ale 
muzicii dramatice, în care conducerea vocilor 
e admirabil realizată, cu o claritate și un echi- 
libru dintre cele mai armonioase, 

Un al doilea motiv, folosit de cele mai dese 
ori de Figaro, e apoi luat ре rînd de toale 
personajele : 


Ex21 ·., 


Ce siie eu Wc б фи-то 


Aceste motive nu sint propriu zis leitmo- 
tive, în sensul wagnerian; sînt numai simple 
mijloace de expresie ale situaţiei, întrebuințate 
їп stil simfonic liber și care dispar de îndată 
ce situaţia de pe scenă s-a încheiat. 

O expresie muzicală atît de unitară și 10- 
tuși care păstrează fiecărui cintăreț caracte- 
ristica lui personală, e о realizare de geniu, 
care deschide noi perspective artei muzicale. 

Contele speră mereu în sosirea Marcelinei, 
și, în acest scop, caută să rețină mereu pe 
Figaro. Dar în locul mult аѕіеріаіеі Marce- 
lina, se ivește un nou aliat în persoana gră- 
dinarului Antonio, care, pe jumătate beat, vine 
plîngîndu-se că cineva, sărind de pe balcon 
în grădină, i-a turtit florile din răzoare. Mu- 
zica se schimbă într-un furtunos ALegro molto, 
іп maniera italiană, (în tonalitate de fa ma- 
jor, care ne apropie treptat de tonalitatea prin- 
cipală de mi bemol major). 

Agitaţia generală е admirabil redată prin 
freamătul necontenit de triolete al corzilor. Fi- 
сато, vrînd să ia asupra sa vina de a fi strivit 
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florile, survine o altă piedică: chestiunea bre- 
vetului lui Cherubin, pe care acesta îl pierdu- 
se, și а sigiliului, care lipsește de ре el. At- 
mosfera se schimbă din nou. Un Andante li- 
niștit, în 6/8, în tonalitatea de si bemol major, 
care ne apropie și mai mult de tonul prin- 
cipal de mi bemol, cu care va sfirși ansam- 
blul, e clădit pe un motiv care zugrăvește 
încordarea generală : 


гг Andante 


Figaro, încolţit din ce în ce mai mult, caută 
să ciștige timp, са 54 poată prinde toate 14- 
muririle ре care i le suflă Suzana și con- 
tesa. 

Tocmai cînd situaţia pare că devine priel- 
nică lui Figaro, iată că apar noi piedici: în 
sunete de trompete și Че timpane, sosește 
cu mare pompă Marcelina, însoțită de Bartolo 
și де Basilio. (Tonalitatea de mi bemol major 
s-a instalat definitiv). Această scenă se 'des- 
fășoară într-un ritm plin de vioiciune. Crește- 
rea animației se face în trei etape: începînd 
cu un Allegro assai, ea se continuă cu un Рій 
Allegro, pentru a ajunge la un Prestissimo 
vijelios, punctul culminant al Finalului. 

Vocile se impart în două tabere: Figaro cu 
contesa și Suzana de-o parte ; contele, cu aliații 
săi, de cealaltă. Contele vrind să pară im- 
parțial, intervine adesea pentru a potoli zar- 
va, cu următorul motiv : 


Ao 6, сет, #-се- re, B - cere! 


Totuși, cele două tabere devin din ce în ce 
mai таш е. Си Рій Allegro, apare din nou 
ritmul cel pompos de la intrarea personajelor 
respective, și sincopele pline de neliniște ale 
Suzanei, care domină ansamblul, exprimă dis- 
perarea grupului Figaro, care e ameninţat de 
triumiul cauzei Marcelinei și a aliaților ei. 

In Prestissimo, са de triumf al adver- 
sarilor lui Figaro devine din ce în ce mai ani- 
mat şi mai puternic, şi cortina cade în mij- 
locul tumultului general. 

Măiestria construcţiei dramatice а acestui 
minunat ansamblu se datorește atît compozi- 
tonului de geniu, care a fost Mozart, cît și 
talentului libretistului Da Ponte, care а știut 
să dispună planurile acestui final de act, cu o 
claritate și cu o logică care i-au permis să 
realizeze o creştere continuă 81 progresivă а 
interesului dramatic prin felul cum а știut să 
introducă personajele sale în scenă, în mod 
treptat. 

Іп acest ansamblu, orice recitativ nu mai 
are ce căuta; totul e cîntat și fiecare cîntă 


după caracterul său propriu. Compozitorul a 
găsit pentru fiecare expresia potrivită, tempi 
săi sînt în perpetuă schimbare: Adagio, АПе- 
gro, Andante, Allegro assai, Piă Allegro și în 
fine Prestissimo, totul fiind gradat cu о mă- 
iestrie extraordinară. Șapte personaje sînt їп 
scenă și fiecare se exprimă în felul său pro- 
priu, după ceea се are fiecare pe suflet. 

Construcţia tonală a finalului е de ase- 
menea gîndită și realizată cu o logică impe- 
cabilă. Ansamblul începe în mi bemol major, 
după care urmează mai multe modulaţii, саге, 
la intrarea lui Figaro în scenă, ne conduc la 
tonul de sol major. Pentru a reveni din nou 
la tonalitatea principală, compozitorul modu- 
lează din cvartă în cvartă, sol major, do ma- 
jor, fa major, si bemol major, pentru а se 
întoarce apoi în mi дето tonalitatea princi- 
pală a Finalului. lată de ce am spus mai sus 
că, ascultind ansamblurile lui Mozart, trebuie 
să punem la contribuție nu numai simţirea, сі 
și gîndirea. 

Pasiunea reală a contelui pentru Suzana, care 
nu e ий simplu capriciu, o înțelegem bine la în- 
ceputul duetului, care deschide actul III. АШ 
tonalitatea de la minor, cît şi orchestraţia 
moale și catifelată (fără oboi), dau atmosferei 
o nuanță estompată. Autoritatea și energia con- 
telui abia se mai întrevăd din arpegiile suitoare 
ale viorilor, iar Suzana ne face să. înțelegem 
adevărata ei. fire : sensibilitatea ei feminină n-ar 
avea nimic împotrivă ca să dea ascultare unui 
cavaler elegant și galant, după cum reiese din 
răspunsurile ei. In partea Па duetului, în tona- 
litate majoră, contele are o frază de un farmec 
deosebit : 


me и РА cU prins 


De m_re— wiu по е 


Suzana parcă se scuză în fața spectatorilor : 
„Scusate mi зе mento, voi ch'intendete amor“, 
„Jertați-mă, dacă mint, dv. care înțelegeți dra- 
gostea“. Dublul joc al Suzanei trebuia să placă 
cu deosebire unui vulpoi bătrîn și unui cuceritor 
de femei са Da Ponte, ca și tînărului Mozart, 
care era un mare amator de încurcături erotice, 
ре care el le găsea de un farmec: atrăgător. Chiar 
și jocul plin de cochetărie al Suzanei, си răs- 


punsurile ei echivoce, da, пи, пи, denotă o tul-: 


burare a simțurilor ei, de care ea nu se poate 
feri. 

Personajul lui Almaviva crește considerabil 
în acest act și, obiectiv privind, mu e lipsit de 
grandoare. Recitativul său: „Ai cîștigat рго- 
cesul“ arată adevărata sa fire de stăpin. Orches- 
tra îl susține prin acorduri pline de energie. 

Aria ce unmează : „Să văd cum servitorul...“ 
exprimă tăria conștiinței sale autocrato-aristo- 
cratice ; ea are trăsături eroice, pecetluite cu 
tremolo-uri de timpane, lucru rar întîlnit în ope- 
rele vesele ale lui Mozari. 


Poate că aci e și oarecare parodie voită în 
furia exasperată a contelui şi care nu corespun- 
de cu totul întîmplărilor de fapt; totuși nu tre- 
buie să uităm că stăpînul feudal trebuia să se 
simtă grav rănit de intriga 'servitorului său, 
chiar dacă și el însuși avea vreo vină. 

Cum, ca de obicei, Mozart introduce, după o 
scenă dramatică, una comică, urmează aici un 
sextet, croit după modelele italienești, ansamblu 
ce se animează şi mai mult la intrarea Su- 
zanei, care interpretează greșit afecțiunea ma- 
ternă a Marcelinei pentru Figaro, devenind ge- 
loasă. i 

Scena se schimbă : contesa se reîntoarce. Un 
scurt recitativ, acompaniat de coarde („$i Suza- 
na nu mai vine“), ne conduce la marea arie: 
„Unde-i vremea cind си iubire...“, care are о 
popularitate încă și astăzi nedezminţită și саге 
de fiecare dată e ascultată cu o emoție mereu 
vie : 


Ex25 Andantino 


m TUNISIEI e; Ш H в, р я 
SES SES 


Un - ob ие mea 


cndcu w ~- ё ге 

Duetul „scrisorii dintre Rosina şi Suzana 
e de un farmec nespus; е! trebuie cîntat си 
multă economie vocală, cu multă випуге inte- 
rioară, cu frumoase note de сар în acut. Un 
solo е oboi expune motivul principal: 


Corul final aduce un motiv de marş militar, 
caracteristic pentru epoca respectivă, urmat apoi 
de dansurile graţioase ale fetelor, avînd un co- 
lorit popular spaniol. 

Actul IV începe cu o scuntă cavatină a Bar- 
barinei, cu caracter de cîntec popular: „Vai de 
mine, unde-i acul!“ în tonalitatea întunecată de 
fa minor, care evocă admirabil atmosfera răco- 
roasă a unei nopţi de vară, printre boschetele 
parcului : | 


ғх27 Andante 


~ aa 


Г) 
ТР pa PRI RR E 
(IDE PEPI 


э оё т пе, ил-обч ә сш, Гат ега peun deo f? 


Muzica se înalță apoi la un punct culminant : 
recitativul lui Figaro: „Totul e gata“ şi minu- 
nata lui arie: „Deschideţi ochii bine“ : 


Ех2в Moderato 
a + 


Ta 
Спа и лит тт 
РР 


Des-chi-deh o -chi bi - пе, 


nu cre-deli pe-Orr-si ci -ne m 
care se situează pe acelaşi plan cu marea arie 
a lui Almaviva din actul III — exprimă într-un 
chip sarcastic, dar plin de amărăciune, revolta 
împotriva infidelității feminine; această atitu- 
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dine de ftuptă împotriva femeilor găsește ecou, 
către sfirşit, în semnalele de corn, care răspund 
lui Figaro : 


£x.29 


Din mou se arată acum marele muzician dra- 
matic şi cunoscător al scenei, care era Mozart: 
pe tiradele furioase ale lui Figaro, el aduce 
recitativul și suava arie а Suzanei: „Ай, vino, 
te aştept cu nerăbdare“ — melodie de o deli- 
catețe rară, care apare, în răcoarea nopţii, са 
picăturile binefăcătoare de rouă. 

Pentru a reda caracterul just al acestei arii 
sublime, trebuie să înțelegem bine situaţia sce- 
nică, dealtfel destul de complicată. 

Suzana e îmbrăcată în rochia contesei, care 
la rîndul ei, a împrumutat hainele Suzanei. Fi- 
сато stă la pîndă: е] poate auzi totul, dar nu 
poate vedea prea bine din pricina întunericului, 
El a: înţeles insă, după glas, că Suzana ажеар- 
tă la о întîlnire pe cineva, саге nu poate fi de- 
cît contele. 

Dar şi Suzana a observat că Figaro stă la 
pîndă și de aceea ea vrea să-i facă o farsă, 
dîndu-i lecţia cuvenită pentru gelozia lui nein- 
temeiată. Іп recitativul, care precede aria, Su- 
zana lasă, си ccchetărie, să se înțeleagă că ea 
așteaptă pe cineva. Cuvintele ei cu dublu sens 
sînt potrivite atît pentru Figaro, cit și pentru 
conte. În aria propriu zisă, dragostea ei adevă- 
rată străbate însă cu atita putere și cu atita 
sinceritate, încît ascultătorul nu mai poate avea 
nici о îndoială asupra adevăratului ei iubit: 


Ехзо Andante 
#1 


lept си ne— гаф -oœ > re, 


Ар vi - по, е as- 


Și dacă Figaro, înnebunit Че gelozie, o face ре 
Suzana „регнай“ în recitativul său, acest lucru 
e în perfectă concordanță cu spiritul de come- 


die: măcar о dată, și șiretul Figaro să fie pă- 
călit şi să se înfurie de o declarație de dra- 
goste, care-i era adresată tocmai lui. 

De aceea ar fi un non-sens fără pereche dacă 
această arie a Suzanei, avînd în vedere situația 
dramatică aparentă, ar fi cîntată în chip de pa- 
rodie. Comică aici e numai situaţia lui Figaro, 
căci accentele duioase ale lui Mozart întătură 
orice neînțelegere în ce priveşte situația Suza- 
nei. 

Finalul operei se desfășoară în caracterul 
buf italienesc; personajele se agită pe urzeala 
muzicală a orchestrei, quiproquo-urile, luarea 
persoanelor unele drept altele, produc o încur- 
cătură şi o zăpăceală generală, саге nu poate 
fi lămurită decît la lumina faclelor, cînd contele 
cere iertare contesei, prin acel motiv muzical 
înduioșător (6), care are parcă o fatală аѕета- 
nare cu motivul Suzanei din actul 1, ceea се 
însemnează că amintirea subretei nu s-a şters 
cu totul din gindul contelui. Totuşi, melodia își 
face efectul dorit, contesa iartă, și un impună- 
tor ansamblu зе dezvoltă, ca un coral, pe tema 
iertării, la care participă toate personajele, și 
care ne conduce la ultimul ansamblu, animat 
şi plin de veselie, în tonalitatea luminoasă de 
re тајоғ, ca 51 uvertura operei, în саге triumful 
dragostei trebuie preamăril printr-un marş plin 
de bucurie şi de exuberanţă. 

In rezumat, muzica din Nunta lui Figaro e în 
primul rînd melodică, o melodie veşnic reînnoilă 
și veşnic tînără, care asigură operei nemurirea, 
o muzică fermecătoare, care este expresia unui 
temperament și a unei wmanități, care trece 
peste toate granițele timpului. Chiar dacă în 
operele următoare măiestria compozitorului și 
stăpînirea mijloacelor artistice sînt încă și mai 
desăvîrșite, Mozart nu а mai atins а doua oa- 
ră unitatea de stil şi acea minunată coeziune din- 
tre cuvînt și muzică, pe care le aflăm în parti- 
tura lui Figaro, la baza căreia stă un texi ideal 
din punct de vedere dramatic. 

Mozart însuși prețuia cu deosebire această 
operă а lui, care va rămîne veşnic са un model 
fără pereche de operă veselă. 


Pătrunderea muzicii lui Mozart în Ardeal şi Banat”) 
de ŞT. LAKATOŞ 


Muzica lui Mozart a pătruns în Ardeal 
şi Banat către sfîrșitul secolului al XVIII-lea, 
datorită nobilimii care — în călătoriile ei prin 
Austria 51 Boemia — a avut prilejul să cunoas- 
că creația marelui compozitor. 

Pentru a da o educaţie muzicală copiilor 
lor, nobilii din Ardeal aduceau de la Viena şi 
Praga profesori de muzică, care făceau cunos- 
cute lucrările mai puțin complexe са factură 


*) Redacţia îşi propune са, în viitor, să publice un studiu 
mai amplu al prof. George Breazul cu privire la pătrunderea 
muzicii lui Mozart în ţara noastră. 
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ale lui Mozart, în cadrul obișnuitelor serate 
muzicale. | 
La Sibiu se promova în casa lui Samuel 
Bruckenthal, încă de la sfîrșitul secolului а! 
XVIII-lea, un repertoriu demn de atenție. Om 
cu o vastă cultură și gust, Bruckenthal, guver- 
natorul Ardealului (mort 1803), a cunoscut 
nivelul înalt al vieţii muzicale de la Viena. 
Aici, în casa prietenului său Karl Adolf Braun, 
muzician cultivat, a avut de mai multe ori 
prilejul să asculte şi să prețuiască creaţiile lui 
Mozart. Printre prietenii vienezi ai lui Bruc- 


kenthal se numără și ministrul austriac Swie- 
ten, de asemenea un admirator al lui Mozart, 
care a promovat în casa lui, în special lucrări 
de muzică de cameră ale marelui compozitor. 

Se presupune că Bruckenthal ar fi asistat 
— în timpul şederii sale la Viena — la aceste 
serate muzicale. Deoarece și Bruckenthal orga- 
niza la Sibiu săptămîna! seri de muzică de 
cameră, se poate de asemenea presupune că 
în aceste ocazii să fi fost interpretate chiar 
înainte de 1800!) — lucrări de acest gen de 
Mozart. 

În 1839 a luat ființă la Sibiu asociația muzi- 
cală „Hermania“, care a înscris în programul 
primului ei concert (17 februarie 1839) două 
părți din Simfonia їп do major de Mozart. Їп 
acelaşi an a fost interpretat și „Cîntecul bucu- 
пе“ (Das Lied an die Freude), iar în anul ur- 
mător (1840), uvertura la opera „Flautul fer- 
mecat“. Începînd de la această dată, muzica 
lui Mozart este aproape nelipsită din progra- 
mele de concert. 

Їп anii ce urmează au fost cîntate aproape 
toate uverturile de Mozart: în 1841 „Cosi fan 
tutte“, în 1842 „La Clemenza di Tito“, „Ido- 
meneo“ și „Don Juan“, iar în 1843 „Nunta lui 
Figaro“. 

Simfoniile lui Mozart au fost relativ puţin 
cîntate în acea vreme; în 1842 Simfonia în re 
major, în 1863 Simfonia în sol major şi de 
abia în 1906 simfonia „Jupiter“ în do major. 

Dintre concertele sale instrumentale au fost 
interpretate în 1862, Concertul pentru două 
piane iar în 1891 cel în do minor. În acel an 
a avut loc și prima audiție a Simfoniei con- 
certante pentru vioară, violă 51 orchestră. 

Asociaţia „Hermania“ а înscris în reperto- 
riul ei şi lucrări corale de Mozart. Astfel au 
fost cîntate la început „Imnul către divini- 
tate“ 51 „Ave verum corpus“. In 1847 este 
interpretat minunatul „Requiem“. Dintre оре- 
rele prezentate putem aminti „Bastien 51 Bas 
tienne“ (1895) și „Don Juan“ (1904), într-o 
distribuție de amatori, membri ai asociaţiei 
„Hermania“. Concertele din perioada 1839— 
1843, în care au fost cîntate lucrări în prima 
audiție de Mozart, sînt strîns legate de numele 
dirijorului asociaţiei „Hermania“, Anton Etter. 
Succesorul acestuia a fost pînă în 1849 Franz 
Sedlacek, care a înscris de asemenea multe 
lucrări de Mozart în programele concertelor 
conduse de el. 

Și lucrările de muzică de cameră au fost 
relativ de multă vreme prezentate în audiții 
publice: în 1866 Sextetul (cvartet de coarde 
cu doi corni), iar mai tîrziu — în 1883 — 
Cvintetul pentru  suflători. Cvintetul pentru 
coarde şi clarinet, una din cele mai frumoase 
lucrări de muzică de cameră de Mozart a fost 
prezentat în 1899, iar în 1906 Cvartetul în mi 
bemol major pentru coarde și pian ?). 


1) Richard  Weisskirchner : „Samuel Bruckenthal als Musik- 
freund“ (— prieten al muzicii),  Siebenbiirgische Vierteljahr- 
schrift, Sibiu, 1932. 


2) 100 Jahre Musikverein ,,Негтапіа“ — Sibiu 1939; 


3) G. Brantsch : 


In arhiva „Sächsische Nationsuniversität“ 
se află un manuscris al consilierului ministe- 
rial Eugen Friedenfels (mort în 1885 la Si- 
biu) cu următorul titlu: „Contribuţie la isto- 
ria muzicii în Transilvania în jurul anului 
1800“. 

Din această lucrare afläm că preotul cato- 
lic Emmerich Cserey a prezentat în acești ani 
missele de Mozart. Emmerich Cserey a fost 
preot la Sibiu între anii 1784—1810. Făcînd 
studii teologice la Viena, el a venit în contact 
cu viața muzicală din acest oraș. Tot din acest 
manuscris aflăm că muzica bisericească a fost 
executată de către membrii unei echipe tea- 
trale 51 de си гей corului bisericii evanghe- 
lice, dintre care majoritatea cîntau la „prima 
vista“. 

Opera „Răpirea din Serai“ a fost reprezen- 
tată pentru prima dată la Sibiu în 1790, de 
către asociația teatrală germană condusă de 
Kunz ê). În jurul anului 1796 dădea specta- 
cole la Sibiu trupa de teatru de sub conduce- 
rea lui Xaver Riinner. În repertoriul ei figura 
opera „Flautul fermecat“. Se știe că prota- 
goniştii acestei trupe erau artiști excelenți. 
Rolul reginei nopţii și al Elvirei au fost inter- 
pretate de Nanette Weissgerber, al Paminei și 
Murhei de  Madelleine Riinner-Schmieder, а! 
lui Tamino şi Marney de Н. Miller, iar al lui 
Sarastro de Н. Heldenmut. Orchestra teatru- 
lui era alcătuită în majoritate din instrumen- 
tişti amatori. Repetiţiile cu cîntăreții erau con- 
duse de Н. Müller „care a contribuit cel mai 
mult la o bună reprezentare a acestei opere“ 4). 

Deşi exista la Arad încă de mult o şcoală de 
muzică, viaţa muzicală a acestui oraş а cunos- 
cut o înflorire de abia după înființarea „Socie- 
{ані filarmonice“. 

În prima treime a secolului al 19-lea se 
remarcă un avînt în ce privește manifestările 
muzicale. Se executau îndeosebi lucrări instru- 
mentale și de muzică de cameră. Publicul a 
făcut cunoştinţă cu creaţia lui Mozart — după 
înființarea școlii de. muzică (1833) — în serate 
ce aveau loc în casele iubitorilor de muzică, 
după cum confirmă. şi cartea editată cu ocazia 
centenarului şcolii de muzică 5). În anul înfi- 
ințării „Societăţii filarmonice“ а fost pre- 
zentat pentru prima oară „Requiemul“ (6 
octombrie 1890). 

Începînd din 1898, la Arad activa ип суаг- 
tet de coarde profesional condus de violonistul 
Moritz Unger. Pe programele acestei formaţii 
figurau cu regularitate lucrări de Mozart. Cu 
ocazia împlinirii a 50 de ani de la executarea 
lîngă Arad a luptătorilor pentru libertate din 
1848—1849, a fost cîntat „Requiemul“ (6 oc- 
tombrie 1899). Dirijorul a fost M. Unger, iar 
printre interpreți se afla Kornelia Prielle și 


Viaţa muzicală în Ardeal în jurul anului 
1800  (Musikpilege іп Siebenbürgen um 1800) Siebenbiirgische 
Vierteljahrschriit Sibiu 1941. Band 64, Ней 2, Seite 151. 


4) Idem pag. 152. 
5) Dr, Goldziehrer Albert: „А száz éves aradi zenede“, Arad, 
1934. 


27 


Alexander Szegö (orgă). Prima audiție a aşa 
numitei „Simfonii țărănești“ a avut loc la 8 
martie 1890, iar simfonia „Jupiter“ a fost 
înscrisă în programul concertelor la 13 decem- 
brie 1891. Pregătirea și interpretarea acestor 
două lucrări se datoresc dirijorului Jakob 
Hăszly, muzician cu o deosebită sensibilitate, 
care a contribuit mult la înflorirea vieţii muzi- 
cale din Arad. În ultimul deceniu al secolului 
trecut nu au fost însă cîntate la Arad decît 
foarte: puţine lucrări de Mozart 6). 

La Cluj viaţa muzicală se desfăşura sub 
tutela guvernatorului Georg Bánffy şi а vis- 
tiernicului Joseph Bethlen. 


а. Вапу — fost guvernator începînd din 
anul 1787 — a avut o influență însemnată 


asupra dezvoltării culturii muzicale din Cluj. 
Soţia lui, Josephine Palm, de origine vieneză, 
elevă a lui Mozart, era o pianistă pricepută 7). 
În casa ei au avut loc deseori serate de muzică 
de cameră. De altfel, la sfîrșitul secolului al 
18-lea, în mai toate casele nobililor se promova 
muzică de cameră. Cu aceste ocazii erau exe- 
cutate, între altele, lucrări de Haydn, Mozart 
și lucrări ale tînărului Beethoven. La începutul 
secolului al 19-lea, muzica de cameră începe 
să fie cultivată şi în familiile burgheze. 

Acesta este meritul de netăgăduit al muzi- 
cienilor veniţi la Cluj din Viena şi Boemia. 
Astfel au ajuns în Ardeal Anton Polz, Joseph 
Dominik Grosspetter, Phillip Caudela, Georg 
Ruziczka şi dirijorul fanfarei militare Wendt. 
Toţi aceștia au contribuit la cunoaşterea muzi- 
cii lui Mozart. 

Georg Ruziczka (1788—1869) a preluat în 
anul 1835 conducerea conservatorului din 
Cluj (înființat în 1819), reorganizînd această 
instituție pe bazele cele mai moderne. El a 
înființat, cu elemente din şcoală şi. diletanţi 
din oraş, o orchestră filarmonică, dînd cu 
această formaţie concerte publice în cadrul 
cărora erau interpretate lucrările lui Mozart. 
Fiind în același timp dirijorul corului bisericii 
minorite din Cluj, Ruziczka a promovat și 
muzica religioasă a lui Mozart. Astfel el repre- 
zintă „Requiemul“ şi „Krânungsmesse“ (Missa 
încoronării) de Mozart. Printre manuscrisele 
sale a fost găsit întregul material de note pen- 
tru aceste două lucrări, copiat de propria sa 
mînă 8). 

„Requiemul“ de Mozart a mai fost cîntat, 
tot sub bagheta lui Ruziczka în anul 1845 la 
biserica lutherană. 

Creaţia lui Mozart a apărut în concerte 
publice la Cluj încă de la începutul secolului 
al XIX-lea. La Biblioteca universității se găseş- 
te un afiș al Teatrului orășenesc din care 
aflăm despre o „Academie muzicală“ ţinută la 
8 martie 1805, în cadrul căreia a fost execu- 
tată, alături de alte lucrări, și uvertura la 
6) Dr. Wagner Joszef Az aradi ,„,Philarmonia“* — Egyesület 
huszonât éves miikâdâsânek ismerte tése. Arad 1916. 

7) Gottlieb Brantsch, opera cit. pag. 149—150. 


8) Lakatoş Istvan: А muzsikus Ruzitsâk Erdélyben -Cluj- 
Kolozsvâr 1939, pag. 8—9. 
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opera „Flautul fermecat“ de Mozart. Dirijorul 


orchestrei, destul de modest, a fost probabil 

Seltzer Johann. i 
Doi ani mai tîrziu, teatrul organizează » 

nouă „academie muzicală“ în cinstea zilei 


onomastice а Josephinei Palm, soția guverna- 
torului Bánffy. De data aceasta găsim trecut 
în program (17 martie 1807) Cvartetul de su- 
flători de Mozart. Partida de pian a fost inter- 
pretată de cunoscutul profesor și mai tîrziu 
director al Conservatorului din Cluj, Anton 


Рог. Suflătorii au fost probabil membri а! 
orchestrei teatrului. 
Începînd cu secolul al XIX-lea, muzica de 


cameră este cultivată 51 în casele burghezilor 
din mai multe oraşe ale Ardealului (în special 
la Cluj, Sibiu, Brașov). „Cvartetele dificile ale 
lui Haydn, Mozart şi ale altor compozitori de 
vază, sînt executate cu atîta expresivitate 51 
omogenitate, încît urechile obişnuite cu inter- 
pretări muzicale de înaltă ţinută, пи rămin 
nesatisfăcute“ °). 

Într-o scrisoare adresată de Ștefan Ludwig 
Roth din Mediaș părinţilor săi (21 februarie 
1826), putem citi că organistul Auner a îm- 
prumutat de la acesta pentru 14 zile operele 
complete ale lui Mozart. Acest lucru пе per- 
mite să tragem concluzia că şi în oraşe mici 
din Ardeal, cum era atunci Mediaşul, lucră- 


9) С. Brantsch — opera citată, pag. 150. 


în 18 ianuarie 


Afişul reprezentaţiei cu „Don Juan“ 
1862 la Cluj 


66 онр prez еве mea Mere în М area! a Ое а Вони 


монеа нн di 19 боо Зейн по boiataatat FoMens done 


Afișul „Academiei muzicale“ din 8 martie 1805 


rile lui Mozart au fost cunoscute, apreciate 51 
cîntate 00). 

La Cluj, operele lui Mozart au fost repre- 
zentate pentru prima oară în limba maghiară 
la „Primul teatru maghiar transilvănean“. Pre- 
miera primei opere de Mozart jucată la Cluj 
în limba maghiară (23 dec. 1826) a fost anun- 
{аід în felul următor: „Don Juan sau оазре- 
tele de piatră“ — operă în două acte de Abbate 
Ponte, tradusă de Alexius Pâlyi, muzică de 
Amade Mozart“. Ea a mai fost reprezentată de 
două ori: la 7 mai și 30 august 1827. Deoa- 
rece opera nu s-a bucurat de succes, ea nu a 
fost menţinută în repertoriu. Їп 1862, opera 
„Don Juan“ este din nou inclusă în repertoriu, 
fiind jucată doar de trei ori (18 şi 22 ianuarie 
51 20 februarie 1862). 

Premiera operei „Flautul fermecat“ a avut 
loc — după datele muzicologului maghiar Step- 
han Kereszty — în anul 1820, iar la 3 decem- 
brie 1843 au fost interpretate cîteva fragmente 
sub titlul „Fluierașul fermecat“. Traducerea în 
limba maghiară a libretului operei „Flautul fer- 
mecat“ se datorește de asemenea lui Alexius 
Pâlyi!!). O altă traducere aparţine marelui 
scriitor maghiar Csokonai Vitez Mihâly. Intr-o 
scrisoare adresată în 1798 scriitorului Aranka 
György (Tîrgu Mureș), Csokonai cere părerea 
acestuia despre felul cum a fost tradus libre- 
tul. Fragmente ale acestei traduceri au fost 
păstrate pînă azi '2). De asemenea a mai fost 
interpretat la Cluj și un duet din „Nunta lu: 
Figaro“ cu ocazia concertului festiv (6 ianua- 
rie 1821) în cinstea zilei de naștere а guver- 
10) R. Weisskircher : Stephan Ludwig Roth als Musikfreund. 
Sicbenbürgische Vierteljahrschrilt 1944, nr. 3/4 pag. 257. 

П) Ferenczi Zoltán A kolozsvári szineszet és szinház tőrténete. 
Kolozsvár 1897, pag. 308, 312, 320, 336, 527. 


12) Comunicare verbală a prof, dr. Јапсѕо Elemer's 
dintr-un studiu manuscris, 


Cluj, 


natorului Ardealului, organizat 
de asociaţia muzicală clujeană, 
condusă de J. D. Grosspetter. 
Profesorul universitar Samuel 
Brassai, cunoscut istoric cu im- 
portante merite în stimularea 
vieții muzicale clujene, a fost 
de asemenea un mare admirator 
al lui Mozart. Lui i se datorea- 
ză reorganizarea reuniunii mu- 
zicale din Cluj (1891) și îmbogă- 
(геа bibliotecii acestei asocia- 
ţii cu partiturile simfoniilor nr. 
38, 39 şi 40, cu cele ale uvertu- 
rilor „Nunta lui Figaro“ şi 
„Flautul fermecat“ și cu toate 
cvartetele de coarde de Mozart. 

Centenarul morţii lui Mozart 
a fost sărbătorit de reuniunea 
muzicală printr-un concert 1а 
care s-a executat uvertura la 
opera „Flautul fermecat“ şi 
Simfonia în sol minor (9 decem- 
brie 1891). Simfonia în mi bemol major a fost 
cîntată mai înainte, la 9 februarie 1891 sub 
conducerea lui Ludwig Serly. Începînd cu 
această dată, lucrările lui Mozart erau aproape 
nelipsite din programele concertelor publice, 
reuniunea muzicală organizînd şi їп casele 
diferiților amatori serate de muzică cu lucrări 
de Mozart 8) (21 martie 1905). 

La 25 ianuarie 1906, aceeași reuniune a orga- 
nizat cu ocazia comemorării a 150 de ani de 
la nașterea lui Mozart — o seară de muzică 
de cameră 1). 

În cadrul concertelor publice de muzică de 
cameră au fost executate în special cvartetele 
de coarde în sol major, la major, mi bemol 
major, si bemol major, do major şi re major, 
sonatele pentru vioară, Trio-ul cu pian în mi 
bemol major și Cvintetul cu clarinet. Dintre 
lucrările vocale, cel mai mult au fost cîntate 
arii din operele „Don Juan“, „Flautul ferme- 
cat“, „Răpirea din Serai“ şi „Nunta lui Fi- 
garo“. 

Nici în concertele organizate de conserva- 
torul din Cluj nu lipseau lucrări de muzică 
de cameră de Mozart. Astfel au fost interpre- 
tate Сушеш cu clarinet, Cvintetul cu două 
viole, cvartetele de coarde în mi bemol major 
$1 do major și trio-urile cu pian în mi major 
şi do major. De asemenea, au fost cîntate și 
duetele pentru vioară și violă. 

Sub directoratul lui Edmond ЕагКаз (1880— 
1912), orchestra conservatorului a interpretat 
în primul rînd muzică romantică, lucrările lui 
Mozart fiind doar rar incluse în programele 
concertelor. 

13) Dr. Forrai András А kolozsvári Zenetârsasâg évi jalentâse 
az 1904—1905 évi mükődésćéröl. Kolozsvárt 1905, pag. 8. 
14) Ifj. Léczfalvi Sipos Gâbor dr. А kolăzsvâru Zenctârsasâg 


igaz gatóságánäk évi jelentése а társaság 1905/6 évi mükő- 
déséröl. Koloszvert 1906. pag. 7,9,10. i 
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De-abia la 30 ianuarie 1885 Farkaş a dirijat 
simfonia în re major şi, un an mai tîrziu, uver- 
tura la opera „Nunta lui Figaro“, iar la 28 
aprilie 1898 a fost executată de către orchestra 
conservatorului 81 simfonia în sol minor. 


De mare apreciere s-a bucurat — atit din 
partea directorului Conservatorului cît şi а 
elevilor — Simfonia în re major, fapt dovedit 


prin cele două reprezentații care au avut loc la 
27 octombrie 1899 51 22 aprilie 1902. Сопзег- 
vatorul din Cluj а mai organizat la 15 поіет- 
brie 1885 un concert Mozart cu următorul pro- 
отат: uvertura la opera „Idomeneo“, Fante- 
zia pentru pian în do minor, Cvartetul de 
coarde în sol minor și duete din operele „Nunta 
lui Figaro“, şi „Don Juan“ 9). E. Farkaș а 
fost și un excelent profesor de canto, din a 
cărui școală au ieșit Fr. Szekelyhidy şi Elisa- 
beta Sandor (cunoscuta cîntăreață de la Opera 
din Budapesta). Amîndoi au învățat de la 
acesta interpretarea muzicii de operă a lui 
Mozart. 

Un alt centru cultural care a cunoscut o 
viață muzicală înfloritoare este orașul Timi- 
șoara. Capitala Banatului a avut încă din 1795 
un teatru propriu. În 1796, trupa de teatru a 
lui Franz Xaver Riinner, dă în acest oraş 
nenumărate reprezentații de operă. 


Astfel a fost reprezentat (în 1796) cu mare 
succes „Flautul fermecat“. În 1845 se mon- 
tează „Nunta lui Figaro“ sub conducerea lui 
W. L. Gârgel, din distribuție făcînd parte: 
Niklas, Lukácsi, Revie, Маг,  Erdensohn, 
Schön, Корр şi Seydl. 

În anul 1846, teatrul orașului a fost închi- 
riat de Alexander Schmidt şi Ignaz Huber. 
Noua conducere a teatrului a înscris în reper- 
toriul stagiunii, ca a treia lucrare ce urma să 
fie reprezentată, opera „Don Juan“ — jucată 
de trei ori. Ea nu s-a bucurat însă de succes. 
„Flautul fermecat“ a fost în schimb reprezen- 
tat de mai multe ori între anii 1848—1849 
sub conducerea lui Greibig, bucurîndu-se de 
o caldă apreciere din partea publicului. 

În anul 1847 a fost cîntat la catedrala din 
Timişoara și „Regquiemul“ de Mozart în exe- 
cuția corului catedralei. Їп anii următori, ope- 
rele „Поп Juan“ ca 51 „Flautul fermecat“ devin 
lucrări nelipsite din repertoriul teatrului. 


Cu ocazia aniversării centenarului naşterii lui 
Mozart, asociaţia „Liedertafel“ din Timişoara 
a sărbătorit acest eveniment printr-un con- 
cert festiv care a avut loc în sala Casino-ului. 
Programul lucrărilor executate nu se cunoaște. 
Se ştie doar că au participat cîntărețul de ope- 
ră Horti și pianista Schlesinger-Felsthal. 

Tot cu prilejul sărbătoririi a 100 de ani de 
la naşterea lui Mozart, a avut loc la 25 ianua- 
rie 1856 și premiera operei „Răpirea din Se- 

15) Huszonât Ev Osszeillitva Farkaş Ödön jubileuma alkal- 
mából a „Kolozsvári Zene-Conservatorium“* vâlaszmânyâbol kikiil- 


dött Rendezâ-bizotisâg által. Kolozsvár; fără ап, însă în pre- 
faţă scrie anul 1906; pagini 14,17,19,21,22,23,25. 
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8 losef Zimmer 
conduce reprezentaţia operei „Flautul ferme- 
cat“ fără ca ea să se bucure de succes. Critica 
vremii scria: „aşa îi trebuie dirijorului; de 
ce nu-și alege o operă a unor clasici moderni ? 
de exemplu o operă de Verdi... Nu-și dă seama 
că muzica naivă și copilărească a lui Mozart 
nu mai corespunde cerințelor actuale ? Pe cine 
poate етоПопа astăzi suferințele de dragoste 
ale unei soprane dacă nu este acompaniată cel 
puțin de tromboni. Cine crede astăzi într-o 
arie de răzbunare fără tobe şi cinele obli- 
gate? ...“. 

Nici în distribuţia ansamblului lui Reinmann 
(18 noiembrie 1865 — dirijor J. Fuchs) nu a 
stîrnit prea mult interes. De asemenea nu s-a 
bucurat de succes пісі reprezentația operei 
„Don Juan“ (1867), în special din cauza sla- 
bei pregătiri a trupei Reinmann și a orches- 
trei. Deși se supunea uneori gusturilor îndo- 
ielnice, critica devine din ce în ce mai preten- 


rai“; în acelaşi an, dirijorul 


țioasă, judecînd cu multă severitate. Astfel 
putem citi într-o cronică din 1877 — cu oca- 
zia reprezentării „Flautului fermecat“ — urmă- 


toarele: „Еп, s-a prezentat opera lui Mozart 
„Flautul fermecat“ cu un succes lamentabil. 
Inscenarea defectuoasă, greșelile corului, lipsa 
de stil, costumele indecente ale unor doamne 
din cor, necunoașterea rolurilor etc. ...Este re- 
marcat realizarea excelentă а Яотпіѕоагеі 
Komlssy și a domnilor Witte-Wild, Hajek, 
Schultze 51 Albert“, 

Această critică ne dă o imagine destul de 
clară asupra reprezentaţiilor de operă din acea 
vreme. Nivelul artistic al reprezentațiilor creşte, 
o dată cu venirea lui Kment (1887) la con- 
ducerea teatrului și a lui Albert Harti în frun- 
tea orchestrei. 

Reprezentaţiile de operă ale asociației Raul 
Emanuel (1899) pot fi considerate са satis- 
făcătoare; exigenţele mereu crescînde ale pu- 
blicului nu au putut fi uşor satisfăcute. Deoa- 
rece dirijorul avea іа dispoziţie o orchestră 
relativ bună şi un cor alcătuit din 12 femei şi 
12 bărbați, publicul și critica nu au fost doar 
mulțumiți, ci pur și simplu entuziasmați: 
„Orchestra cînta excelent, reprezentaţia stră- 
lucitoare, cîntăreţii excepţionali,  domnişoara 
Duce ca interpretă a muzicii lui Mozart de 
neuitat“... Dacă publicul timișorean a manifes- 
tat o atît de mare înțelegere pentru operele lui 
Mozart, putem îi siguri că în acest caz au fost 
executate şi alte lucrări ale marelui compo- 
zitor 18). 

Am încercat să aruncăm o scurtă privire 
asupra pătrunderii creaţiei lui Mozart în Тгап- 
silvania 51 Banat, cu mîndria că muzica aces- 
tui geniu а găsit ecou și interes şi în {ага 
noastră. 


16) Braun Dezs6 Bánsági Rapszâdia történeti képek а Bánság 


zenci 65 szinpadi multjâbăl. Volum I, Timişoara; fără an, pro- 
babil în jurul anului 1938; pagini  11,32,56,59,62,64,86,101,112, 
186,282,300,400. 


O expoziție Mozart la Cluj 


A 


| hoiul lojiior din dreapta, rangul І, al Operei 
Romine clujene, s-a inaugurat o expoziţie extrem de in- 
teresantă, care уаде е ре de o parte că în Cluj, încă 
de la începutul secolului al XIX-lea, exista o viață 
muzicală dezvoltată şi înaintată, iar ре de altă parte, 
că clujenii au ascultat şi aplaudat acum 150 de ani lu- 
crări ale nemuritorului Mozart. 

Organizatorii expoziţiei, avînd în frunte pe muzico- 
logul Ştefan Lakatoș, s-au străduit şi au reuşit să o 
prezinte publicului astfel ca acesta, părăsind expoziţia, 
să plece cu convingerea că orașul Cluj a fost printre 
primele oraşe de provincie din monarhia austro-ungară 
care a savurat muzica unuia dintre cei mai mari maeştri 
ai tălmăcirii sentimentelor omenești. 

Vitrinele expoziţiei sînt pline cu diverse note, parti- 
turi, extrase de pian etc. şi afişe, toate acestea dove- 
dind strînsa relație dintre viața muzicală clujană 51 
operele lui Mozart. 

Astfel, în prima vitrină se poate vedea afișul original 
și autentic al unui program de concert organizat de 
Societatea Muzicală din Cluj la data de 3 martie 1805, 
cînd printre alte puncte din program, s-a executat şi 
uvertura la opera „Flautul fermecat“. Tot acolo se gă- 
зе е expusă о reducție pentru pian 51 un extras din 
aceeași operă, tipărite în Viena, la începutul secolului 
al XIX-lea. 


Opera „Flautul fermecat“ a fost pusă pe afiș la Cluj. 


pentru prima dată pe scena operei în anul 1933, cu di- 


rijorul Jean Bobescu, sub direcția de scenă а lui Con-: 


stantin Pavel. 

în următoarele vitrine se înșiruiesc alte afișe și do- 
cumente, са alişul imprimat pe mătase al primului spec- 
tacol din Cluj cu opera „Don Juan“ în anul 1862, pre- 
cum și prima ediție în 2 volume a acestei opere („Il 
dissoluto punito il don Giovani“), apoi uvertura pentru 
pian a aceleiaşi opere, editată la Praga. 

Opera „Don Juan“ a fost pusă în scenă și în 1939 
sub bagheta dirijorului Ronai și sub direcţia de scenă 
a lui Nicolae Bretan. 

Ne întîmpină un alt afiş din 1807, care prezintă un 
deosebit interes. Societatea Naţională de Teatru din 
Cluj organizează un concert simfonic în cinstea Iose- 
finei Palm, soția guvernatorului Ardealului, la ziua ei 
de naștere. Сит losefina Palm era vieneză, luînd lecţii 
de clavecin chiar de la Mozart, devenind căsătorită la 
Cluj, era natural să popularizeze printre muzicienii din 
Cluj operele lui Mozart. S-a executat, cu ocazia acestui 
concert, „Marele cvintet“ al lui Mozart. 

Tot în această vitrină este expus sextetul „Die Dorf- 
musikanten“ scris de Mozart în 1787 şi tipărit în 1866, 
precum și știmele acestui sextet pentru 2 viori, 2 viole, 
un violoncel şi un contrabas. 

Urmează afişele cu prima reprezentaţie la Cluj а ope- 
rei „Răpirea din serai“ la 30 ianuarie 1929, cu dirijorul 
Stanek Doubrovsky şi sub direcţia de scenă a lui Con- 
stantin Pavel. Amintim apoi: un caiet cu primele com- 
poziţii ale lui Mozart (tipărit) ; Concertul pentru pian 
cu acompaniament de 2 viori, viola, contrabas, flaut, 
oboi, 2 bassoni, 2 corni, 2 trompete şi 2 cembale; facsi- 
milul manuscrisului liedului „Das Мейспеп“ al lui Mo- 
zart; două caiete cu „La Fugue“ pentru 2 piane, tipă- 
rite după manuscrisul autorului la 1796; sonata nr. 17 


în Fa major pentru 2 piane, Lipsca; uvertura la „Dori 
Juan“ pentru pian; uvertura la opera „Idomeneo“ pen- 
tru pian, două duo-uri pentru vioară şi violoncel, edi- 
tate de Traeg şi Fiul Viena; o știmă-manuscris pentru 
vioara а Па din „Flautul fermecat“ y copia simfoniei 
în Re major în manuscris; patru sonate pentru pian, 
cu acompaniament pentru vioară și violoncel, în editura 
Imprimeriei chimice particulare din Viena; un caiet cu 
6 lucrări ale lui Mozart în editura Bote et Bock, Ber- 
lin; un manuscris cu cvartetul din „Flautul fermecat“ 
pentru violina І şi a П-а, violă și violoncel; extras de 
pian al operei „Don Juan“ în aranjamentul lui A. E. 
Miller, editura Tobia Haslinger, Viena; marele cvintet 
transcris pentru 2 viori, 2 viole şi violoncel, Imprimeria 
Т. Mollo et Comp.; afişul Operei Romîne din Cluj cu 
„Nunta lui Figaro“, pusă în scenă la data de 27 apri- 
lie, cu ocazia aniversării de 200 ani de la nașterea lui 
Mozart ; biografia lui Mozart scrisă de Otto Jahn (carte 
foarte rară), tipărită în 1856, adică la 100 de ani după 
naşterea marelui compozitor, în 4 volume; facsimilul 
afişului premierei operei „Don Juan“ la Viena din 7 
mai 1788; portretul lui Mozart în basorelief, de sculp- 
torul vienez Eberle; o gravură după tabloul pictorului 
italian Della Croce, din 1780 cu familia lui Mozart 
(sora, Mozart, tatăl, iar mama — moartă — se vede pe 
tabloul din perete) ; o bogată colecţie de daguerotipuri 
cu 2 portrete ale lui Mozart (după tablouri) şi ale altor 
compozitori din veacul trecut, ca Beethoven, Gluck, 
Schumann, Liszt, Wagner etc., unele originale. 

În vitrinele dedicate compozitorilor clasici ruși sînt 
expuse lucrări ale lui Ceaikovski, care a avut un deose- 
bit interes pentru Mozart. El a compus suita sa „Мо- 
zartiana“ ре teme de Mozart, cvartetul vocal „Хоар- 
tea“, celebrul „Intermezzo“, „Pastorala“ din opera „Па- 
ma de pică“ (în duetul vocal al acestei pastorale este 
stilizată tema din concertul pentru pian în Do major 
a lui Mozart) și partea I-a din „Serenada pentru or- 
chestră de coarde“, care este o imitație intenționată a 
manierei lui Mozart. Rimski-Korsakov а scris o operă 
folosind textul lui Pușkin, care are la bază legenda 
otrăvirii lui Mozart de către invidiosul Salieri. În vitrina 
lui Pușkin cartea este deschisă la tabloul care ilustrează 
această scenă. 

Urmează vitrinele cu un bogat material de reviste 
sovietice, privind reprezentarea operelor lui Mozart în 
О.В.5.5. 

Alte vitrine cu biografia ilustrată a lui Mozart, си 
stampa orașului Salzburg, locul natal al lui Mozart, 
apoi portrete ale acestuia la dilenite vârste, precum şi 
alte portrete familiare, dintre care sînt de un deosebit 
interes tabloul lui Tadeus Halbing din 1782 şi o gra- 
vură a lui Doris Stock din 1789. 

În afară de materialul înşiruit, expoziția este bogată 
Şi din punctul de vedere al afișelor premierelor de la 
Cluj ale operelor lui Mozart, al fotografiilor interpre- 
{Шог principali clujeni, precum și al programelor de 
sală ale acestor opere. 

Mai remarcăm caietul-program festiv de 40 pagini al 
Operei Romine din Cluj difuzat cu ocazia serbării bi- 


centenarului naşterii lui Mozart la 27 aprilie,. cînd a 
fost pusă în scenă opera „Nunta lui Figaro“. 
DARIU POP 


LA ANIVERSĂRILE FRANZ LISZT ȘI BELA BARTOK 


Noi rezultate ale cercetărilor de la Cluj 
referitoare la Liszt”) 


de ŞT. |АКАТО5 


Sau împlinit 70 de ani de la moartea marelui 
compozitor maghiar Franz Liszt și de atunci litera- 
tura despre marele muzician s-a îmbogățit atît de mult 
той cărțile care s-au scris despre el, volumele sceri- 
sorilor sale publicate ar putea umple mai multe biblio- 
есі. Deşi au fost tipărite toate scrisorile sale care 
au putut fi găsite, mai răsar şi azi unele din scri- 
sorile, însemnările. sale, sau scrisori vechi care vor- 
besc despre dînsul, toate constituind pietricele impor- 
tante din mozaicul pe care-l prezintă o biografie mo- 
депа a lui Liszt, care ar trebui de-abia scrisă. 

“Sentimente calde îl legau ре Liszt de Cluj, deoa- 
rece a fost de mai multe ori aici, unde a cîntat şi 
soris prima sa rapsodie. (vezi Lakatoş Istvan: Franz 
Liszt în Ardeal, Cluj 1943, pag. 8). De două ori a 
dat concerte ре teritoriul rominesc: prima dată în 
anul 1846, cînd a început, la Timișoara, seria con- 
centelor sale prin toate orașele din Ardeal, apoi prin 
Bucureşti și laşi, drumul său îmdreptimdu-se spre Ru- 
sia; а doua oară а fost la Cluj în anul 1879 (Laka- 
105 Istvan: „Franz Liszt la Cluj“, Cluj 1944). Des- 
pre concertele sale de la Bucureşti și lași s-a ocupat 
amănunțit şi o lucrare în limba romînă (Octavian 
Beu: „Franz! Liszt în фага noastră“ Krafit şi Drot- 
Іей — Sibiu). 

Lucrările, studiile, articolele publicate au fost scrise 
toate pe baza datelor din presa contemporană lui. 
Este un fapt cunoscut că ziaristica din trecut era ne- 
sigură în ceea ce privește exactitatea datelor; în afară 
de aceasta, tonul folosit, în special în legătură cu 
evenimentele artistice, era cît se poate de personal, 
ca о „causerie“ şi este cert că nu putem aconda în- 
totdeauna credit caracterului său științific. Ziariştii 
care scriau articole muzicale nu se pricepeau în pro- 
biemele muzicale şi tocmai de aceea nu ne putem făuri 
din presa de atunci o imagine exactă, demnă de în- 
credere, despre concertele lui Liszt în Rominia, deci 
şi din Ardeal, și în general despre timpul petrecut 
aici. 

Pentru a căpăta o imagine clară s-au dovedit ab- 
solut necesare observaţiile şi relerințele ре саге le 
putem găsi în scrisorile panticulare de atunci, în spe- 
cial dacă acestea provin de la contemporani demni 
de încredere. 

În această privință sînt importante scrisorile lui Pa- 
Ке, asupra cărora a atras atenția profesorul Szabo. Т. 
Attila. Aceste scrisori se găsesc în Arhiva de scrisori 
Pakei de la filiala din Cluj a Academiei de Ştiinţe 
a R.P.R. Aflăm de la autorul scrisorilor, care а luat 
parte la concertul lui Liszt, ce este adevărat din cele 
apărute în ziare după concentele date de Liszt la Cluj, 
în 1846. -Pakei povestește în scrisoarea sa, impresiile 
зае despre concertul lui Liszt. În cercul său intim 
familial, el nu а fost nevoit să înfrumusețeze nimic, 
ci a spus sincer, fără nici un ocol, tot ceea ce avea 
pe suflet. Tocmai acesta este motivul pentru care con- 
ținutul scrisorilor sale este prețios 51 demn de a П 
luat în seamă de ştiinţa muzicală. 

Pakei Lajos a fost funcționar şi prim-secretar pe 
lîngă reședința guvernamentală de la Cluj. A scris 
scrisorile amintite surorii sale, născută Pakei Cristina, 
măritată Kâvendi Gaal Miklos — al cărei soț a fost 
subprefect la Kiikiill6. (Ранпау Joszei: Familiile mobile 


*) Datele de mai sus reprezintă rezultatele cercetărilor fä- 


cute la Arhiva de scrisori a filialei din Cluj a Academiei de 
Ştiinţe din Republica Populară Romînă. 
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din judeţul Trei Scaune. Sepsiszentgyörgy 1901, 348 
pagini). 

Prima scrisoare din Cluj poartă data de 28 noiem- 
brie 1846. Liszt а dat primul său concert din Cluj, 
la 26 noiembrie 1846, în sala de dans a oraşului. Ca- 
pacitatea sălii a fost de aproape 500 locuri, biletele 
costau 1-3 pengö şi ац fost vindute cu mult înainte. 
În ziua concertului mu se mai găseau bilete. Această 
scrisoare face darea de seamă a evenimentelor încă 
proaspete, două zile după primul concert, cînd impre- 
siile erau încă vii. 

Textul acestei scrisori este: 

„Scumpa şi iubita mea Titi! 

Am fost alaltăieri cu Trezsi (sofia lui Pakei Lajos 
se numea Tereza) la concertul „Regelui pianului“, пи 
ştiu ce să scriu despre dinsul, cum să pot exprima 
acea perfecțiune artistică la care Liszt a înălțat pia- 
nul. Regret, regret, foarte mult că dumneata nu poți 
lua parte, — deși şi pe noi ne costă foarte scump, — 
la această serată minunată. Reduta era 'tixită cu domni- 
aleşi şi toți au fost ameţiți de sunetele fermecate 
— mie îmi răsună și acum în urechi, şi dacă aş avea 
posibilitatea, nici miine nu aş lipsi şi l-aș asculta de 
sute și sute de ori, l-aş asculta numai pe dinsul, deşi 
nu sînt muzician, ci pricep numai muzica, adică o as- 
cult; dar се mai spun despre astea geniile sunetelor ! 
Liszt este foarte prețuit de toată lumea, la nobilime 
se succed prinzurile, 'seratele, petrecerile şi doamna 
С. Berthlen Josef a dat o serată strălucită şi este no- 
rocoasă doamna aceea care poate schimba măcar două 
cuvinte cu Liszt; umblă după el mai ales G. Teleki, 
Betleni, Mikosi, şi nu numai că nu îl poartă pe palme, 
din care cauză, după cum am auzit și lui îi place aici 
și poate că petrece mai departe...“ 

Programul acestui concert s-a pierdut fără urme, 
dar ziarul Kelet (Apusul) din Cluj îl reamintește си 
ocazia celei de а doua vizite a lui Liszt la Cluj. (In 
nr. 159 anul. 1879). Liszt a cîntat la pian aceleaşi 
lucrări са fa concertul său de la Timișoara: (Stefan 
Lakatoș: Franz Liszt la Timișoara, Ungaria, Buda- 
pesta, caietul din aprilie 1943) ; celebrele sale trans- 
cripţiuni pentru pian din „Lucia de Lammermoor“, 
din „Norma“, variațiile sale de virtuozitate din „Puri- 
tanii“ de Bellini, Ave Maria de Schubert, cîntecele 
ungare şi în sfirșit, marșul lui Rakoczi. 

Tot de Liszt se ocupă o altă scrisoare, din Cluj, a 
lui Pakei Lajos, care poartă data de 4 decembrie 1846, 
scrisă surorii sale Cristina. Liszt a dat al doilea con- 
cert în Redută, la data de 23 noiembrie 1846, dar а! 
treilea concert al său a avut loc la 3 decembrie în 
teatrul din strada Farkaș, cu o capacitate de 1.000 
de locuri. A destinat venitul acestui concert scopurilor 
de binefacere (Ziarul „Erdélyi Hirado“, mr. 779 din 
ariul 1846). 

Se pare că Pakei a luat parte 51 la acest concert, 
deoarece 51 despre acesta îi scrie surorii sate Cristina, 
Din această scrisoare cităm următorul fragment: 
„pentru ca măcar în parte să te bucuri şi Dum- 
neata, de concertul de ieri de la teatru, la care ат 
fost prezenți şi noi си Trezsi, Ци scriu că a fost mi- 
пипай, glorios, înălțător, că ne-a ridicat inima şi su- 
Неш pînă în rai, pînă în brațele glorioase ale înge- 
rilor, așa cum omul, mai ales cel din Cluj, nu poate 
asculta decit o singură dată în cursul cîtorva secole, 
sau poate пісі o dată; Liszt, fenomen rar al pămiîn- 
tului, care în pauză, din cauza furtunii de aplauze de 
abia a mai putut cînta, cu toată ploaia torențială, a 


fost condus și însoțit cu urale pină acasă, de 200 fä- 


clii, de domni, din care mulți şedeau în trăsuri, alții ` 


umblau ре jos, de popor numeros, bande, etc. și nu 
există zi în care să se manifeste într-un fel sau altul 
stima față de dinsul. Nu se ştie încă ce destinaţie 
va da venitului concertului de ieri. Dumneata, scumpa 
mea, să te mulțumești în afară de veșştile din ziare 
și scrisori, cu biletele alăturate aici, care sînt de o 
mare importanță prin ele înşile şi este fericit omul 
care poate avea măcar о bucăţică din тдпиза lui 
Liszt, aruncată sub pian“. 


Este regretabil că „рее“ amintite în scrisoare, 
probabil programul concertelor, nu le-am mai găsit 
printre scrisorile lui РаКеі. Ziarele au scris în legă- 
tură cu ultimul concert următoarele: 

„îndată ce a apărut, pe fețele tuturora au apărut 
buna dispoziţie și surisul, aplauze și uraie ац răsu- 
nat са о îurtună prin saiă. | 

... Marele artist, singurul pianist cu renume mondial 
care.. cînta си stăpînire fermecătoare, necunoscută pînă 
în prezent, ştie să zugrăvească durerea. și bucuria 
poporului său cu о interiorizare, fidelitate și înilăcă- 
rare  nemaiauzite vreodată. A cîntat  variațiunie 
sale şi în sfîrşit al său Rakocsi (Ziarul „Erdélyi Hi- 
rado“, nr. 799 din anul 1846). 

Din presa de atunci ат aflat că din venitul celui 
de al treilea concert, Liszt a împărțit 700 богіп{і în 
scopuri е binefacere (Ziarul „Erdélyi Hirado“, Cluj, 
nr. 787 din anul 1846). 

In scrisorile lui Pakei întîlnim pentru ultima dată 
numele lui Liszt, şi anume în aceea care poartă data 
de 20 decembrie 1846. Pakei Lajos a scris-o şi pe 
aceasta surorii sale Cristina și spune, printre multe 
alte.e, următoarele : 

»» Luiz nu s-a domesticit nici pînă acum din bucu- 
ria că Liszt a fost la dinsa”. 

Cine a fost această fericită Luiz pe care Liszt a 
vizitat-o, пи am reușit să descoper niciodată... 


ж 


Arhivarul Пап Janos mi-a atras atenţia asupra unei 
cărți de vizită care se găseşte în arhiva de manuscrise 
din Cluj a Academiei de Științe a R.P.R. Textul, scris 
în limba franceză, este fără îndoială un manuscris al 
lui Franz Liszt și este datat, în Budapesta, la 31 
ianuarie 1879. Este vorba de un manuscris necunoscut 
şi pînă acum nepublicat al lui Franz Liszt, al cărui 
text în traducere este următorul: 


„ай scumpă contesă, rîndurile de  recomandație 
pentru principesa Carolina Wittgenstein şi doamna 
Berman. Си ти de salutări respectuoase și prea ѕи- 
puse. 


Liszt Е. 


Acestea sînt simple rînduri de recomandație ре care 
Liszt le dădea cu atita drag oricui se adresa lui, 
în acest scop. Cui erau adresate aceste rînduri, nu 
putem şti, dar nici nu are importanţă. Este un fapt 
îndeobşte cunoscut că Liszt a ajutat pe oricine atunci 
și acolo unde era nevoie de aceasta. 

Dintre cele două nume care figurează pe cartea de 
vizită, despre doamna Berman nu am putut stabili 
nimic. In schimb, Carolina Wittgenstein a jucat un 
rol foarte important în viața lui Liszt. In 1846 Liszt 
a dat concertele sale la Cluj; de aici, după concertele 
sale din Rominia a plecat în Rusia și, la Kiev, după 
concertul său de acolo, a făcut cunoștință cu Carolina 
Wittgenstein, Simpla cunoștință s-a transformat într-o 
dragoste adîncă. Femeia a părăsit pe soțul său şi 
l-a urmat pe Liszt: la Weimar. Planul ei a fost să 
divorțeze şi să se căsătorească cu Liszt. Soţul său, 
de origine mobilă, nu şi-a dat consimțământul pentru 
-divorț și întrucît era în bune relații cu țarul a ananjat 
ca cererea de divorț a soției sale să Пе respinsă, Au 
urmat lupte crîncene, care au durat decenii, cu auto- 
rităţite civile și eclesiastice, dar nu au reuşit să ob- 
țină divorţul. Relaţiile celor nobili s-au dovedit a fi 
mai puternice decît сее ale lui Franz Liszt, 


Din testamentul lui Liszt, care poartă data de 14 
septembrie 1860, știm ce a însemnat această femeie 
pentru dinsul. Cităm din acest testament următoarele 
rînduni: „Tot ce am făcut sau ат gindit bun în ul- 
Ити 12 ani, datorez numai aceleia căreia aș fi dorit 
cu atita ardoare să-i dau dulcele nume de „soție“ 
dar ticăloşia oamenilor şi tot felul де intrigi deplo- 
rabile m-au împiedicat си încăpăținare în aceasta. Ми 
pot scrie numele doamnei Wittgenstein născută Јеаппе- 
Elisabeth-Carolyne Гшапошзка decit си о nespusă emo- 
ție. Toată bucuria îi aparține şi са să găsească alinare, 
suferințele mele caută întotdeauna calea care merge 
spre dinsa. Ea а devenit inseparabilă, s-a contopit 
perfect cu viața, munca şi gindurile mele“... 


Cartea de vizită comunicată mai sus, a fost scrisă 
de Liszt la Budapesta, într-o perioadă în care îşi îm- 
părțea viaţa între Roma, Budapesta și Weimar. La 17 
ianuarie 1879, Liszt a sosit de la Roma la Budapesta 
și în după amiaza zilei de 10 martie a aceluiaşi ап 
a plecat, cu trenul, la Cluj, pentru ca să poată parti- 
сіра асо:о la un concert dat în scop de binefacere (Zia- 
rul „Kaiet“ — Răsăritul — Cluj, nr. 11 din martie 
1879). În acest interval de timp a fost scris biletul de 
recomandație. 

x 


Multă vreme a rămas necunoscută scrisoarea ре care 
Liszt a scris-o la 9 martie 1851 lui Josika Mikloş des- 
coperită пи de muit în arhiva moştenirii Josika (ЕШа- 
la din Cluj а Academiei de Științe a R.P.R.). Scri- 
ѕоагеа are о deosebită importanță deoarece aruncă 
lumină asupra modu.ui în саге Liszt a stat, cu toată 
inima, la dispoziţia și în ajutorul emigranților unguri 
саге au luat parte la revoluția din 1848-—1849. Cunoş- 
team această scrisoare a lui. Liszt deoarece а fost pu- 
biicată în original, în limba franceză (Dr. Dezsi La- 


Fr. Liszt la laşi văzut de Carol Pop de Szathmary 
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jos, В. josika Miklos, Budapest. Ediţia Societății Un- 
gare de Istorie 1916, pag. 399—400). Cum în pre- 
zent toate evenimentele revoluției din 1848—1849 sînt 
în curs de reconsiderare, trebuie să atribuim acestei 
sciisori o mare însemnătate şi tocmai din acest mo- 
tiv este importantă publicarea și interpretarea ei. 
Tnaducerea acestei scrisori este următoarea : 


Domnule Baron! 


Prietenul nostru domnul Szerdahelyi, mi-a adus la 
cunoştinţă în modul cel mai îndatoritor ultima ао. scri- 
soare; şi aş dori să-mi exprim cît mai grabnic since- 
rele mele regrete, pentru că din cauza unui accident 
poştal — de care, din fericire, sînt complet nevinovat 
— v-am făcut să vă îndoiți de sentimentele mele, la 
care ѕіпіејі îndreptățiți să vă așteptați şi ре care do- 
resc fierbinte să le dovedesc într-un chip lipsit de echi- 
voc. 

Apariția lucrărilor до. în limba franceză, deşi acestea 
ocupă un loc de cinste în literatura națională și sînt 
de mult apreciate, după merit, în rîndurile germanilor 
cu gust — se lovește, după cum ан observat şi du., 
de diferite greutăți interne şi externe. Acestea din 
urmă (greutăți externe nota trad.) se leagă de greu- 
tățile generale ale vremurilor de azi şi, din păcate, 
au devenit destul de importante. După ultima lege 
a presei, marile ziare pariziene au renunțat cu totul 
la publicarea romanelor-foileton, ca să se elibereze 
de taxele prea mari. Ziarele democrate nu mai apar, 
sau cel puțin nu își mai plătesc colaboratorii. În ceea 
ce privește publicația „Revue des Deux Mondes“, а 
cărei influență este neatinsă, este de temut ca păre- 
rile politice oficiale ale ziarului să nu fie de acord cu 
concepțiile şi punctele de vedere din ultimele dv. lu- 
crări, a căror mărime de altminteri depășește cadrul 
strîmt pe care revista îl pune la dispoziția literaturii 
din străinătate. 

Cea mai bună soluție ar fi să vă adresați unui edi- 
tor care v-ar da ajutorul necesar pentru editare și pe 
care l-ar lega interese comerciale de succesul cărţii 
до. Aceasta ar însemna destule riscuri și ar necesita 
o acomodare după punctele de vedere ale editorului. 
Pentru atingerea acestui scop, о condiție indispensa- 
bilă este prezentarea lucrării într-o traducere ingri- 
jită şi elegantă în limba franceză. 

Fie că tratați cu un editor, Не că vă încercați по- 
rocul pe terenul mobil al ziarelor, primul şi cel mai 
important lucru ar fi găsirea unui traducător, care 
să Не destul de renumit pentru а nu permite nici o 
îndoială în ceea ce priveşte succesul pe care îl merită, 
lucrările dv., și al cărui talent şi autoritate în litera- 
tură să Не într-atit de recunoscute încît să poată ins- 
pira încredere editorului care s-ar angaja să vă tipă- 
rească lucrările. Intervenţiile, tratativele necesare їп 
astfel de cazuri, rezultatele care le-ar urma pe acestea 
sînt foarte delicate și sînt mai grele decit și-ar pu- 
tea imagina cei care nu cunosc aceste probleme. Cu 
toate acestea, dacă т-ајі onora cu încrederea до. și 
mi-ați permite să procedez liber, voi acționa cu toată 
Попа unui compatriot și prieten și aș dovedi cu bucu- 
rie, în condițiile actuale, acest dublu titlu prin aceea 
că aș satisface încrederea du., spre mulțumirea noas- 
tră reciprocă. 

Рети Domnule Baron expresia considerațiunii şi 
simpatiei mele și sînt al dv. fidel supus. 

1851, martie 9. 
Liszt Е. 


lată o scrisoare а ии Liszt în care nu este vorba 
de muzică, dar allăm din aceasta cît de mult purta 
în suflet soarta emigirantului revoluționar Josika Mi- 
klos, a scriitorului, cu cîtă sinceritate și altruism dorea 
să-i uşureze soarta plină de griji. 

Josika Miklos, căruia Liszt i-a adresat scrisoarea 
de mai sus, a trebuit să se refugieze din țară, după 
revoluţia din 1848—1849, pentru ca să-și salveze viaţa. 
Avea mai mult de cincizecișicinci de ani și nu а pu- 
tut lua cu sine decît 50 de galbeni. Їп astfel de con- 
diţiuni а trebuit, la bătrineţe, să înceapă o nouă viaţă, 
printre străini. În revoluție, Kossuth i-a destinat lui 
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Josika un rol important. Acest lucru este dovedit de 
numirea sa într-un post înalt într-o funcție publică 
(Кбийбпу, nr. 99 din 8.V.1849). Din ziarul oficial al 
guvornuui revoluționar ungur cităm următoarele: 

„La propunerea Ministerului de Justiţie numesc ре 
Josika Miklos judecător la Curtea de Graţiere. Kossuth 
Lajos, guvernator, Viikovits Seb5 ministru de justiţie“. 
Mai tirziu, în acalaşi post a fost numit şi Vörösmarty 
Mihály. (Аршты Vörösmarty, 72 pagini). Josika era, 
în ochii autorităţi.or reacționare, „un individ dezertor 
acuzat de crima de înaltă trădare“ (ziarul „Magyar 
Hirap“ Budapesta, nr. 40 de la 1.1.1850). Tribunalul 
militar l-a condamnat, pentru crimă de les-majestate, 
la moarte prin spînzurare. Averea за а fost confiscată, 
iar numele său a fost atirnat de stilpul inlamiei (Zia- 
rul „Magyar Hirlap“ numărul din 23 septembrie 1851). 
Motivarea condamnării conform comunicatului oficial 
este următoarea : „deoarece după declaraţia de а 3 
octombrie 1848, а funcționat ca membru al reprezen- 
tanţilor oștilor revoluționare și a avut la Pesta, De- 
breţin, са membru al Camerei Magnaţilor, o activi- 
tate parlamentară, а luat parte activă la întrunirile 
ilegale ае Parlamentului, îndeosebi după hotărîrea 
trădătoare de la 14 aprilie 1849, la şedinţele de la 
28 aprilie, 23, 29 şi 31 mai, la eliberarea unui membru 
al Camerei Марпа Юг, care a intrat în rîndurile oști- 
lor răsculate, la recompensa саге trebuia dată pentru 
căderea cetăţii Buda, la transferarea Parlamentului de 
la Debrețin la Pesta, pentru conducerea parlamentului 
în sensul guvernuiui revoluţionar...“ 

Josika a plecat la început, la Lipsca, unde a închi- 
riat o cameră mobilată și a aşteptat acolo pe a doua 
sa soție, scriitoarea Podmaniczky Julia, care l-a ur- 
mat. Josika vorbea bine limbile germană și franceză, 
mai тийе din romanele sale au fost publicate în limba 
germană și deoarece dorința sa de lucru și tăria voin- 
{еі erau пеш е, a socotit că poate trăi, şi în străi- 
nătate, din scris. Soția sa avea intenția să deschidă 
în străinătate o casă de mode. La Lipsca, Josika a pur- 
tat numee de împrumut Wehowsky, poliția germană 
l-a За mult și din această cauză а trebuit să că- 
lătorească mai departe. Astfel pleacă la Bruxelles, unde 
se stabileşte. 

Scrierile sale apar în ziarele germane; din această 
cauză este muit atacat în patria sa, în revista literară 
„Hölgy Zutâr“ (Curierul doamnelor). 

Pe iîngă scrierile în limba germană s-a gîndit să 
publice eventual și în limba franceză unul din ro- 
шап е sale. În acest scop a discutat personal cu edi- 
torii, a avut corespondenţă cu compatrioţii care trăiau 
în străinătate, cu Irányi Daniel și Liszt, a cărui inter- 
venție a solicitat-o Гата mult succes, după cum о do- 
vedeşte şi scrisoarea alăturată а lui Liszt. 

Pentru înţelegerea ѕогіѕогіі lui Liszt, prezentată mai 
sus, trebuie să cunoaștem scrisoarea lui Szendahelyi 
Ede, pe care a scris-o lui Josika Miktos, din Weimar, 
la 4 februarie 1851( (Vezi lucrarea citată a lui Dezsi, 
pagina 398—399). 


Din aceasta aflăm că Szerdahelyi la care se referea 
scrisoarea lui Liszt, a fost unul din elevii marelui mu- 
zician. În scrisoarea sa, Szerdahelyi spune: „Пир 
părerea lui Liszt, romanul lui Josika ar putea fi pu- 
blicat în modul cel mai avantajos într-unul din zia- 
rele franceze distinse, dar este necesar să ştie totodată 
obiectul lucrării, împărțirea sa, modul său de concep- 
Не, mărimea sa, în general tot ce este necesar, pentru 
ca să poală imediat realiza aceasta cu succes. Scum- 
pul nostru prieten Liszt — între noi fie spus — mi-a 
amintit că în cazul în care această lucrare nu este 
prea vastă, ar traduce-o el însuși în limba franceză. 
(De altminteri, Dumneata, în scurt timp vei fi anun- 
jat de aceasta)“. 

Se vede că scrisoarea lui Josika a ajuns la Liszt 
foarte tîrziu, poate nici n-a ajuns. După aceasta s-a 
putut adresa lui Szerdahelyi, interesîndu-se dacă scri- * 
зоагеа sa adresată lui Liszt a sosit sau nu. 

Sarisoaraa lui Szerdahelyi, adresată lui Josika, poartă 
data de 4 februarie 1851, în timp се data scrisorii lui 
Liszt — comunicată mai sus — adresată lui Josika, este 
9 martie 1851. Și scrisoarea lui Liszt trebuie să fi 


fost scrisă tot la Weimar, deşi aceasta nu reiese din 
textul ei. Aceasta trebuie să Пе așa, doarece pe atunci 
Liszt locuia la Wcimar. Liszt lace азис la vina poş- 
tei, aruncind responsabilitatea pe асса а că m-a pu- 


tut răspunde la timp lui Josika. Liszt a dorit să ajute! 


în mod serios şi cu clicacitate pe compatriotul său Jo- 
sika, acest lucru îl măturiseşte și scrisoarea за, în саге 
cîntăreşte în той amănunţit posibiiitățile în 1есй- 
tură cu editarea în limba franceză a топапсот lui 
Josika. А mers atit de departe încît dinsul —care sta 
în centrul vieţii muzicale de la Weimar, iar viața sa 
socială îi solicita tot timpul său liber — era dispus 


să se angajeze să traducă, personal, în limba fran- 
ceză romanul !ui Josika, ba chiar i-a anunțat vizita sa. 
Această scrisoare dovedeşte simpatia sa profundă pen- 
tru сопкай! artişti, refugiați politici, pe care vroia 
să-i ajute în împrejurări етее. Soarta стіргапішиі а 
fost întotdeauna ататпіса; Liszt ştia acest lucru. 
Pe scriitorul refugiat în străinătate, care a participat 
în mod activ la revoluție îl aşteptau timpuri deosebit 
de greie. Marele artist a simpatizat cu toţi cei саге au 
iuptat pantru libertate, din această cauză a sărit în 
ajutorul compatriotuiui său nevoit să trăiască printre 
străini, 


O serată muzicală romînească în 1914 la Budapesta 


de C. CODARCEA 


л 


La vechea Austro-Ungarie, în acea caracteristică at- 
mosferă de şovinism de саге îşi amintesc atît de bine 
cei ce au trăit în deceniile dinaintea primului război 
mondial, oameni politici de seamă, ca L. Mocsâry, зег!- 
tori, ca Ady Endre, compozitori ca Bia Bartók, nu s-au 
supus, „modei timpului“, ci, înfruntînd ре ațițătorii la 
dezbinare, au proclamat adevărurile înalte ale solidari- 
tății umane, ale frăției între popoare, ale luptei comune 
împotriva urei şovine şi întunericului. 

Avem în fața noastră un foileton apărut cu multi ani 
înainte (în primăvara anului 1914). în marele cotidian 
„Világ“ din Budapesta, nr. din 19.11.1914, cu numai 
cîteva luni înainte de dezlănțuirea prăpădului ce а cu- 
prins în acel an, o bună parte din omenire. Din acest 
foileton, pe care îl reproducem în cele ce urmează, re- 
iese atitudinea înaintată a marelui compozitor Вагібк 
Béla, care, sfidînd şovinismul cercurilor reacționare a- 
flate la conducerea ţării, a știut să prezinte publicului 
din Budapesta, cîntecele şi dansurile poporului romîn, 
a cărui existenţă ега atît de supărătoare reprezentanți- 
lor mai marilor vremii din Austro-Ungaria. 

„Societatea etnografică maghiară — scrie „Világ“ — 
a organizat la Academie. o serată. De ani de zile, n-au 
participat la seratele Academiei, ай oaspeti, și n-au 
răsunat aplauze atît de entuziaste, ca acele adresate 
lui Bela Bartók şi acelor simpatici romîni şi romînce 
aduşi de d-sa la Budapesta, cu această ocazie, din ju- 
dețul Hunedoara. 

Se ştie că Bartók, în dorinţa sa de a aduna cîntece 
populare secuieşti și romînești, a colindat prin aproape 
toți munții Ardealului. Dînsul a trimis, în dar, Acade- 
miei Romiîne, mai multe compoziţii de muzică populară 
romînească. Academia Romină a primit darul lui Bar- 
tók cu mult entuziasm şi s-a gîndit să tipărească co- 
lecţia trimisă. Academia Maghiară, dimpotrivă, nu s-a 
interesat de loc, nici de activitatea muzicală a lui Bar- 
tók, nici de minunata și unica sa colecție de cîntece 
populare. 

Bela Bartók însă nu s-a descurajat. El а continuat 
să se intereseze şi pe mai departe de muzica romînească 
și — cu o semnificativă пПупа — a continuat să adune 
cîntece populare готїпеѕіі, purtînd gramofonul în spate 
şi hoinărind prin toate văgăunile munților. De dragul 
cîntecelor ce i-au cucerit inima, el a învățat romîneşte. 
Şi, să ne notăm bine: toate acestea nu le-a făcut vre- 
un bursier, sau vreun specialist subvenţionat de guvern, 
ci compozitorul Béla Bartók, creatorul muzicii maghiare 
moderne, un om cu un fizic șubred, aproape transpa- 
rent. A făcut-o spre propria-i plăcere, şi din surplusul 
energiei sale de titan. 

Cu prilejul seratei despre care scriu, Béla Bartók а 
vorbit despre rezultatele cercetărilor sale asupra muzicii 
populare romîneşti. In legătură cu aşa zisele „dialecte 
muzicale“ — са să întrebuințăm și noi expresia vorbi- 
torului — Béla Bartók a stabilit că muzica populară 
romînească din Ardeal are cinci dialecte. Dintre acestea. 
dialectul maramureşan se deosebește atît de mult de cel 
din sudul Ardealului — de pildă — ca și cum nici n-ar 
Îi muzica aceluiaşi popor. 


Pentru ca publicul maghiar să poată cunoaşte aceste 
cintece, două Tete valahe, tinere și frumoase, au cîn- 
tat mai multe doine romîneşti. Ele au apărut, în fața 
elegantelor doamne și domni budapestani, în podoaba 
costumului lor naţional. Succesul lor a fost mai mare, 
mai fierbinte, decît al multor cîntărețe de Operă. 

Am auzit cîntece din шег şi din cimpoi şi la sune- 
tut acestei muzici, romînii cîntau și jucau. Cînd vedeai 
cu ce interes cald și cu ce emoție privea publicul ma- 
ghiar acest unic spectacol, îţi venea fără voie în minte, 
buclucaşa „Problemă minoritară“. 

Evidant, serata organizată de Béla Bartók, în alară 
de valoarea ei știinţifică-muzicală, a fost o adevărată 
faptă culturală. In faţa acestei fapte culturale, de bună 
seamă, publicul maghiar și-o fi zis: Cîtă armonie аг 
putea fi în această țară, dacă în fata problemei minori- 
tare s-ar lăsa la o parte consideraţiile politice de ca- 
litate inferioară şi s-ar face încercări, luîndu-se ca bază 
punctele de vedere mai înalte ale culturii. Această se- 
rată minunată, caldă și aducătoare de valori noi, con- 
stituie un „memento“ at culturii, adresat celor огрі{і 
de politicianism care guvernează această ţară“. 

Articolul reprodus mai sus rămîne un document al 
vremii, care oglindește fapta şi crezul marelui om $ 
artist, compozitorul Béla Bartók. 


ж 


In toamna anului 1924, ziarele clujene au publicat 
știrea că Béla Bartók va sosi în Romiînia și va da un 
conceri la Cluj. Deoarece eram informat că unele cercuri 
vor încerca să-i facă marelui maestru o atmosferă defa- 
vorabilă, am tradus din ziarul cotidian „Világ“ de la 
Budapesta articolul scris în 1914 — pe care-l păstrasem 
ca o amintire timp de zece ani — privitor la serata 
muzicală dată de Bartók la Academia Maghiară, cu 
concursul а 5 flăcăi și fete romince aduşi din județul 
Hunedoara. 

Articolul, apărut în ziarul „Infrățirea“ se pare că şi-a 
ajuns scopul, concertul care a avut loc în sala Pre- 
fecturii — cu totul neîncăpătoare pentru marele număr 
al publicului — a fost un adevărat triumf, un prilej de 
caldă sărbătorire a marelui artist, iubit de romîni și 
unguri deopotrivă. 

După concert, Bartók Bela а fost invitat la somptuo- 
sul Club al ziariştilor unguri, care ocupă o parte din 
parterul fostei cafenele New-York din Cluj. 

Cu acest prilej am avut ocazia să stăm de vorbă cu 
Bartók şi interviul a apărut în același ziar „Inhrățirea“. 

„Aţi citit în „Infrăţirea““ — am întrebat — „traducerea 
articolului apărut în ziarul budapestan „Vilâg“ în pri- 
măvara anului 1914 2“ 


— „Articolul dvs. — a răspuns Bâla Вагібк — mi-a 
evocat una din cele mai frumoase zile ale vieţii mele. 
Nicicînd nu voi uita scena aceea cînd 5 romîni — femei 


şi bărbați — au apărut în mijlocul celei mai alese so- 
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cietăți budapestene în prea frumosul lor costum național 
din părțile Hunedoarei, au cîntat doine, au jucat şi au 
zis din îluier şi din cimpoi... Imi aduc foarte bine amin- 
te cu cîtă Попейс a aplaudat publicul budapestan. Cîn- 
(ее popular romînesc a reușit să cucerească dintr-o 
dată inima intelectualității maghiare, ceea се consti- 
tuie o nouă dovadă că arta adevărată este cel mai po- 
Шуй mijloc pentru înfrățirea popoarelor şi pentru în- 
țelegerea sultetutui unei națiuni“. 

Intrebîndu-l asupra impresiilor 
Bartok Béla a spus: 


culese în  Romiînia, 


— „Mi s-au dat toate înlesnirile pentru turneu. In 
ceea ce priveşte publicul — Це готіп, fie maghiar — 
de asemenea пи pot să mă pling: am fost primit pre- 
tutindeni cu multă căldură. Sînt pentru a treia oară la 
Cluj. Am părăsit orașul dvs. întotdeauna cu cele mai 
frumoase impresii“. 

Béla Bartok а arătat apoi că intenţiona să concerteze 
la Braşov și Bucureşti. „Arta adevărată este cel mai 
potrivit mijloc pentru înfrățirea popoarelor“ — spusese 
el. Intreaga sa activitate ре tărîmul artei muzicale stă 
mărturie a adevărului cuprins în aceste cuvinte. 


Contribuţie la cunoaşterea legăturilor lui Bartók 
cu viața noastră muzicală 


de DAN SMIÎNTÎNESCU 


Marele compozitor şi folclorist Béla Bar- 
tók începe a fi cunoscut în {ага noastră prin 
studiile sale de folclor muzical — primele con- 
tribuții ştiinţifice de acest fel din literatura 
muzicală romînească, 

Cunoscut ca profesor al Academiei de Mu- 
zică din Budapesta, Bela Bartók a colindat о 
bună parte din Ardeal şi a cules си.о Пупа 
şi o pricepere adîncă, orientîndu-se după cele 
mai avansate metode, numeroase producţii ale 
folclorului romînesc din Transilvania. 


Însuflețit de o sinceră pasiune 51 admiraţie 
pentru originalitatea şi bogăţia acestui folclor 
muzical, inspirîndu-se adesea din el în reali- 
zarea propriilor sale creaţiuni, Bela Bartók şi-a 
dat seama de valoarea materialului muzical 
creat de popor, a înțeles vigoarea 51 frumuse- 
{еа lui expresivă 51 s-a străduit să-l adune prin 
imprimări fonografice ре baza cărora а alcă- 
tuit primul său volum: „Cîntece poporale ro- 
mineşti din comitatul Bihor“, tipărit în 1913. 

În anul 1910, Bela Bartók ia contact pen- 
tru prima oară cu cultura și publicul romi- 
nesc, 

În urma unei cereri a lui D. G. Kiriac pre- 
zentată Academiei Romîne în ședința din 13 
mai 1910, se propune publicarea celor 600 de 
cîntece, melodii şi texte romîneşti, înregistrate 
prin procedeul mecanic, și notate după auz de 
Bela Bartók. 


În susținerea acestei lucrări, D. G. Kiriac 
face un amplu raport, arătînd elementele ce 
stau la baza alcătuirii acestei culegeri. Īn şe- 
dinţa din 15 mai 1910, deşi Топ Bianu consi- 
deră lucrarea ca fiind de o „însemnătate deo- 
sebită“ și deși la această opinie se alătură — 
în. discuții — N. Quintescu, 1. Caragiani, Al. 
Phillippide şi N. Gane, totuşi hotărîrea se 
amînă pentru şedinţa din 18 mai 1910, cînd 
este invitat D. G. Kiriac spre a face un expozeu 
amănunțit asupra lucrării lui Bela Bartók. 

Într-adevăr, în ședința din 18 mai 1910, D. 
G. Kiriac, cu competința şi autoritatea sa una- 
nim recunoscute, răspunde la unele probleme 
ridicate, printre alţii, de către Duiliu Zamii- 
rescu, arătînd în cinci puncte, temeinic docu- 
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mentate, valoarea culegerii lui Bartók. Nu au 
lipsit a se aduce în discuţie, în cadrul Acade- 
miei, unele argumente се vădeau atitudinea 
unora de a minimaliza străduința merituoasă 
a lui Bartók. Faţă de aceste greșite puncte de 
vedere, D. G. Kiriac aduce argumentele ade- 
văratului om de ştiinţă și ale folcloristului 
încercat. ЕІ conchide că „notația muzicală a 
cîntecelor populare culese de Bartók este corect 
și bine făcută“ !) iar culegătorul a renunţat la 
procedeul de a reduce melodiile la una din mă- 
surile cele mai uzitate (2/4, 3/4, etc.), lăsînd 
ritmul liber, aşa cum cîntă poporul. A reușit 
„să noteze pînă și mlădierile vagi de voce, 
ceea ce la melodii populare este foarte impor- 
tant“ 2). 

Consecința imediată a acestei ample discuţii 
în care s-a pus accentul, mai ales, pe valoarea 
documentară și științifică a acestui material 
a fost că Secţia Literară a Academiei Romîne 
a acceptat lucrarea şi a hotărît publicarea ei. 

La data apariţiei volumului, în 1913, lucra- 
rea s-a bucurat de un meritat succes. Presa no- 
tează mai tîrziu, după ce opera fusese larg 
popularizată şi după се servise ca stimulent 
pentru pregătirea altor lucrări similare, că: 
„Succesul care l-a avut această publicație a 
fost unul din cele mai mari din glorioasa 
carieră a autorului ei și a contribuit mult la 
stabilirea gloriei internaționale a acestuia, dar 
și Та aprecierea muzicii populare romîne“ %). 

Un prim rezultat concret a fost aprobarea 
de către Academia Romînă a unui fond anual 
de 1.000 lei „pentru culegerea ariilor și cîn- 
tecelor populare готїпеѕіі din toate părţile“ 4). 
D. G. Kiriac a fost însărcinat cu realizarea 
culegerii. 

Această importantă operă îl fixează pe Bela 
Bartók în opinia гоп/пеазса, nu numai са un 
conştiincios promovator al folclorului muzical 
готіпеѕс, ci şi са un compozitor și muzicolog 


1) Analele Academiei Вотїпе, Seria II-a, vol. 32, 1909-1910, 
р. 294 и. 
. 2) Ziarul „Dimineața“ din 19 februarie 1934 — ,,Веја Bartók 


şi folclorul muzical romînesc“* (A.P.T.) 

3) „Dimineața“ 19 februarie 1934. 

4) Analele Academiei Romîne, seria II-a, vol. 32, 1909—10, р. 
294 и. 


de valoare. O dată cu aceasta creşte simpatia 
pentru omul și artistul care s-a apropiat de 
cîntecul romînesc cu atîta dragoste și ataşa- 
ment, 1-а înţeles și s-a inspirat adînc din te- 
zaurul acestuia. 

lată de ce în 1912, cînd desfășoară о acti- 
vitate concertistică în Ardeal, este primit cu 
unanime aprecieri, îndreptate nu numai spre 
elogierea talentului și virtuozităţii sale са pia- 
nist, ci și spre sublinierea creației muzicale, 
avansată față de limitele predecesorilor și 
împrospătată de folclorul în bună parte romi- 
nesc. 

După marele război mondial, publicul го- 
тїпеѕс are bucuria de a avea pe Béla Bartok 
în mijlocul său, fiind invitat de „Societatea 
Compozitorilor Romîni“ la București spre а 
da un recital de piano. 

Cu acest prilej, se reîmprospătează amin- 
tirea lui Bela Bartok în termeni calzi și elo- 
gioși: 

„Nu poate fi uitată opera sa de folclorist din 
1913, adaosă prin studiile pătrunzătoare asu- 
pra  „Dialectului muzical al romînilor din 
Hunedoara“ 5) și prin opera deosebit de valo- 
roasă „Volksmusik der Rumänen von Mara- 
muresch“ (1923) „carte în care metodele fol- 
clorului muzical зе deslușesc, fără îndoială, 
pentru prima oară“ 6). 


Această temeinică activitate muzicologică, 
strîns legată de patrimoniul nostru muzical, 
atrage din partea cronicarilor muzicali o entu- 
ziastă prezentare a concertistului. 


„Bela Вагібк a făcut mult pentru muzica 
noastră 51 pentru cunoașterea poporului nos- 
tru. Вагібк a cules mii de cîntece şi zeci de 
mii de versuri. Bartók a scris primul studiu 
științific despre melodia poporului romina, а 
cutreierat luni de zile cu fonograful ţinuturile 
zise cu dispreţ „valahe“. Вагібк a vorbit Apu- 
sului despre jocuri 81 doine 51 tot Bartok ne 
arată în compoziţiile sale proprii, calea pe care 
ne vom întîlni cu mult așteptatul „stil romî- 
nesc“ al şcolii romîne“7). 

În elanul de admirație pentru marele com- 
pozitor, pianist şi muzicolog, se fac chiar ase- 
mănări între el şi Liszt, găsindu-se întreei „un 
fond estetic comun“ — „o putere sufletească de 
iradiere“, „ambii fiind în arta sunetelor, ade- 
уагаН deșteptători de conștiință naţională“ 8). 

În ziua де duminică 18 octombrie 1924 are 
loc audiția extraordinară a recitalului de pian 
dat de Bela Ва ок în cadrul Societății Com- 
pozitorilor Romîni. 

Apariţia. lui Bela 
ziasm : 

„Fusese emoţionantă apariția atît de modestă 
a străinului care ne tălmăcea — spunea un сго- 


Bartók а stîrnit entu- 


5) „Zeitschrift für Musikwissenschaft“, martie 1920 cu titlul 


„Der Musikdialekt der Rumänen von Hunyad‘, reprodus din 
„Etnogratia“, Budapest, 1914. 

6) „Universul“, vineri 16 februarie 1934. 

7) „Universul“, duminică 19 octombrie 1924, р. 2. 

8) „„Adevărul'* duminică 19 octombrie 1924. 


nicar 9) — ne evoca, în glasul elementar al 
sunetului, tainele sufletului nostru popular, cu 
o pătrundere de care nimeni încă din rîndurile 
noastre nu se dovedise în stare“, 

Este apreciată personalitatea sa nu numai 
din activitatea ştiinţifică de muzicolog, — bine 
cunoscută publicului nostru — ci și pentru 
extraordinara sa valoare ca interpret. 

Merită a fi relatat, din acest punct de ve- 
dere, ecoul pe care-l are în presă acest recital 
şi care subliniază elogios complexa figură de 
mare artist a lui Вапок. 

„Rareori ni s-a întîmplat să aflăm!) — 
printre artiştii care vin la noi — să se producă 
unul care să fi răspuns prin însuşirile sale 
artistice mai deplin, cum a făcut marele muzi- 
cian ungur Bela Bartók. 

„E uimitor cum un compozitor şi un erudit 
folclorist muzical de 'rodnicia lui Bartók mai 
poate stăpîni o ай de corectă și de străluci- 
toare pianistică. 

„D-sa ne-a apărut ca un muzician profund, 
un muzician de clasă mare. Ceea ce ne-a fer- 
mecat mai cu seamă în arta sa, a fost desă- 
vîrşirea tehnică cu care slujește o muzicali- 
tate, pe cît de subtilă, pe atît de gîndită“. 

Trecînd asupra interpretării recitalului din 
ziua de 19 octombrie 1924, se subliniază: 

„Neuitată ne va rămîne interpretarea pe 
care a dat-o Sonatei în „Мі bemol major“ de 
Beethoven pe care de la d'Albert n-am mai 
auzit-o atît de frumos lămurită“. 

Se menţionează calităţile de mare tehnician 
și де gînditor muzical геіеѕіпа din interpre- 
tarea „celei mai desăvirșite 'opere pianistice 
— socotită de Schumann genială — străluci- 
toarea Baladă în „sol minor“ op. 23 a lui 
Chopin, precum și a celor trei frumoase piese 
ale lui Scarlatti şi Debussy“. 

În fața publicului entuziasmat, care se aștep- 
ta la cîntarea unor compoziţii originale, Bela 
Bartok a executat o serie de opere proprii, 
printre care: „Cîntecul funebru“ (Nânie) şi 
„Sonatina“, „în care s-au putut simți toate 
însuşirile cu care compozitorul e dăruit. Ele 
se pot rezuma. la trei mai însemnate: delica- 
tete în creație melodică, măiestrie de contra- 
punct şi aleasă variaţie ritmică“ "). 

Bela Bartók a cîntat, си acel prilej, nume- 
roase mici compoziţii proprii care au fost арге- 
ciate са exprimînd „un nemaiauzit duh romi- 
пезс — în muzica pentru pian — foarte сагас- 
teristic, toate tratate си o profundă erudiție 
muzicală, pianistică, logică și uneori cu un 
umor interesant“. 

Trecerea lui В а Bartók prin București, în 
1924, a lăsat, deci, urme de neuitat, socotit 
fiind ca un mare interpret. 

Este interesantă de subliniat, colaborarea 
cordială și afectuoasă pe care i-a acordat-o 
marele nostru compozitor George Enescu, care 
„în ovațiile sălii“, a apărut la acel concert 
5) Adevărul“ joi 22 octombrie 1924. 


10) „Universul“, miercuri 22 octombrie 1924. 
11) „„Universul“, miercuri 22 octombrie 1924. 
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executînd împreună cu Bela Bartók, o Sonată 
pentru violină și pian. 

Bartók şi-a încheiat concertul cîntînd peste 
program numeroase compoziţii mărunte pentru 
pian „toate pe urzeală de muzică romînească, 
pe care autorul le-a executat cu acea uimitoare 
virtuozitate pianistică pe care о stăpînește atit 
de ferm“ 0). 

Bela Bartók, încununat de aprecierea 51 re- 
cunoştinţa publicului  romînesc, a revenit la 
Bucureşti în februarie 1926, cînd a cîntat în 
cadrul „Filarmonicii“, „greaua sa Rapsodie 
pentru pian și orchestră“ ; concertul a fost diri- 
jat de maestrul George Georgescu. 

Și de această dată succesele marelui pianist 
au fost unanim subliniate 91 apreciate de pu- 
blicul bucureștean. 

În anul 1934, Bela Bartók este din nou invi- 
tat în Bucureşti de asociația „Cercul Amicilor 
Muzicii“ care anunţa că luni 19 februarie 1934 
„va avea loc primul concert extraordinar al 
sezonului pentru care asociaţia a reuşit să asi- 
gure concursul marelui compozitor și pianist 
Bela Bartok“ 9). 

În presă se prezintă în termenii cei mai vii 
reapariţia lui Bela Bartók în fața publicului 
готіпеѕс. 

Astfel, compozitorul С. Nottara, însemnează 
acest moment arătînd că: „Пизиш compozi- 
tor a ştiut atît de meșteșugit să utilizeze în 
suite pentru orchestre şi în piese pentru pian 


frumosul nostru cîntec romînesc, încît aceste. 


lucrări contează în literatura muzicală romi- 
nească printre cele mai de seamă ale genu- 
lui“ 14), 

Se anunță programul recitalului fixat pen- 
tru luni 19 februarie 1934. Eleste compus din 
următoarele opere: 5) Н. Purcell: Două pre- 
ludii; В. Marcello: Sonata; N. Rossi: To- 
cata, A. B. de la Ciaja: Canzone (transcrise 
de Bela Bartók) ; Zoltan Kodaly: а) Chant 
hongrois; b) Rubato; с) Epitaph; d) Ale- 
gretto ; e) Allegro molto ; Béla Bartók : Sonata 
în mi; Trei rondo; Musique nocturne; Bala- 
da ; Alte Tanzweisen din „Ungarische Bauern- 
lieder“. Succesul acestui concert a fost subli- 
niat de cronica muzicală, socotindu-l pe Bar- 
tók „Savant, folclorist, compozitor emerit şi 
pianist formidabil, interpretînd ип program 
dintre cele mai interesante“ 16), „cu о таге 
luciditate şi cu о desăvîrşită precizie, cu rară 
finețe“ ; este admirată vigoarea, atît a compo- 
zitorului cît şi a pianistului Bela Вагібк în 
„Sonata în Mi“, unde s-au putut întrezări mo- 
tive populare romîneşti“ 17). 

Ca un omagiu adus muzicii romînești, con- 
certul a fost terminat, în entuziasmul general, 
printr-o serie de colinde romîneşti, aranjate şi 
armonizate de Bela Bartók. 


12) „Universul“, joi 23 octombrie 1924. 
13) „Adevărul“, 18 februarie 1934. 

14) „Dimineața“ 16 februarie 1934, 

15) „Rampa“, 20 februarie 1934. 

16) „Adevărul“, 21 februarie 1934. 

17) „Rampa“, 23 februarie 1934. 
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18) „Universul“, vineri, 


Acestui strălucit concert i-a urmat, în ziua 
de duminică 16 februarie 1934, conferinţa lui 
Bela Bartók, despre: „Posibilităţile de utili- 
zare а muzicii populare în muzica savantă“ 
ținută la Dalles sub auspiciile compozitorilor 
romîni şi exemplificată de autor la pian. 

Presa găsește necesar a pregăti publicul, re- 
memorînd personalitatea lui Bartók ca trecînd 
„drept una din cele mai însemnate personalități 
ale artei contemporane, iar opera lui drept una 
din cele mai expresive exteriorizări ale sufle- 
tului modern“ 8). Bartók „dezvăluie faţa cea 
mai mișcătoare a timpurilor noi“ şi, din fericire 
„pe acest mare tălmaci al duhului modern îl 
leagă de noi romînii multe și puternice lan- 
turi“. 

Se subliniază cît de mult datorăm noi ro- 
тіпіі lui Bartók, căci „muzica romînilor care 
umple „Sonatina“,  „Dansurile romînești“. 
„Colindele romîneşti“ а răsunat de atîtea ori, 
mulțumită lui Bartok în sălile de concert occi- 
dentale“. 

Conferinţa lui Bela Bartok a relevat două 
tendinţe diferite care se remarcă în dezvoltarea 
creației muzicale contemporane: tendința ato- 
nală și tendinţa sprijinită pe cîntecul popular. 
Vorbind despre cîntecul popular Bartok se re- 
ferea la muzică țărănească. El a remarcat că 
muzicienii stăpînesc următoarele posibilităţi de 
sprijinire pe creația populară: simpla armo- 
nizare a melodiei folclorice; prelucrarea іпќе- 
grală (în care caz motivul popular rămîne un 
simplu motto) ; inventarea unor melodii lip- 
site de orice aluzii la melodia populară, dar 
dezvoltind toate caracteristicile acesteia. 

Їп toate cazurile nu estede ajuns са auto- 
rul să cunoască muzica populară din culege- 
rile altora, ci trebuie să o fi trăit în mediul ei 
natural °). 

Afirmațiile lui Bartok au fost exemplificate 
prin interpretarea la pian (la patru пп) а 
numeroase exemple din opera sa şi a altor 
compozitori, cu concursul lui Alfred Alessan- 
drescu. 

Arătînd că Bela Bartók rămîne „un admi- 
rabil concertist, punînd în slujba unor vederi 
interpretative cu desăvîrşire superioare о vir- 
tuozitate uimitoare“ 20), зе relevă măiestria 
interpretului, ale cărui mîini „neobosite, verti- 
ginoase, impetuoase şi incisive, redau cu seve- 
ritate în aparenţă puţin aspră, dar în realitate 
extrem de substanțială, de impregnantă, de 
pătrunzătoare şi intensă muzicalitate, cele mai 
complexe pagini de muzică nouă“ ?!). 

lată ecoul puternic ре саге l-a lăsat trece- 
rea lui Bela Bartok prin {ага noastră, ca şi 
meritatele elogii aduse celui ce a arătat un 
interes atît de viu cîntecului готїпеѕс, dove- 
dind astfel „valoarea neîndoielnică și puterea 
de impresiune a melosului romînesc“. 


16 februarie 1934, 
19) „Dimineața“, 21 februarie 1934. 

20) „Universul“, vineri 23 februarie 1934. 
21) „Universul“, vineri 23 februarie 1934. 


Viaţa inuzicală 


Prima stagiune a Filarmonicii 


La Cluj, stagiunea trecută (1955-56), a început, de 
fapt, în decembrie. A fost o perioadă de activitate mai 
scurtă — mai ales fiind vorba de o instituție începă- 
toare — care totuşi ne dă posibilitatea a trage anu- 
mite concluzii din analiza muncii în această etapă. 
Lunar s-au executat două concerte, dinijate de maes- 
trul Antonin Ciolan, Gheorghe Vintilă, Mircea Popa, 
Wiltheim Demian și Anatol Chisadji. Accentul, în ca- 
drul солсегівіюг simfonice, s-a pus pe simfonii şi con- 
certe instrumentale ; au fost însă executate şi lucrări 
din alte genuni (napsodii, uverturi, suite, poeme sim- 
Гопке, tablouri, etc.). La întocmirea programelor s-a 
ținut seama de aniversările ivite. S-au prezentat lu- 
crări de Enescu, Mozart, Bartok, în cadrul concer- 
telor festive, executindu-se din lucrările mai valoroase 
ale compozitorilor: Simfonia Jupiter, Mica serenadă 
în sol, Concertul pentru pian 51 orchestră în mi bemol 
de Mozart; Tablouri maghiare, Rapsodie pentru vioară 
și orchestră, Concertul pentru pian nr. 3 şi 2 dansuri 
rominești de Bartók; prima rapsodie, Suita пт. I și 
Simfonia nr. І de Enescu. 

S-a pus un accent puternic pe prezentarea creației 
româneşti (Andricu, Vancea, Bughici, Klepper, S. To- 
аца, І. Мигеѕіапи și Т. Jarda). In ciclul concertelor 
s-au prezentat lucrările compozitorilor ruşi şi sovie- 
tici (Glinka,  Ceaicovski, Rahmaninov,  Haciaturian). 
Pe lîngă aniversările (Liszt, Schumann, Weber) în mod 
deosebit a fost prezentată creația lui Beethoven (trei 
simfonii, două concerte). 

Activitatea a fost completată cu muzică de cameră, 
recitaluri, concerte de muzică veche, lieduri. Intr-o 
măsură oarecare şi aici s-a ținut cont de aniversări 
(recital Liszt, Mozart, Schuman). Ре de altă parte 
s-a văzut o tendință justă de valorificare а comorilor 
seculare în cadrul concertelor de muzică veche. 

Aproape de fiecare dată, în cadrul concertelor sim- 
fonice s-a prezentat cîte un concert pentru instrument 
solo și orchestră. În stagiunea aceasta am avut oca- 
zia să ascultăm o serie de interpreţi din străinătate 
(Regina Smedzianka, Antal István) şi din Capitală 
(Бита  Șerbescu, Gaby Grubea, Mîndru Katz, Radu 
Aldulescu, Ştefan Gheorghiu, şi alţii). 

Dintre artiştii din Cluj au dat concursul Filarmo- 
nicii, Gheorghe Halmoş, Dumitru Pop, Kurt Mild, Sil- 
via  Soitischi, Balogh Ferenc, Zsurka Péter, George 
Тагозем 41. 

Trebuie relevată tendința Filarmonicii de а activiza 
cît mai mult tinerii artişti soliști în cadrul diferite- 
lor concerte (Ruha István, Lengyel Xenia, [оп Piso, 
Lucia Hangănuţ, Lucia Stănescu, Егсѕе Gyângyvăr, 
Paul Klein), tînărul cvartet al Conservatorului „С. 
Dima“ (Lori István — Barbu Lorin — Zoicaş Vasile — 


de Stat din Cluj 


лафек Robert), precum şi promovarea tinerilor profesori 
de la școala medie de muzică (Bunzi Anamaria, Do- 
bolyi Gâbor, Philipp Judita, Koszta-Rab Lâszl6). 

Dacă este vorba de legătuna ce o are Filarmonica cu 
diferitele instituţii, trebuie să amintim cea cu conser- 
vatorul „С. Dima“, prin profesorii care au luat parte 
benevol la unele concerte, cu şcoala medie de muzică 
91 cele două opere. Іп special trebuie relevate concer- 
tele date în cadrul planului de muncă al Societăţii 
pentru Răspîndirea Ştiinţei şi Culturii. Nivelul aces- 
tor concerte n-a rămas cu nimic mai jos decît al celor- 
lalte. Tot aici trebuie să amintim iniţiativa frumoasă 
a conducerii, de a prezenta activitatea unor сотро- 
zitori de valoare naţională și mondială în cadrul 
unor conferințe urmate de audiții sau exemplilicări 
la pian, în cele mai multe rînduri folosindu-se aju- 
tonul dat de corpul didactic al Conservatoruiui „G. 
Dima“ (Gh. Merişescu despre Enescu, Szegedi Ernö 
despre Bartók, Lakatos Şt. despre Beethoven, E. Jun- 
ger despre Schumann, Forró L. despre Ceaicovski). 

De asemenea а fost o iniţiativă bine venită introdu- 
cerea concertelor educative (de fapt, ultima repetiţie, 
cu prezentarea programului pentru muncitori şi stu- 
denţi). Aceste concerte, pe viitor, vor putea primi о 
importanță mai mare și vor avea un rol cu atît mai 
semnificativ în educarea publicului. 

Popularizarea concertelor s-a făcut prin afişe întoc- 
mite cu gust, simplu și artistic. Conducerea Filarmonicii 
în mai multe cazuri a găsit posibilitatea de a redacta 
caiete-program, prezentând pe scurt viața și activitatea 
compozitorilor respectivi. Sînt de subliniat caietele 
festive despre Mozart, Bartok, Enescu, primul a- 
proape un studiu (16 p.); caietele despre Enescu şi 
Bartók, pe lîngă prezentarea compozitorilor şi compozi- 
țiilor, conţin fotografii, fotocopii de documente din viața 
acestor mari genii. (toate aceste 3 caiete au fost scrise 
de Gh. Merişescu) Caietele-program (cu excepţia celui 
despre Mozart) au fost tipărite în două limbi: romînă 
şi maghiară. 

Parcurgând pe scurt activitatea Filarmonicii, se poate 
constata că, deşi este vorba de un ansamblu nou înfiin- 
tat, rezultatele sînt frumoase. Faptul că instrumentiştii 
fac, în mare parte, serviciu și la operă, într-o măsură 
Oarecare а ajutat ca ansamblul să ajungă la omoge- 
nitate. Acest fapt prezintă însă și о lacună, mulţi din 
orchestranți пи pot da randamentul „calitativ“ ce зе 
cere, ei fiind obosiţi; se pune problema împrospătării 
ansamblului. Această problemă se va rezolva în anii 
următori, prin noile talente, care vor fi absolvit studiile 
muzicale. Se va putea rezolva cu atît mai mult, cu 
cît există o legătură permanentă, mai ales си insti- 
Бате din localitate şi alte centre muzicale. 

BENKO ANDRE 


Pe marginea spectacolului de estradă „Melodii! Melodii! Melodii!“ 


Teatrul de estradă şi-a închis stagiunea cu spec- 
tacolul „Melodii! Melodii! Melodii!“ — o trecere în 
revistă a cîntecelor lui Elly Roman din ultimii treizeci 
de ani. 

Din voluminoasa producție a compozitorului au fost 
selecționate lucrările mai izbutite, care au circulat şi au 
plăcut mai mult. Acestea au fost legate prin texte (mai 
mult sau mai puțin adecvate) de Jack Fulga şi A. Fe- 
lea, recitate și uneori cîntate de Ion Lucian, de la Tea- 
trul „C. Nottara“. 

Programul (prefațat de Ștefan Tita la un nivel poetic 
mai ridicat) a cuprins, în prima parte, cîntece create, 
cu decenii în urmă, pînă la război. 

A fost interesantă această privire aruncată peste ani 
înapoi şi care a arătat cu claritate evoluţia compozito- 
rului. Desigur, nu tot ce a scris odinioară se mai po- 


triveşte cu gustul publicului — la rîndul său în perma- 
пета creștere. Dar ceea ce se cuvine subliniat — şi 
aceasta а reieşit de-a lungul spectacolului — este fap- 
tul că Elly Roman nu a stat pe loc. 

Am reauzit tango-urile „Nuşa“ 51 „Попа“ (acesta din 
urmă odinioară şlagăr 51 la Viena) de data aceasta în- 
mănunchiate laolaltă sub forma unei fantezii pentru or- 
chestra de coarde, care a fost cîntată cu o frumoasă 
surdină, dar cu unele excese Фе glisandi Па harpă. 

Alte tango-uri ori foxtrot-uri au apărut mai şterse, iar 
Virginica Popescu a cîntat „Tango-ul nopţii“ fără prea 
mare participare şi cu unele accente trenante, de un 
gust îndoielnic. În general, lirica aceasta minoră, cu 
caracter nostalgic, care se consuma înainte de război 
cu furie, ne-a apărut adesea depresivă şi desuetă şi nu 
vom insista asupra ei. 
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Elly Roman a avut totuși şi atunci lucruri foarte 
bune, care au făcut уйуй: „Eu гіа în loc să pling“ 
„Și se duc ca vintul“. Aceste cîntece, care au reprezen- 
tat în vremea războiului un ement protestatar, sint 
deosebit de valoroase prin conținutul lor dramatic. Elly 
Roman a mers ре interiorizare, ре tumult sufletesc, ре 
zbucium ; interpretarea Simonei Cassian a fost realizată 
la un nivel superior. Artista trăieşte puternic, cu dra- 
matism, cele ce cîntă. Dacă şi-ar fortifica şi posibilită- 
Ше vocale, cu deosebire în acut (ambitusul său а apă- 
rut redus) va fi mult avantajată. 

A fost bine interpretată, insinuant dar cu discreţie, 
„Balada medievală“ de către Ion Lucian. 

Din prima parte a programului vom mai releva, ca 
element pozitiv, tendința compozitorului de а orienta 
muzica ușoară către cvintetul vocal („Primul ghiocel“). 
Nu este suficient însă să-l gîndeşti şi să-i scrii bine ре 
hîrtie. Elly Roman şi Teatrul de Estradă se vor îngriji, 
pe viitor, să facă o selecție vocală, nu numai... decora- 
tivă, a cîntăreţelor. 

S-a făcut puternic simțită, în partea a doua а pro- 
gramu.ui, orientarea compozitorului către o muzică in- 
spirată din viaţa cea nouă. | | 

Melodica lucrărilor e cantabilă şi în același timp di- 
namică, optimistă, plină de sevă şi prospeţime. Cunos- 
cutele cîntece cu caracter de masă „Tovarășe, grăbeşte 
pasul“, „Mulţumim din inimă Partidului“, „Salut voios 
de pionier“, care şi-au cîştigat o largă popularitate, le-am 
aflat înlănțuite frumos 51 logic în „Refrene de viaţă 
nouă“, executate de către orchestra de coarde cu nerv 
Și viaţă. ` 

Este de subliniat, de asemenea, pentru cîntecele din 
ultima perioadă de creație a compozitorului, simţitoarea 
apropiere de muzica populară romînească, nu prin citate 
fo:alorice, ci intonaţional — ceea се este, cînd e vorba 
de melodie, cu atît mai interesant pentru posibilităţile 
de realizare ale lui Elly Roman. 

Vom cita, în această ordine de idei, tripticul „Dobro- 
geana“, „Ecou de romanţă“ și „Гагтагос”, în care com- 
pozitorul se apropie de lied. Menţionăm că scrierea 
muzicală este realizată cu curaj, cu îndrăzneală. 

Interpreta Lena Alexe a cîntat cu sensibilitate. Este 
un talent promițător. 


Note din 


Filarmonica de Stat a Regiunii Autonome Maghiare 
a susținut la 9 mai festivalul Bart6k-Liszt. Programul 
a cuprins fragmente din „Tablouri maghiare“, o lucrare 
a lui Bartok scrisă în prima perioadă a vieţii lui, în 
care folosește, între altele şi teme secuiești. 

Ansamblul orchestrei s-a dovedit a fi într-adevăr un 
bun interpret al muzicii moderne, a înțeles și a redat 
gîndurile compozitorului, cald şi sincer. Prezentarea 
concertului pentru pian nr. З де Béla Bartok а cerut 
foarte mult din partea orchestrei. 

Concertul simfonic al Filarmonicii din 16 mai a.c. 
a avut în program lucrări de Musorgski: „O noapte 
pe Muntele Pleșuv“, concertul pentru corn și orches- 
tră de Richard Strauss şi Simfonia Vl-a de Beethoven. 
Am ascultat pentru prima dată pe solistul Топ Bădă- 
noiu, care a cîștigat publicul cu sunetul lui amplu și 
strălucitor, cu siguranța sa în ceea ce priveşte іпіо- 
па а, cu interpretarea lui sinceră. Dirijorul Lukâcsy 
Andrei a redat mai ales simfonia cu fineţe, creînd at- 
mosfera necesară, cucerind atenția și interesul publi- 
cului. 

Viața muzicală a acestei luni a fost bogată їп con- 
certe de cameră. După soliştii Filarmonicii din Cluj, 
care au prezentat cu succes muzica preclasică, am avut 
posibilitatea să ascultăm tineri soliști clujeni, în cadrul 
unui concert de cameră. 

În 27 mai am ascultat Recitalul de pian dat de Sa- 
rolta Trozner-Erkel. Solista a avut în program, ре 
lîngă muzica de Bach, Cezar Franck, Schumann. 
Brahns, Sonatina de Marțian Negrea, și Dansuri din 
Marosszék de Zoltân Kodály. Pianista Trozner-Erkel Sa- 
rolta a fost salutată cu entuziasm și aplauze îndelun- 


De un deosebit sücċes s-a bucurat Dorina Drăghici: 
în „Melodii! Mehodii! Melodii!“ — alcătuit din capete 
de геігепе, terminîndu-se cu cîteva măsuri din popu- 
larul „Tropa-tropa“, (acest cîntec.a fost cerut şi cîntat 
apoi în întregime). 

Au avut succes Gică Petrescu, Michaela Cotaru, Gaby 
Pascu, Ioana Matache, Nicolae Niţescu, Traian Deme- 
triad, Dorel Liveanu, etc., fără а uita pe Fănică Luca, 
prezent cu naiul său în rominescul cîntec de pahar „Uite 
aşa aş vrea să mor“. 

Pe marginea acestui spectacol care aduce în lumina 
audiţiei rodnica muncă artistică desfășurată vreme de 
trei decenii de către Elly Roman ne-am îngădui și unele 
observaţii cu privire la texte (atît ale cîntecelor, cît 
şi ale prezentării), pe care le supunem fără comentarii, 
spiritului autocritic atît al creatorilor cît și al celor саге 
au încuviințat să fie debitate. Cităm, în fuga audiţiei: 
„Să vezi cîte-o soție giugiuloas“, „А plecat 51 infideaua 
а а“, „Ат băut la sigur niște petrosin“, „Parc-ar fi 
tata și mama la răcoritoare“, „Reazămă-ţi capul pe umă- 
rul meu, dar să nu-mi lași rujul ре rever că sînt în- 
surat“... Să mai cităm şi duetul dintre Ion Lucian şi 
Antonescu-Cărăbuş (Sărută-mă, châri!'“, „Aoleo, vezi-ţi 
de treabă, băiatule“) ? _ 

Socotim că eliminarea lor din texte se impune cu ne- 
cesitate. Se cuvine, credem, de asemenea, revizuit cu 
atenţie textul cîntecului „Sînt făcut“. 

Un cuvînt și despre orchestrația compozitorului D. 
Capoianu. Unele cîntece са „Balada medievală“, „Eu 
rîd în loc să pling“, „Tango-ul nopţii“, etc. sînt reali- 
zate cu bun gust și cu o stăpînire certă a elementelor 
de ordin contrapunctic. Indeobşte lasă cîntăreţilor rolul 
principal realizînd  contramelodiile, la orchestră, си 
vervă și inspirație. АМее însă sînt făcute fără grijă, în 
chip plat („Două viori,“ „„Gîndește-te la mine“). Sîntem, 
de asemenea, de părere, că limitarea formaţiei de acom- 
paniament la coarde, aduce o sărăcire a coloritului or- 
chestral. 

Este neîndoios că o dată cu reluarea din toamnă 
(toate aceste deficienţe fiind remediate), spectacolul se 
va prezenta mult îmbunătăţit. 


J.V. PANDELESCU 


Tg. Mureş 


gate de către public. Are un ton energic, interpreta- 
rea sa este profund emoţională. 


La începutul lunii iunie, cenaciul Uniunii Compozi- 
torilor din R.P.R. din Tîrgu-Mureş a discutat şi а au- 
diat cea mai nouă lucrare a compozitorului Kozma Сега, 
Cvartetul nr. 3. Aprecierea lucrării a fost pozitivă. 
Compozitorul Kozma a găsit un limbaj omogen, mo- 
dern, cu caracter naţional. 

Compozitorul Liviu Comes, secretarul Filialei din Cluj 
a Uniunii Compozitorilor, a remarcat că munca com- 
pozitorilor din Tg. Mureş din anul parcurs, a avut 
rezultate frumoase, a fost mult mai bogată față de 
anii trecuți. S-a îmbunătăţit şi activitatea muzicolo- 
gilor. 

Concertul Filarmonicii de Stat a Regiunii Autonome 
Maghiare, ţinut la 28 iunie, a avut un program alcă- 
tuit din lucrări aparținîind unor diferite epoci ale mu- 
zicii: Weiner Leo, Bach şi apoi Schumann. Socotim са 
ar fi fost mai just includerea în program a unei crea- 
ţii -preciasice în locul unei lucrări moderne — cum sînt 
Variațiunile pe o temă populară de Weiner Leo — situa- 
tă înaintea Concertului de pian de Bach. 

O călduroasă primire a avut pianistul Mîndru Katz. 

Publicul a apreciat foarte mult adîncimea și tehnica 
strălucită a solistului їп interpretarea Concertului їп 
re minor de Bach. 
„Tînărul dirijor Lukâcsy András a terminat cu acest 
concert primul său an de activitate. Munca lui se ca- 
racterizează printr-o continuă pătrundere în măiestria 
dirijatului. 

Un succes de neuitat în orașul nostru а avut An- 
samblul de cîntece şi dansuri Mazovsze din Republica 
Populară Polonă. 


